/// PARKSIDE’

4V CORDLESS SCREWDRIVER SET WITH BBQ
ACCESSORIES PAS 4 D7

@

4V CORDLESS
SCREWDRIVER SET WITH
BBQ ACCESSORIES

User manual

Translation of the original
instructions

G)

4V AKKUS L
CSAVAROZOKESZLET
BBQ-TARTOZEKKAL
Hasznalati utmutato
Eredeti haszndlati utasitas
forditasa

GD

4V KOMPLET
AKUMULATORSKEGA
\!IJACNIKA Z DODATKI ZA
ZAR

Navodila za uporabo

Prevod izvirnih navodil

@

4V SADA AKU
SROUBOVAKU

S GRILOVACIM
PRISLUSENSTVIM
Navod na obsluhu

Preklad plivodniho navodu k
pouzivani

<) )
4V AKU S‘!(RUTKOVAC

S PRISLUSENSTVOM NA
GRILOVANIE

Navod na obsluhu

Preklad pévodného navodu na
pouzitie

)
4V SET ZA AKU ODV!JAC
S PRIBOROM ZA ROSTILJ
Upute za uporabu

Prijevod originalnih uputa

4V SET ZA AKU ODVIJAC
SA ?RIBOROM ZA
ROSTILJ

Uputstvo za koriséenje

Prevod originalnog uputstva

™o

4V KOMIMJET 3A
LUTPA®UINTULIA HA
BATEPUU CO AOOATOLMN
3A CKAPA

MpupayHuK 3a KOPUCHULN
MpeBop Ha opurnHanHuTe
ynaTtcTea

4V SET KACAVIDASH ME
BATERI ME__AKSESORE
PER SKARE

Manuali i pérdorimit

Pérkthim i udhézimeve origjinale

IAN 509539_2507

)
4V SET SURUBELNITA
CU ACUMULATOR, CU
AC(}ESORII PENTRU
GRATAR

Instructiuni de utilizare
Traducere a instructiunilor
originale

4V KOMMNEKT
AKYMYINATOPEH
BUHTOBEPT C
NMPUHAANEXXHOCTU 3A
BAPBEKHKO

PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus
MpeBop Ha opurnHanHara
MNHCTPYKLS

G

4V ZET
ENANA®OPTIZOMENO
KATZABIAI ME
EZAPTHMATA BBQ
Odnyieg xpriong

Metddpaon Tou TpwTOTUTIOU
TWV 0dNYyLV Xpnong

@

4V AKKU-SCHRAUBE_B-
SET MIT BBQ-ZUBEHOR
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung




TS

GB/CY User manual Page 7
HU Hasznalati utmutato Oldal 24
Sl Navodila za uporabo Stran 42
Cz Navod na obsluhu Strana 61
SK Navod na obsluhu Strana 78
HR Upute za uporabu Stranica 95
RS Uputstvo za koriséenje Strana 113
MK MpupayHrK 3a KopUCHULM CrtpaHnua 132
AL Manuali i pérdorimit Faqgja 151
RO Instructiuni de utilizare Pagina 168
BG PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauums CtpaHnua 186
GR/CY Odnyieg xpriong 2eAiba 208
DE/AT/BE/CH  Bedienungsanleitung Seite 228



















[ G=c

S a ——




Warnings and symbolsused.............................. Page

Introduction . ....... ... ... ... Page
Intended Use. . . ... Page
Scopeofdelivery . ... .. e Page
Descriptionof parts . ... ... .. Page
Technicaldata. . ... ... . Page

Safetyinstructions ................ ...l Page
General power tool safety warnings. ... ....... ... .. Page
Safety guidelines for screwdrivers .. ........ ... .. . oo, Page
Safety guidelines for attachments .. .......... ... ... ... ... .... Page
Vibration and noise reduction. .. ........ ... .. . oo Page
Behaviour in emergency situations. ... ... ... oL Page
Battery charger safety warnings. . . ........ ... o L. Page
Residual risks . . . ... Page

Use . ... Page
Battery information. . ... ... Page
Changing rotary direction. . . ... Page
LED work light . ... Page
Changing bits . . ... .o Page
Changing/using attachments . . ......... ... .. ... . ... .. Page
Switchingon/off . .. ... Page

Troubleshooting .................. ... ... ... ......... Page

Cleaning and maintenance ............................... Page
Maintenance. . . ... ... Page
(0] o Page
Transportation. . .. ... . e Page

Disposal............ ... . . Page

Warranty.................... . Page
Warranty claim procedure. . . ... Page

SerVICe ... . Page

EU Declaration of conformity.......................... ... Page

© © ©

11
11
14
14
15
15
15
16
16
16
17
17
17
18
19
19
20
20
20
20
20
21
21
22
23

GB/CY 7



Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in
combination with the signal
word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not
prevented could result in death
or serious injury.

2]

L

This symbol means that the

operating instructions must

be observed when using the
product.

>

WARNING! This symbol in
combination with the signal
word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not
prevented could result in death
or serious injury.

A\

Danger - risk of electric shock!

+D’ //

max. 50°C}

Protect the rechargeable
battery from heat and
continuous intense sunlight.

CAUTION! This symbol in
combination with the signal
word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not
prevented could result in minor
or moderate injury.

Protect the rechargeable
battery from fire.

Protect the rechargeable
battery from water and
moisture.

ATTENTION! This symbol with
the signal word “Attention”
indicates a possible property
damage.

Revolutions per minute

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

ol B P

Symbol for a Protection
Class Il product

Use the product in dry indoor
spaces only.

Li-lon Lithium-lon battery no No-load speed
CE mark indicates conformity . .
C €  vith relevant EU directives R Safety information

applicable for this product.
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4V CORDLESS SCREWDRIVER

SET WITH BBQ ACCESSORIES

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

@® Intended use

B This product is designed for
screwing in and out screws and
corks. The bottle opener attachment
is designed to remove metal caps
from bottles.

m 3 attachments are included:

Attachment Purpose
Salt/pepper mill Grinding salt/
(x2) pepper
Corkscrew Drawing corks
from bottles

= Always use the correct accessory
tools (attachments and bits)
according to the intended use!
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical
data“) when purchasing and using
accessory tools!

® The LED work light [11] on this
product is intended to illuminate the
immediate work area.

®  Any other use or modification of the
product are considered improper
use and can result in hazards such

as death, life-threatening injuries
and damage. The manufacturer is
not liable for any damages caused
by improper use. The product is not
intended for commercial or similar
uses.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P> The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

1 Cordless screwdriver
1 Front cover

1 Corkscrew

2 Salt/pepper mills

1 Bottle opener

1 USB cable

14 Screw bits x 25 mm

1 Bit extension (60 mm)
1 User manual

14 Screw bits x 25 mm

SL3[sL4|sL5|sL6]
PZ0|PZ1|PZ2

4 Slotted bits:
3 Pozidriv bits:

PHO|PH1|PH2|PH3|
H3 | H4 | H5

4 Phillips bits:
3 Hexagonal bits:

@® Description of parts

Before reading, unfold the page
containing the illustrations and
familiarise yourself with all the functions
of the product.

[1] Direction indicator A (tighten
screws)/battery status LED (green
colour)

Battery status LED (yellow colour)

Direction indicator W (loosen
screws)/battery status LED (red
colour)
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Rotation direction switch
USB Type C socket
Charger *

USB port (Type A)
USB cable

Screw bits

Switch trigger

LED work light
Front cover

Bit holder
Salt/pepper mill (x2)
Corkscrew

Bottle opener
Corkscrew worm

Fig. H)
Cover (for salt/pepper mill)

(Fig. 1)
Adjustment knob

NEENENEENENEEN

e

@® Technical data

Use only the following charger to
charge the cordless tool * :

Information

Value

Manufacturer’s
name or

trade mark,
commercial
registration
number and
address:

OWIM GmbH & Co.
KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS

plug)

Cordless screwdriver

Model: HG10759

Rated voltage: 4V == (direct
current)

Rechargeable

battery (built-in): Lithium-lon

Number of cells: 1

Capacity: 1.5 Ah

No-load speed: No = 200 min™

Torque (hard/

soft screwing per

ISO 5393): Max. 10 N m

Bit holder: 6.35 mm (1/4")

Information Value Unit
Input voltage: 100-240 |V~
Input AC frequency: | 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V===
Output current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active
efficiency: 78.2 %
No-load power
consumption: <0,1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: 1I/5] (double

insulation)
Connection type: uUSB

(Type A) |-
Charging time: approx.

60 min

temperature

Recommended ambient

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

0°Cto+40°C

During storage:

0 °C to +50 °C

*  Charger is not included. Suitable charger: HG06825/HG06825-BS
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Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of
the power tool is typically as follows:

Sound pressure

level: Loa = 63.37dB
Sound power
level: Lwa = 71.37dB

Uncertainty K: Koawa = 3dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector
sum) determined according to
EN 62841:

Screw driving

Vibration emission <2.5m/s?
value ay: (0.215 m/s?)
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e.g. times when the power tool is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

» The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

> The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

» Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
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sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

12 GB/CY

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting

to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and



collection facilities, ensure these

are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce f)
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use

the correct power tool for your
application. The correct power tool

will do the job better and safer at the

rate for which it was designed. h)

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack, if detachable, from the a)
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power

tools. Such preventive safety

measures reduce the risk of starting

the power tool accidentally. b)

Store idle power tools out of

the reach of children and do not

allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions

to operate the power tool. Power 0)
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many

accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.
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Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for
tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instruction and
do not charge the battery pack

or tool outside the temperature
range specified in the instruction.
Charging improperly or at
temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

A

CAUTION! RISK OF
EXPLOSION!

Never charge
non-rechargeable batteries!

i

max. 50°C}

Protect the rechargeable
battery from heat, for example

X

from continuous exposure
to sunlight, fire, water and

moisture.

S

There is a risk of explosion.

Service

a)

Have your power tool serviced
by a qualified repair person using
only identical replacement parts.

14 GB/CY

This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.

@ Safety guidelines for

a)

screwdrivers

Hold the power tool by the
insulated gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A
workpiece securely held by a
clamping device or vice is much
safer than one held in your hand.

Hold the power tool firmly. High
reaction moments can occur for
brief periods while lightening and
loosening screws.

Switch the power off immediately
if the tool blocks while in use. Be
prepared for high reaction moments
as these can cause kickback.

While working on the appliance,
transporting it or storing it, always
set the rotation direction switch
to the central position (lock
position). This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

@® Safety guidelines for

a)

attachments

Corkscrew: Hold the corkscrew
and the wine bottle firmly during
use. Place the wine bottle on a flat
surface.



b) Salt/pepper mill: Do not overfill the
salt/pepper mill. Otherwise the salt/
pepper mill cannot grind the salt
or pepper. If the salt/pepper mill is
working slowly, remove some salt or
pepper.

c) Salt/pepper mill: Only fill the salt/
pepper mill with medium to coarse-
grained salt or whole peppercorns.

@® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and
low-noise operating modes as well as
wear personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

®m  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

=  Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

®  Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this

product by means of this instruction

manual. Memorise the safety warnings

and follow them to the letter. This will

help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise

and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

@ Battery charger safety
warnings

® This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

® Do not charge
non-rechargeable
batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.
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® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock.
Never hold the appliance
under running water.
Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance
and repair.

{1 The appliance is suitable
for indoor use only.

® Residual risks

NOTE

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend
persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer
before operating this product!

Even if you are operating this product
in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following

16 GB/CY

dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

Injuries and damage to property due
to broken accessory tools or the
sudden impact of hidden objects
during use.

Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

Use

Battery information

The built-in battery is supplied
partially charged. Li-lon batteries
can be charged at any time without
adversely affecting their service life.
Interruption of the charging process
will not damage the battery.

This product has a built-in
rechargeable battery which cannot
be replaced by the user. The removal
or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by
the manufacturer or his customer
service or by a similarly qualified
person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it
should be noted that this product
contains a rechargeable battery.

If the red battery status LED
flashes during use, the battery level
is less than 10 % of its capacity. The
battery needs to be charged.

Never charge the product when

the ambient temperature is below
+4 °C or above +40 °C. The storage
climate should be cool and dry and
the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.



Start charging Stop charging

(Fig. B) 1. Disconnect the USB cable [8] from
the product.
2. Disconnect the charger @ from the
» The LED work light [11] can be used socket-outlet.
whilst charging. It is normal for the i i i
handle to warm up slightly whilst ® Changing rotary direction
charging. 1 Push through the rotation direction
» The battery status LED lights up for switch [4] to set the rotary direction
approx. 10 seconds after releasing (Fig. C):
the switch trigger 10} Switch Direction | Direction
P> These are approximate values for pushed from indicator
charge level and battery level. ) Tighten
Right (b) sSCrews A ]
1. Connect the USB cable |8 | to
the USB port (Type A) [7] of the Left (@) |00 | W
charger [6].
2. Connect the other end of the i
USB cable [8] to the USB Type C ® LED work light
socket [5]. ® The LED work light [11] switches off
3. Connect the charger [6]to a approx. 10 seconds after the switch
socket-outlet. trigger (10| is released.
4. The battery status LED’s [ 1], ® The LED work light [11] can be

and |3 | show the charging status: switched on separately to illuminate
the immediate work area.

Charge | 1. Set the rotation direction switch

Battery status LED’s when

charging level to the middle position so that it
eve i iti i
Red Yellow [2]| Green [1] protrudes equally on both sides.
Flashing Off Off <30 %| 2. Press down the switch trigger [10].

Light up | Light up | Flashing [60-90 %

Light up | Light up | Lightup | >90 %| Rlell=

P Screw bits are labelled according

Battery status LED when to their dimensions and their
in use Battery shape. If you are unsure, always try
level the particular screw bit out to see

Red Yellow |2 || Green whether it sits in the screw head
Flashing Off Off <10 % without any free play.
Lightup | Off Off  |10-80 %| [ Pull out the screw bit [9]. Insert
Light up | Light up Off 30-70 % another type of bit into the bit
Light up | Light up | Light >70 % holder (13] (Fig. D).

gntup | Hight up gnt up °] o Attach the front cover [12] over the bit

holder [13] if needed.
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@® Changing/using
attachments

B You can use the product with screw
bits [9] (see “Changing bits”).

® Included in delivery:
- Salt/pepper mill [14] (x2)
~ Corkscrew

O Additionally, you can use the
product with various attachments.
To do so, you need to remove the
front cover [12]. Grip one of the two
recesses on the cap to remove the
front cover (Fig. E).

Using the corkscrew
(Fig. F)

NOTE

P Work with low speed. High speed
may damage the cork.

1. Put the corkscrew (15| on the
wine bottle, so that the tip of the
corkscrew worm |17| touches the cork
of the wine bottle.

2. Push through the rotation direction
switch [4] from the right (b) (see
“Changing rotary direction”).

3. Align the bit holder [13] to the shaft of
the corkscrew [15].

4. Hold the corkscrew [15] and the
wine bottle firmly. Gently push the
cordless screwdriver downwards.
Press the switch trigger 10| so that
the corkscrew worm [17| draws the
cork from the wine bottle.

5. Push through the rotation direction
switch [4] from the left (a) (see
“Changing rotary direction”). Hold
the corkscrew |15 firmly. Press the
switch trigger |10 to remove the cork.

Filling/using the salt/pepper mill

1. Hold the salt/pepper mill 14| with
one hand (Fig. G). Twist the top
part of the salt/pepper mill counter-
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clockwise to open the salt/pepper
mill.

2. Fill the salt/pepper mill [14] with
medium to coarse-grained salt or
whole peppercorns.

3. Close the salt/pepper mill M in
clockwise direction.

4. Open the cover [18] (Fig. H). Adjust
the coarseness setting by turning the
adjustment knob [19] (Fig. I).

Direction Coarseness setting
Clockwise Fine

Counter-

clockwise Coarse

5. Align the bit holder [13] to the shaft of
the salt/pepper mill [14] (Fig. H).

6. Hold the salt/pepper mill [14] with
one hand. Gently push the cordless
screwdriver against the salt/pepper
mill. Press the switch trigger |10] to
grind the salt/pepper.

Using other attachments

=  The attachments shownin Fig. Kare
notincluded. These attachments are
available at www.optimex-shop.com
under model number PAS 4 D7.

A1 Torque A3 Angle
attachment attachment

A2 Eccentric A4 Cutting
attachment attachment

0 Check the user manual supplied with
the interchangeable attachments for
assembly and disassembly.



@® Switching on/off

Switching on/off | Action

On Press the switch trigger [10] and hold it in place.
The LED work light [11] lights up.
Off Release the switch trigger [10].

The LED work light [11] lights up for approx. 10 seconds and
then goes off.

® Troubleshooting

/A WARNING!

P If the product has dropped into water or was exposed to rain by accident, the
product cannot be used any more. Put the product in a sealed plastic bag and
send it to the service centre for repairing or disposal.

Problem Possible cause Solution

Connect the charger [6]to a

The socket-outlethas no | &\ o+ outlet with normal power

power.

supply.
Charger | 6 | is broken or
Product is not damagged@ Change the charger [6].
charging. —
USB cable |8 ]is broken Change the USB cable [8].
or damaged.
Product or built-in Return the product to the service
battery is damaged. centre for repairing.
The product is Allow the product to cool down for
overheated. approx. 10 minutes.

Product does The battery is

not work. discharged. Charge the battery.

Return the product to the service

The product is damaged. .
centre for repairing.

#g;'?r::aks The built-in battery is Return the product to the service
damaged. centre for repairing.
product.
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@® Cleaning and maintenance

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,

O

abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

Never allow fluids to get into the
product.

The vents must always be clear.
Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life
of the product.

The product must always be kept

clean, dry and free from oil or grease.

Remove debris from it after each use

and before storage.

Before cleaning or carrying out any

maintenance:

- Set the rotation direction switch
to the middle position. This
prevents unintentional switching
on.

~ Remove the USB cable [8].

- Disconnect the charger [6] from
the socket-outlet.

Clean the product with a dry cloth.

Use a soft brush for areas that are

hard to reach.

In particular clean the air vents

after every use with a cloth and soft

brush.

Maintenance

Before and after each use, check the
product and the screw bits [9] for
wear and damage.

If required, exchange the accessories
for new ones (see “Changing bits”).
Observe the technical requirements
of the accessories (see “Technical
data”).
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® Storage

[ Set the rotation direction switch
to the middle position. This prevents
unintentional switching on.

1 Store the product in a dry indoor
location protected from direct
sunlight.

@® Transportation

NOTE

P The integrated Lithium-lon battery
may only be removed by trained or
qualified personnel.

To remove the battery from the
housing, the battery must be
empty and the screws unscrewed
from the housing. The connections
on the battery must be individually
disconnected and isolated.

P This product contains a Li-lon
rechargeable battery and is
therefore subject to hazardous
materials regulation. Users
may transport the product with
built-in rechargeable battery on
roads or by sea without special
requirements.

P> The packaging and marking is
subject to special requirements
when it is transported by third
parties (e.g. airline, courier, carrier).
A hazardous materials expert must
be consulted when transported by
third parties.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following

/N,
&



meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
« Contact your local refuse
Ea : .
@" disposal authority for more

details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

A

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

A

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 509539_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
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the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 509539_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 509539_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 509539 _2507
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@® EU Declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

[Ne / Parts |

|EN IEC 63000:2018 I

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12/11/2025 &Pﬂ? m‘k /ﬂfo //

Place Date Jens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbdélumok

Ebben a hasznalati utmutatéban és a csomagolason az alabbi figyelmeztetd
jelzésekkel talalkozhat:

A

VESZELY! Ez a szimbdlum
a ,Veszély” szé mellett
nagy kockazati tényezére
hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kertilnek el, az
sulyos sérlilésekhez vagy
halalesethez vezet.

)

L]

Ez a szimbdlum arra utal,
hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a
kezelési utmutatoban leirtakat.

>

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbolum a ,Figyelmeztetés”
sz6 mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlilnek el, az
sulyos sériilésekhez vagy akar
halalesethez is vezethet.

A

Veszély — aramitésveszély!

+ lj’ 7/

max. 50 °C]

Ovja az akkumulatort a
hétél, valamint a kézvetlen
napfénytdl.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum

a ,Vigyazat” sz6 mellett
alacsony kockazati tényezére
hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kerllnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sériilésekhez
vezethet.

X

Ovja az akkumulatort a t(iztél.

X

Ovja az akkumulatort a viztd|
és a nedvességtdl.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
~Figyelem” sz6 mellett anyagi
karok veszélyére utal.

Fordulatok szama percenként

Valtéaram/-feszultség

Egyenaram/-fesziltség

ol B P

A ll. védelmi osztalyu termék
szimbdéluma

A terméket csak széraz
helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Li-lon Litium-ion akkumulator no Uresjarati fordulatszam
A CE-jelzés azt jelz, hogy B Biztonsagi utasitasok
c € atermek megfelel a ra | Kezelési utasitasok

vonatkozd EU el6irasoknak.
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4VAKKUS
CSAVAROZOKESZLET BBQ-
TARTOZEKKAL

@® Bevezeto

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

® A termék csavarok be- és
kicsavarasara, valamint dugéhuzasra
alkalmas. A sornyito feltét ivegek
fém kupakjainak eltavolitasara
szolgal.

m A csomagolas 3 feltétet tartalmaz:

m A termék mas hasznélati
maodjai, médositasai nem
rendeltetésszerliinek mindsuinek
és életveszély, sérllések és karok
kockéazataval jarnak. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6
karokét. A termék Uzleti vagy ahhoz
hasonlé célokra nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mtianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1 Akkus csavarozd
1 Ellls6 boritas
1

Dugohuzo
2 S6- és borsérlé
1 Soérnyitd
1 USB-kabel

14 Csavarbit x 25 mm
1 Bithosszabbité (60 mm)
1 Hasznélati utmutato

14 csavarbit x 25 mm

m A szerszambetéteket (feltéteket,
biteket) mindig rendeltetésiiknek
megfelel6 médon hasznalja!
Szerszambetétek vasarlasa és
hasznalata soran vegye figyelembe
a termék muszaki eléirasait (lasd
»MUszaki adatok” c. részben).

® A termék LED munkalampaja
a kézvetlen munkaterilet
megvilagitasara hasznalhato.
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Feltét cél
S6- és borsdrié [14) | Sé/bors ériése 4 Laposfejli bit: |SL3|SL4|SL5 SL6‘
(x2) 3 Pozidriv bit: PZ0|PZ1|PZ2
Dugdhuizé [15] Dugdk kihtizasa —
(vegekbél 4 Phillips bit: PHO|PH1|PH2|PH3]
3 Hatlapu bit: H3 | H4 | H5

® A részegységek leirasa

Hajtsa ki az abrakat tartalmazo oldalt.
Ismerkedjen meg a termék dsszes
funkciojaval.

Forgasirany-mutaté 4 (csavarok
becsavarasa)/akkuallapot-jelz6 LED
(z6ld)

Akkudllapot-jelzé LED (séarga)



Forgasirany-mutaté Y (csavarok
kicsavarasa)/akkuallapot-jelz6 LED

(piros)

Tolt6készulék *
USB-kabel
Csavarbitek
EllIsé boritas

Bittarto

Dug6huizé
Sérnyitd

NEENENEEREENEEN

P

H abra)

Dugoéhuzo spiral

Forgasirany-kapcsolo
C-tipusu USB-aljzat

USB-aljzat (A tipus)

Be-/kikapcsolé gomb
LED munkalampa

S6- és borsdérld (x2)

Fedél (a s6- és borsériéhoz)

(I abra)
Beallitégomb

® Miszaki adatok

Akkus csavarozo6

Modell: HG10759
Névleges 4\ —
feszliltség: (egyenfesziiltség)
Akku (beépitett): Li-lon

Cellak szama: 1

Kapacitas: 1,5 Ah
Uresjarati

fordulatszam: No = 200 min™’
Nyomaték

(kemény/lagy

csavarozas az

ISO 53983 szerint): Max. 10 N m

Bittarto:

6,35 mm (1/4")

A vezeték nélkiili szerszam toltéséhez
kizarolag az alabbi toltékésziiléket

hasznalja *:

Informaciok | Adatok

A gyarté neve | OWIM GmbH &
vagy védjegye, | Co. KG
cégjegyzék- HRA 721742
szama és StiftsbergstraBe 1,
cime: 74167 Neckarsulm,

NEMETORSZAG

Modellazono-

HG06825 (VDE

sito: halozati csatlakozo)
HG06825-BS (BS
halézati csatlakozé)

Informaciok Adatok |Egység

Bemen{ fesziltség: | 100-240 |V~

Bemeng valtéaram

frekvencigja: 50/60 Hz

Kimend feszlltség: |5,0 ==

Kimend

aramerdsség: 1,7 A

Kimend

teljesitmény: 8,5 W

Aktiv lzemmodban

mért atlagos

hatasfok: 78,2 %

Uresjarasi

Uzemmaodban mért

energiafogyasztas: | <0,1 W

Bemend

aramerdsség: 0,3 A

Védelmi osztdly: 11/5] (kettés

szigetelés)

A csatlakozo USB

tipusa: (A-tipus) | -

Toltési id6: kb.60 |min

* Toltékeészilék nincs mellékelve. Megfeleld toltékészilék: HG06825/HG06825-BS
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Ajanlott kornyezeti h6mérséklet

Toltés kozben: +4 °C és +40 °C
k6zott
MUikddés kdzben: 0°Cés +40°C
k6zott
Tarolasnal: 0°Cés +50 °C
k6zott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa

az EN 62841 alapjan tortént. Az
elektromos szerszam A besorolasu
zajszintje tipikusan:

Zajszint: Loa = 63,37dB
Hangteljesit-

ményszint: Lwa = 71,37dB
Bizonytalansag K: | Koawa = 3 dB

Rezgési értékek

A rezgési Osszérték (haromiranyu
vektorésszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Csavarozas

Rezgéskibocsatasi <2,5m/s?
érték ay: (0,215 m/s?)
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kozben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal figgéen.
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A\ FIGYELMEZTETES!
Probalja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csékkenteni. A
rezgési terhelés csokkentése
érdekében tobbek kozott a
szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csdkkentse a
munkaid6t. Ehhez a mikodési
ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az
elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték
és a megadott zajkibocsatasi
érték egy szabvanyos vizsgalati
eljaras soran volt megmérve, és
alkalmazhaté egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
alkalmazhato a terhelés el6zetes

felbecslésére is.
A Biztonsagi
utasitasok
@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

p> Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa aramutéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.



Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~elektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol m(ikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikoédé
(halézati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a)

A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott.

A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A modositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznélataval csokken az aramités
kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul

csovek, fiitbberendezések, siité6k

vagy hitészekrények. Az aramutés
veszélye megnd, ha a teste foldelve

van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa eso6tdl, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az noveli az
aramUtés kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizarolag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa
vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a halozati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket 6vja a h6tdl, olajoktdl,
éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramuités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd hasznélata csokkenti az
aramUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kornyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitot. Maradékaram-
megszakitd hasznalata lecsokkenti
az aramUtés kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan.

Ne hasznéljon elektromos
szerszamokat kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznélata
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soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig
hordjon védészemiiveget.

A személyes véddfelszerelés,
példaul pormaszk, csuszasmentes
biztonsagi cip6, véddsisak vagy
fllvédd - az elektromos szerszam
hasznalatatdl fliggéen - lecsdkkenti
a sérilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szallitdsa soran az

ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam
egy forgd részébe kerll, az
séruléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan és
mindig 6rizze meg az egyensulyat.
igy képes lesz az elektromos
szerszamot szokatlan helyzetekben
is az iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készillék mozgd részei
elkaphatjak.
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h)

Ha porelszivé vagy porgyiijté
berendezések vannak felszerelve,
azok csatlakoztatasa és
hasznalata legyen megfeleld.

A porelszivé berendezések
hasznalata cs6kkenti a por okozta
kockéazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyja figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készdnhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt.

A figyelmetlen kezelés a pillanat
tértrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

a)

c)

d)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel§
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfelel6 teljesitmény-
tartomanyon belil hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes
és szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt huzza
ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az ovintézkedéssel megelézi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
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szamara nem elérheté
helyen. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik
azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal a)
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos

szerszamokat és a

szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozg6 részek b)
kifogastalan miik6dését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e t6roétt vagy

sérilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikdését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezé vagoszerszamok
kevésbé hajlamosak a beragadasra,
és kdnnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb.
ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe

a munka korllményeit és az
elvégzendd feladatot. Az elektromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogoéfeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogdfellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos

kezelése és iranyitadsa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

Akkumulatoros szerszamokat
csak olyan toltokésziilékekkel
toltson fel, melyeket a gyarté
ajanl. Egy olyan tolt6készulék,
mely csak bizonyos tipusu
akkumulatorokhoz alkalmas, mas
akkumulatorokkal térténd hasznalat
esetén tlzveszélyt okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt
akkumulatorokat hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata
sérulésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktdl, pénzérmékital,
kulcsoktol, szé6gektdl, csavaroktol
vagy mas olyan kisméreti

fém targyaktdl tavol, melyek
Osszekottetést hozhatnak létre

a csatolépontok kézott. Az
akkumulator csatolopontjai kozotti
rovidzarlat égési sérlilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilépd
akkumulatorfolyadék bérirritaciokat
és égési sérlléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat.

A sérilt vagy modositott
akkumulatorok el6re nem lathato
maodon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sériiléseket
okozhatnak.
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Az akkumulatort ne tegye

ki tiiznek vagy magas
hémérsékleteknek. A t(iz vagy
a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Kodvesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil.
A helytelen vagy a megengedett
hémeérsékleti tartomanyon kivdli
toltés tonkreteheti az akkumulatort,
valamint tlizeset veszélyével jar.

A

VIGYAZAT!
ROBBANASVESZELY!
Soha ne to6lts6n fel nem
ujratolthetd elemeket.

{7
max. 50 °C]

Az akkumulatort évja a hétél,

X

pl. a tartés napfénytdl, tliztdl,
viztdl és nedvességtdl is.

X

Robbanasveszély all fenn.

Szerviz

a)

Az elektromos szerszam
javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és

csak eredeti pétalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az
elektromos szerszam biztonsagos
mikddésének megbrzésérdl.
Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megseériilt.
Az akkumulatorok karbantartasi
munkalatait csak a gyarté

vagy annak a meghatalmazott
Ugyfélszolgalata végezheti.
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a)

Csavarozokra vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamot csak

a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a csavar rejtett elektromos
vezetékeket érhet. A csavarnak egy
feszlltség alatt 1év vezetékekkel
térténd érintkezése soran a készilék
fém részei is feszultség ala kertinek,
ami aramutéshez vezethet.

Rogzitse a munkadarabot.
Szoritéeszkdzokkel vagy satuval a
munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

Tartsa meg az elektromos
szerszamot erésen. Csavarok be-
és kicsavarasa soran atmenetileg
erés ellenhatasok johetnek Iétre.

Ha a szerszam a hasznalat
kézben elakad, azonnal kapcsolja
ki a terméket. Legyen felkésziilve
az er6sebb ellenhatasokra, mert
azok visszacsapashoz vezethetnek.

Amikor a késziiléken dolgozik,
illetve amikor azt szallitja vagy
tarolja, a forgasirany-kapcsolé
legyen mindig a kdozépsé (zart)
allasban. Ez megakadalyozza az
elektromos szerszam akaratlan
beinditasat.

@ Biztonsagi utasitasok a

a)

b)

feltétekhez

Dugohuzo: A hasznalat soran tartsa
a dugohuzdt és a borosliveget
er6sen. Helyezze a borosiiveget egy
egyenletes fellletre.

S6- és borsorlo: Ne toltse tul a

s6- és borsérlét. Kilonben a sé- és
borsérlé nem lesz képes a s6 vagy a
bors 8rlésére. Ha a s6- és borsérl§
lassan mukodik, vegyen ki bel6le
némi so6t vagy borsot.



c) S6- és borsorlé: A so- és borsdérlét
csak kdzepes vagy durvaszemcsés
soval vagy egészborssal téltse meg.

® Arezgés és a zaj
csokkentése

Csokkentse a hasznalati idét,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jaré hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes véddfelszerelést,
ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj
hatasait.

Az alabbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csokkentésében:

A terméket kizardlag
rendeltetésszerilien, az ebben az
Utmutatodban leirtak szerint hasznalja.

® Ugyelien a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

A termékhez a megfelel6
szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

® Tartsa a terméket hatarozottan a
fogdindl, illetve fogdfellleteinél.

A termék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez sziikséges).

A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéki
termékekkel végzett munka nagyobb
id8intervallumra tudjon eloszlani.

@® Teenddk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval

ennek az Utmutaténak a segitségével.

Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,

és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és

veszélyeket.

= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes

lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megeldzni a sulyos személyi
sérliléseket és anyagi karokat.

® Ha atermék hibasan muikodik,
azonnal valassza le a halozati
aramrol. Vizsgaltassa meg és
szlikség szerint szereltesse meg egy
képzett szakemberrel, mielétt Ujra
hasznalna.

@ Biztonsagi utasitasok
toltokészilékekhez

m A készUléket akkor
hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek,
csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint
megfelel tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkezé személyek,
ha szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha
utasitdsokat kapnak a
készllék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jaro veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készullékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik
gyermekek feligyelet
nélkal.
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= Ne toltson ujra
nem ujratélthetd
akkumulatorokat.
Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivll hagyasa
kockazatokkal jar.

= Ovja az elektromos

részeket a nedvességtdl.

Az aramutés elkerllése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy mas
folyadékokba.
A készuléket soha ne
tartsa folyo viz ala.
Kovesse a tisztitasra,
karbantartasra és
javitasra vonatkozo
utasitasokat.

'y A készUlék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez
a tér bizonyos korilmények
kozott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok
mukodésére! A sulyos vagy
halalos sérlilések veszélyének
csOkkentése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezd
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi

implantatum gyartéjanal, miel6tt a

terméket hasznalnak!
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Még akkor is megmarad a személyi
sérlilések és anyagi karok potencidlis
veszélye, ha a terméket az el6irasoknak
megfeleléen haszndlja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabdl adddodan
tébbek kozott az alabbi veszélyekkel
lehet szamolni:

u A rezgéssel jar6 egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartasa nem
szakszerlen torténik.

B Személyi sérulések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett
targy becsapddasa okoz hasznalat
kozben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérlilések és anyagi karok veszélye.

@® Hasznalat

® Informaciok az
akkumulatorhoz

A beépitett akkumulator a
kiszallitaskor részlegesen
van feltdltve. A litium-ion
akkumulatorokat barmikor toltheti,
ez nincs hatassal az élettartamukra.
A toltés megszakitasa nem art az
akkumulatornak.

= Atermék egy beépitett
akkumulatorral rendelkezik, amelyet
a felhasznalé nem tud kicserélni. A
kockéazatok elkeriilése érdekében az
akkumulatort csak a gyartd, annak
Ugyfélszolgalata vagy egy annak
megfeleld képzettségli szakember
veheti vagy cserélheti ki. A termék
kiselejtezése soran figyelembe kell
venni, hogy abban egy akkumulator
van.

= Ha a piros akkuallapot-jelzé
LED [3] mUikddés kozben villog, az
akkumulator toltéttségi szintje 10 %
alatt van. Az akkumulatort fel kell
télteni.



1 A terméket soha ne tdltse, ha a
kornyezeti h6mérséklet +4 °C alatt,
vagy +40 °C felett van. A tarolas
feltétele a hlivds, szdraz kdrnyezet,
0 °C és +50 °C kozotti kdrnyezeti
hémérséklet mellett.

A toltés elinditasa
(B abra)

MEGJEGYZES

» A LED munkalampa [11] téltés
kdzben is hasznalhaté. Ha a fogé a
t6ltés alatt enyhén felmelegszik, az
normalis.

> A be-/kikapcsolé gomb
elengedése utan az akkuallapot-
jelzé LED kb. 10 masodpercig
vilagit.

P Ezek a toltottségi szint és az
akkuallapot megkozelité értékei.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt
a toltékészilék [6] USB-aljzataba
(A tipus) [7].

2. Az USB-kabel [8] masik végét
csatlakoztassa a C tipusu USB-
aljzatba [5].

3. Csatlakoztassa a toltékésziiléket [6]
egy konnektorhoz.

4. Az akkuallapot-jelz6 LED-ek [1],
és [3] mutatjak a toltottség szintjét:

Az akkuallapot-jelz6
LED-ek a téltés alatt | Toltési
Piros Sarga[2] | Zold szint
Villog Ki Ki <30 %
Vilagit | Villog Ki  [30-60 %
Vilagit | Vilagit | Villog [60-90 %
Vilagit | Vilagit | Vilagit | >90 %

Az akkuallapot-jelz6

LED a miikddés alatt | Tltottségi
Piros | Sarga | Zéld szint

]
Villog Ki Ki <10 %
Vilagit | Ki Ki 10-30 %
Vilagit | Vilagit Ki 30-70 %
Vilagit | Vilagit | Vilagit >70 %

A toltés befejezése

1. Vélassza le az USB-kabelt[8] a
termékrol.

2. Huzza ki a toltékésziiléket [6] a
konnektorbdl.

@ A forgasirany
megvaltoztatasa

O A forgasirany allitasahoz tolja at a
forgasirany-kapcsolét |4 | (C abra):

A kapcsol6 | Irany Iranyt jelz6
kiindulasi mutatoé
helyzete
Csavarok
Jobb (b) becsavardsa A
Csavarok
Bal (@ kicsavarasa v

® LED munkalampa

® A LED munkalampa [11] kb.
10 méasodperccel a be-/kikapcsold
gomb [10] felengedése utan
kikapcsol.

® A LED munkalampa [11] kilén
kapcsolhato be, a kdzvetlen
munkaterilet megvilagitasa céljabdl.

1. Tolja a forgasirany-kapcsolét E a
kozépso6 allasba, hogy az mindkét
oldalon egyenlé tavolsagra logjon ki.

2. Nyomja meg a be-/kikapcsolo

gombot [10].
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@® A bitek cseréje

MEGJEGYZES

P A bitek méretik és formajuk

szerint vannak megjeldlve. Ha
bizonytalan, prébalja ki a megfeleld
bitet, ellendérizze, hogy annak a
csavarfejben nincs-e jatéka.

Huzza ki a csavarbitet [9]. Helyezzen
be egy masik tipusu bitet a
bittartdba [13] (D &bra).

Szerelje fel az elills6 boritast [12] a
bittartéra [13], ha szlikséges.

@ Feltétek cseréje/hasznalata

A terméket hasznalhatja
csavarbitekkel [9] (lasd ,A bitek
cseréje” c. részt).

A csomagolasban:

~ S6- és borsérls [14] (x2)

- Dugdhtizé

Emellett a terméket kilonbozé
feltétekkel is hasznalhatja. Ehhez le
kell venni az eliils6 boritast [12]. Az
elllsé boritas levételéhez nyuljon
be a sapka két bemélyedésének
egyikébe (E abra).

A dugdéhuzé hasznalata
(F abra)

MEGJEGYZES

» Alacsony sebességet hasznaljon.

Nagy sebesség esetén a dugd
megseérilhet.

Helyezze ra a dugohuizét [15] a
borostivegre ugy, hogy a dugéhuzé
spiral [17] hegye a borosiiveg
dugojahoz érjen.

Tolja at a forgasirany-kapcsolét
jobbrdl (b) (Iasd ,,A forgasirany
megvaltoztatasa” c. részt).

Igazitsa a bittartét [13] a dugohuzo
szarahoz.
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. Tartsa a dugohuzét [15] és a
borosiiveget erésen. Enyhén nyomja
le az akkus csavarozét. Nyomja meg
a be-/kikapcsolé gombot [10], hogy a
dugéhuzé spiral [17] kihtizza a dugét
a borostivegbdl.

5. Tolja at a forgasirany-kapcsolot

balrdl (a) (lasd ,,A forgasirany
megvaltoztatasa” c. részt). Tartsa
meg a dugdhuizét [15] erésen. Nyomja
meg a be-/kikapcsolé gombot [10] a
dugo eltavolitasahoz.

A s6- és borsorlé feltoltése és
hasznalata

1.

Tartsa meg a s6- és borsorlét

az egyik kezével (G abra). A s6- és
borsérlé kinyitdsahoz csavarja a so-
és borsoérld felsé részét az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban.

. Toltse meg a s6- és borsdriét
kdzepes vagy durvaszemcsés soval
vagy egészborssal.

3. Zarja be a s6- és borsérlst [14] az

6ramutato jarasaval megegyezd
irdanyban.

4. Nyissa fel fedelet [18] (H abra).

Allitsa be az Srlési finomsagot a
beallitogomb |19| forgatasaval (I abra).

Irany Orlési finomsag

Az dramutatd
jarasanak

megfeleld Finom

Az éramutatd
jarasaval ellentétes
irAnyban

Szemcsés

5. lgazitsa a bittartét [13] a s6- és

borsérié [14] szarahoz (H abra).

6. Tartsa meg a s6- és borsdrlét

az egyik kezével. Nyomja ra az
akkus csavarozét enyhén a so6- és
borsérlére. Nyomja meg a be-/
kikapcsolo gombot [10] a s6/bors
6rléséhez.




Egyéb feltétek hasznalata

= AKabran lathato feltétek nincsenek
mellékelve. Ezeket a feltéteket a
www.optimex-shop.com oldalan

A1 Nyomaték feltét |A3 Sarok feltét

A2 Excenter feltét |A4 Vago feltét

a PAS 4 D7 modellszam alatt lehet

beszerezni.

@® Be- és kikapcsolas

[0 Az Ossze- és szétszereléshez vegye

figyelembe a cserélhetd feltétekhez
mellékelt hasznalati Utmutatot.

Be- és kikapcsolas | Miivelet

Be Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot |10] és tartsa meg
ebben az allasban.
A LED munkalampa [11] kigyullad.

Ki Engedie fel a be-/kikapcsolé gombot [10].

kialszik.

A LED munkalampa |11] kb. 10 masodpercig vilagit, majd

® Hibaelharitas

A\ FIGYELMEZTETES!

P Ha a termék vizbe esett vagy véletlenil elazott, tébbet nem hasznalhato.
Tegye be a terméket egy lezarhaté mlanyag zacskéba és juttassa el javitasra a
szervizkdzpontba.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem
tolt.

A konnektorban nincs
aram.

Csatlakoztassa a toltékésziiléket [6]
egy normal aramellatassal
rendelkezé konnektorhoz.

A toltékésziilék [6] hibas
vagy serdlt.

Cserélje ki a toltékésziiléket [6].

A USB-kabel [8] hibas
vagy seérdlt.

Cserélie ki az USB-kabelt [8].

A termék vagy az
akkumulator sérult.

Juttassa el a terméket javitasra a
szervizkbzpontba.

A termék nem

A termék tulhevdilt.

Hagyja a terméket kb. 10 percig
hlni.

Az akkumulator lemerdilt.

Toltse fel az akkumulatort.

folyadék tavozik.

mukodik.
s Juttassa el a terméket javitasra a
A termék sértilt. o
szervizkbzpontba.
A termékbdl Juttassa el a terméket javitasra a

Az akkumulator sértilt.

szervizkbzpontba.
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® Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne
hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, suroloszereket vagy egyéb
durva tisztité vagy fertétlenit
anyagokat, mert azok kart tehetnek
a termék fellleteiben.

» Ugyelien arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

A szell6zényilasok legyenek mindig
tisztak.

A rendszeres és szakszer( tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

0 A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtol és kendanyagoktdl
mentesen.

Minden hasznalat utan és tarolas
el6tt tavolitsa el a port.

O Tisztitasi és karbantartasi
munkalatok el6tt:

- Forditsa a forgasirany-
kapcsolot [4] kozépsé allasba.
Ez megakaddlyozza az akaratlan
beinditast.

~ Huzza ki az USB-kabelt [8].

~ Huzza ki a toltékésziléket [6] a
konnektorbol.

O A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhaval. A nehezen hozzaférhet6
helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

0 Kuléndsen fontos a szennyezédések
és a por eltavolitasa a
szell6z8nyilasokbol egy ruha vagy
egy puha kefe segitségével.

@® Karbantartas

0 Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és a
csavarbiteket [9] kopas és sériilés
szempontjabdl.
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Ha sziikséges, cserélje ki az adott
alkatrészeket (lasd ,,A bitek cseréje”
C. részt).

Vegye figyelembe a miiszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részt).

® Tarolas

Forditsa a forgasirany-kapcsolot
kozépso6 allasba. Ez megakadalyozza
az akaratlan beinditast.

1 A terméket beltéren, szaraz,

kdzvetlen napfénytél védett helyen
tarolja.

® Szaillitas

MEGJEGYZES

P A beépitett litium-ion akkumulatort

kizardlag képzett vagy mindsitett
szakember szerelheti ki.

Az akkumulatornak a hazbdl
torténd kivétele esetén annak
tresnek kell lennie, és ki kell
csavarni a haz csavarjait. Az
akkumulator csatlakozasait
egyenkeént kell megsziintetni és
szigetelni.

A termék egy feltdlthetd litium-

ion akkumulatort tartalmaz,
melyre a veszélyes anyagokra
vonatkozo térvényi szabalyozasok
érvényesek. A beépitett
akkumulatorral rendelkezé termék
kiilonleges feltételek nélkul
szallithatd szarazfoldon és vizen.

A csomagolasra és a jelolésre
klils6 szolgaltaté altal torténd
szadllitas esetén (pl. légitarsasag,
futar, szallitmanyozo) kilonleges
feltételek vonatkoznak. Kilsé
szolgaltato altal torténd

szadllitas esetén forduljon egy
veszélyesanyag-szakértéhoz.



@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhato

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:
o Akiszolgalt termék
ﬁ" megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében,

K ne dobja a kiszolgalt

== terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.
A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztil.

A

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kilonleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kbvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kozdsségi gyUljtéhelyen adja le.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlkséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(en
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésiinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sértlésére,
pl. kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

HU 39



® Garancialis ligyek ® Szerviz

lebonyolitasa @D Szerviz Magyarorszéag
Megkeresése gyors feldolgozasahoz Tel.: 0680021647
kérjlik, kovesse az alabbi utasitasokat: A formanyomtatvany itt elérhetd:
. i o parkside-diy.com
Megkeresés esetén kerjlik, mindig IAN 509539 2507

készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 509539_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-
kéddal kdzvetlentl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a keresdéfellleten keresse meg a
hasznalati Utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 509539_2507 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
utmutatoéjahoz.
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@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (509539_2507 sz.)

IAN: 509539_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" Akkus csavarozé
Tipusszam: HG10759

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozoé unids harmonizécios jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU iranyelve az dsszes kapcsolédd
modositdssal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valo alkalmazasanak korlatozdsardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi iranyelvnek:

Szam / 6 részek
EN IEC 63000:2018

A miiszaki dok acio tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 12112005 DWeT /E A/@L ﬂ{)@ f/ -

Hely Datum pa. Jens Buchheim ppa Dr. Thorén Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott aldird
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

A

NEVARNOST! Ta simbol

z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznacuje
nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila
povzroci hudo poskodbo ali
celo smrt.

B

Ta oznaka pomeni, da je treba
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za uporabo.

>

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznacuje nevarnost s srednje
visoko stopnjo tveganja, ki
lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzro¢i hudo
poskodbo ali celo smrt.

Nevarnost - tveganje
elektricnega udaral

} B

+

07

najv. 50 °C}

Polnilno baterijo za¢itite
pred vro€ino in neposrednim
soncnim sevanjem.

PREVIDNO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Previdno«
oznacuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko

VvV primeru neupostevanja
nevarnosti povzro¢i majhno ali
srednje hudo poskodbo.

Polnilno baterijo zaSc¢itite pred
ognjem.

Polnilno baterijo zaScitite pred
vodo in vlago.

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznacuje
nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

Vrtljajev na minuto

Izmeni¢ni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

ol B b

Simbol za izdelek za&¢itnega
razreda Il

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

Stevilo obratov v prostem teku

Li-lon Litij-ionska polnilna baterija no
Znak CE potrjuje skladnost z . .
C € direktivami EU, ki veljajo za E \,\’IZZI”OO;E'ZTZC\’/ﬂ‘;nje

izdelek.
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4V KOMPLET
AKUMULATORSKEGA ;
VIJACNIKA Z DODATKI ZA ZAR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba
® Ta izdelek je namenjen za privijanje
in odvijanje vijakov in zamaskov.
Nastavek za odpiranje steklenic
je zasnovan za odstranjevanje
kovinskih pokrovékov s steklenic.
u V obseg dobave so vkljuceni
3 nastavki:

Nastavek Namen

Mlincek za sol/ | Mletje soli/popra
poper [14] (x2)

Odpira¢ za Odstranjevanje
plutovinaste plutovinastih
zamaske zamaskov iz steklenic

= Orodni nastavek (nastavke in
svedre) vedno upravljajte skladno
z namenom! Pri nakupu in uporabi
orodnih nastavkov upoStevajte
tehniCne zahteve izdelka (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

® Delovna svetilka LED [11] tega
izdelka je zasnovana za osvetlitev
neposrednega delovnega obmogja.

= Druge uporabe ali spremembe
izdelka se Stejejo za nenamenske
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in lahko povzrocijo tveganja, kot so
smrt, poSkodbe ali Skoda. Za Skodo,
nastalo pri nestrokovni uporabi,
proizvajalec ne prevzame jamstva.
Izdelek ni primeren za komercialne ali
druge namene.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Prisotna
je nevarnost pogoltnjenja in
zadusitve!

1 Akumulatorski vijacnik

1 Sprednji pokrov

1 Odpira¢ za plutovinaste zamaske
2 Mlin¢ek za sol/poper

1 Odpira¢ za steklenice

1 Kabel USB

14 VijaCni nastavki x 25 mm

1 PodaljSek nastavka (60 mm)

1 Navodila za uporabo

14 vijaénih nastavkovx 25 mm

4 Nastavki z

rezami: SL3|SL4|SL5|SL6
3 Nastavki

Pozidriv: Pz0|PZ1|PZ2

4 Krizni nastavki: |PHO|PH1|PH2|PH3
3 Sestrobi

nastavki: H3 | H4 | H5

@® Opis delov

Pred branjem odprite zloZeno stran z
risbami. Seznanite se z vsemi funkcijami
izdelka.

[1] Prikaz smeri vrtenja A (zategovanje
vijakov)/lu¢ka LED za napolnjenost
polnilne baterije (zelene barve)



Lucka LED za napolnjenost polnilne

baterije (rumene barve)

Za polnjenje brezzi¢nega orodja
uporabljajte samo naslednji

Prikaz smeri vrtenja W (odvijanje polnilnik *:
vijakov)/lu¢ka LED za napolnjenost
___polnilne baterije (rdeCe barve) Informacije Vrednost
|4 Stikalo za smer vrtenja Naziv
% ﬁ”:"{l“‘?s‘j USB tip C proizvajalca
= P‘?k’:_' n < USB (tio A ali blagovna OWIM GmbH &
LZ| Frikjuce (tip A) znamka, Co. KG
8] Kabel USB Stevilka vpisa | HRA 721742
% \S/[EJT(C?' naSti;’k' ok v register StiftsbergstraBe 1,
Y Stikalo za vkiop/izkiop gospodarskih | 74167 Neckarsulm,
% [S’e'o‘é”"?‘, S"ekt'”‘a LED druzb in naslov: | NEMCIJA
12| Sprednji pokrov —
E Drzalo za nastavke Identifikacijska HG|06§2§ (z N
[14] Miincek za sol/poper (x2) oznaka modela: | elektri¢nim vtiCem
15| Odpira¢ za plutovinaste zamaske VDE)
16| Odpira¢ za steklenice HG06825-BS (z
17] Spirala odpira¢a za plutovinaste elektricnim vticem
zamaske BS)
(Sl H) Informacije Vrednost |Enota
Pokrov (za mlinCek za sol/poper) Vhodna napetost: |100-240 |V~
(S 1) Frekvenca
. vhodne izmeni¢ne
Nastavni gumb napetosti: 50/60 Hz
@ Tehniéni podatki Izhodna napetost: | 5,0 V=
Izhodni tok: 1,7 A
Akumulatorski vijaénik Izhodna mo¢: 8,5 W
Model: HG10759 ,PEVP,”iCE'
izkoristek v
Nazivna napetost: |4 V=== aktivnem stanju: | 78,2 %
(enosmerni tok) Poraba energije
Polnilna baterija v stanju brez
(vgrajena): Li-ionski obremenitve: <0,1 W
Stevilo celic: 1 Vhodni tok: 0,3 A
Zmogljivost: 1.5 Ah Zasgitni razred: /D] (dvojna
" ’ izolacija)
Stevilo obratov v P -
prostem teku: e = 200 min- Yrsta prikljucka: USB (tip A) |-
N = .a/ 2 Cas polnjenja: pribl. 60  |min
avor (trdneg
mehkega vijacnega
spoja po ISO 5393): | Maks. 10 N m

Drzalo za nastavke:

6,35 mm (1/4")

*

Polnilnik ni prilozen obsegu dobave. Ustrezni polnilnik: HG06825/HG06825-BS
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Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem: +4 °C do +40 °C

Med delovanjem: 0°Cdo +40°C

Med skladis€¢enjem: 0°C do +50 °C

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene
v skladu z EN 62841. Z A ocenjena
raven hrupa elektricnega orodja je
obi¢ajno:

Nivo zvo¢nega

tlaka: Lpa = 63,37dB
Nivo zvo¢ne

moci: Lwa = 71,37dB
Negotovost K: Koawa = 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (vsota
vektorjev treh smeri), dolo¢ena v
skladu z EN 62841:

Vijaki

Vrednost emisije <2,5m/s?
tresljajev an: (0,215 m/s?)
Negotovost K: 1,5 m/s?
/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referencnih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.
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/A OPOZORILO!

Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vkljuCujejo uporabo
rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V
tem primeru je treba upostevati
vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, ko je elektricno orodje
izkljuGeno in ¢as, v katerem je
orodje vklopljeno, vendar deluje
brez obremenitve).

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

@® Splosni varnostni napotki za
elektri¢na orodja

/A OPOZORILO!

P Preberite vsa varnostna
navodila, navodila, ilustracije
in tehniéne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektriCni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.



Varnostne napotke in navodila
za uporabo shranite za prihodnjo
uporabo. d)

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrodita nesrece.

b) Ne delajte z elektricnim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocCine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vZgejo prah
ali hlape.

c) Med uporabo elektrichega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvrac¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektriéna varnost a)

a) Vtic¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiCnico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
Ne uporabljajte vtikac¢a skupaj
z elektri¢no ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
tveganje elektriCnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce
je vaSe telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

c) Elektriéna orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v

elektricno orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obeSanje

ali vle€enje vti¢a iz vtiénice.
Prikljuéni kabel drzite izven
dosega vroc€ine, olja, ostrih robov
ali gibljivih delov. Poskodovani ali
zavozlani prikljuéni kabel zviSuje
tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega
udara.

Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zasCitne naprave za preostali tok
zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite,
kaj po¢nete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektri¢nega orodja lahko povzroc€i
resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme,
na primer maske proti prahu,
nedrsecih zas€itnih Cevljev, zas&itne
Celade ali zaSc¢ite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektricnega orodja,
zmanjsSuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepric¢ajte se, da je
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elektriéno orodje izkljuc¢eno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo,
ter preden ga dvignete ali nosite.
Ce imate pri no$enju elektri¢nega
orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje povezete z napajanjem, ko
je ze vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuc¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektriCnega orodja,

lahko povzroc¢i poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli$¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Lase in oblacila drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mogoée namestiti naprave
za sesanje in zbiranje prahu,

jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave

za sesanje prahu lahko zmanjSa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih prauvil
za elektri¢éna orodja, tudi ¢e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektriénim orodjem.
Neprevidna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite
ustrezno elektri¢éno orodje
za svoje opravilo. Z ustreznim
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c)

d)

elektricnim orodjem delate bolje

in varnejSe v navedenem razponu
zmogljivosti.

Ne uporabiljajte elektricnega
orodja, Ce je stikalo pokvarjeno.
Elektri€¢no orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vtiCnice in/
ali odstranite polnilno baterijo,
preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne
nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje
odlozite. Ta varnostni ukrep
prepre€uje nenameren zagon
elektri¢cnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elektri¢na orodja

S0 nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri¢éna orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektrina orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte

Cista in ostra. Temeljito vzdrzevana
orodja za rezanje z ostrimi rezili

se redkeje zatikajo in jih je lazje
upravljati.

Uporabljajte elektri¢na orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje

in opravilo, ki ga je treba izvesti.



Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rog¢aiji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi
orodji

a)

Polnilne baterije polnite samo

s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroCi
poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko
iz polnilne baterije izteka
tekocina. Izogibajte se stiku
s temi tekocinami. V primeru

nenamernega stika sperite z vodo.

Ce tekoéina pride v oéi, poiséite
dodatno zdravniSko pomo¢.
IztekajoCa tekoc€ine iz polnilne
baterije lahko povzroc¢i draZzenje
koZe ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih
ali spremenjenih polnilnih
baterij. PoSkodovane ali
spremenjene polnilne baterije se

lahko nepredvidljivo obnasajo in
povzrocijo pozar, eksplozijo ali
poskodbe.

Polnilne baterije ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C
lahko povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogéja, ki je dolo¢eno v
navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega
razpona lahko unici polnilno baterijo
in poveca nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!

Baterije, ki niso namenjene
za ponovno polnjenje, nikoli
ne polnite.

Polnilno baterijo za$c¢itite pred

vro€ino, na primer neposredno

soncno svetlobo, ognjem,
vodo in vlago.

Nevarnost eksplozije.

Servis

a)

Elektricno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah.
VzdrZevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali
pooblas¢eni servisni center.
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@® Varnostni napotki za
vijaCnike

a) Med izvajanjem del, pri katerih
lahko vijak pride v stik s skritimi
elektriénimi vodi, drzite elektricno
orodje samo na izoliranih ro¢ajih.
Stik vijaka s kablom pod napetostjo
lahko povzroci prevajanje napetosti
v kovinske dele naprave in povzroCi
elektri¢ni udar.

b) Pritrdite obdelovanca.
Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj
varen, kot e ga drzite z roko.

c) Trdno primite elektri¢no orodje.
Pri sprosc¢anju in odvijanju vijakov
se lahko za kratek ¢as pojavi mo¢no
nasprotno delovanje.

d) Ce orodje med uporabo blokira,
izdelek takoj izklopite. Bodite
pripravljeni na moé&no nasprotno
delovanije, saj lahko le-to povzrodijo
povratni udarec.

e) Stikalo za smer vrtenja vedno
nastavite v srednji polozaj
(zaklenjeno), ko z napravo delate,
jo prevazate ali jo skladiscite.

To preprec€uje nenameren zagon
elektricnega orodja.

@® Varnostna navodila za
nastavke

a) Odpira¢ za plutovinaste zamaske:
Med uporabo drzite odpira¢ za
plutovinaste zamaske in steklenico
vina trdno v roki. Steklenico vina
postavite na ravno povrsino.

b) Milinéek za sol/poper: Mlincka
za sol/poper ne napolnite preved.
V nasprotnem primeru mlincek za
sol/poper ne bo mogel zmleti soli
ali popra. Ce mlin&ek za sol/poper
deluje pocasi, odstranite nekaj soli
ali popra.
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c) Milincek za sol/poper: Mlin¢ek za
sol/poper polnite le s srednje do
grobo zrnato soljo ali celimi zrni
popra.

® Zmanjsanje tresljajev in
hrupa

Omejite €as uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa ter
uporabljajte osebno zascitno opremo za
zmanj$anje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaziti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

= |zdelek uporabljajte izklju¢no
namensko in kot je opisano v teh
navodilih.

= Prepri¢ajte se, da je izdelek
brezhiben in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepriCajte, ali so v
brezhibnem stanju.

u |zdelek trdno drZite za rocaje/
prijemalne povrsine.

= |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanje (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem ¢asovnem
obdobju.

® Obnasanje v nujnem
primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka

na osnovi teh navodil za uporabo.

Zapomnite si varnostna navodila in jih

obvezno upostevajte. To pomaga pri

prepreCevanju tvegan;j in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poSkodbam in premozenjski
Skodi.



m |zklopite izdelek pri okvari delovanja
in ga izvlecite iz omrezja. Napravo
mora pregledati ter po potrebi
popraviti kvalificiran strokovnjak,
preden jo ponovno zacnete
uporabljati.

® Varnostna navodila za
polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fiziCnimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami
in/ali znanjem uporabljajo
samo, Ce so bili pouceni
O varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride pri taki
uporabi.
Otroci se ne smejo igrati
Z napravo.
Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

® Baterije, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne
polnite.
Krsitev tega napotka vodi
v opombo.

® Elektricnih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
Cis€enjem izdelka nikoli
ne potopite v vodo ali

drugo tekoc€ino, da
preprecite elektriCni udar.
Naprave nikoli ne spirajte
pod tekoc¢o vodo.
Upostevajte navodila za
CiSC€enje, vzdrzevanje in
popravila.

Y Naprava je predvidena
samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okolis¢inah lahko to
polje vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke! Da bi zmanijsali
nevarnost za resne ali smrtne
poskodbe, osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka!

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno,
obstaja potencialno tveganje za telesne
poskodbe in materialno $kodo. Zaradi
zasnove in izvedbe tega izdelka lahko
med drugim pride do naslednjih
nevarnosti:

m Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
¢e izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

m Poskodbe oseb ali stvari zaradi
okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega
predmeta med uporabo.
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®  Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske Skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

Delovanje
Informacije o polnilni bateriji

Polnilna baterija, ki je ob dobavi
vgrajena v napravo, je delno
napolnjena. Litij-ionske polnilne
baterije lahko polnite kadarkoli, ne da
bi to vplivalo na njihovo Zzivljenjsko
dobo. Preklic postopka polnjenja
polnilne baterije ne poskoduje.

B Ta izdelek ima vgrajeno polnilno
baterijo, ki je uporabnik ne more
zamenijati. Odstranitev ali zamenjavo
polnilne baterije sme izvajati samo
proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da preprecite nevarnosti. Pri
odstranjevanju tega izdelka je treba
upostevati, da ta izdelek vsebuje
polnilno baterijo.

u Ko rdeca lu¢ka LED za napolnjenost
polnilne baterije [3] med uporabo
utripa, je napolnjenost polnilne
baterije manj$a od 10 % kapacitete.
Polnilno baterijo morate napolniti.

0 lzdelka nikoli ne polnite pri

sobni temperaturi pod +4 °C ali

nad +40 °C. Pogoji prostora za

polnjenja morajo biti hladni in suhi,

temperatura okolja pa mora biti med

0 °Cin +50 °C.

Zacetek polnjenja
(SI. B)

OPOMBA

» Delovno svetilko LED [11] lahko
uporabljate med polnjenjem.
Normalno je, da se ro¢aj med
polnjenjem rahlo segreje.
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OPOMBA

P Lucka LED za napolnjenost
polnilne baterije po sprostitvi
stikala za vklop/izklop [10] sveti
pribl. 10 sekund.

P To so priblizne vrednosti
napolnjenosti in stanja baterije.

1. Povezite kabel USB[8] na
prikljusek USB (tip A)
polnilnika [6].
2. Poverzite drugi konec kabla USB |8 s
prikljuékom USB tip C [5].
3. Polnilnik [6] povezite z vtiénico.
4. LucCke LED za napolnjenost
polnilne baterije [ 1], [2], [3] kaZejo

napolnjenost baterije:

Lucke LED za
napolnjenost polnilne
baterije med polnjenjem | Napol-
- njenost
Rdec¢a | Rumena | Zelena
O]
Utripa Izklop | lzklop <30 %
Sveti Utripa | Izklop | 30-60 %
Sveti Sveti Utripa | 60-90 %
Sveti Sveti Sveti >90 %
Lucka LED za
napolnjenost polnilne Stanje
baterije med delovanjem | polnilne
Rdeda |Rumena| Zelena | baterije
Utripa Izklop Izklop <10 %
Sveti Izklop Izklop | 10-30 %
Sveti Sveti Izklop | 30-70 %
Sveti Sveti Sveti >70 %

Polnjenje je koné¢ano

1. Locite kabel USB |8 | iz izdelka.
2. Polnilnik [6] izkljugite iz vti¢nice.



@® Spreminjanje smeri vrtenja

[ Za nastavitev smeri vrtenja pritiskajte
stikalo za smer vrtenja [4] (sl. C):

Stikalo Smer Prikaz smeri
pritisnjeno z
Privijanje
Desno (b) vijakov A 0l
Odvijanje
Levo (@) vijakov v

@® Delovna svetilka LED

® Delovna svetilka LED [11] se izklopi
priblizno 10 sekund po sprostitvi
stikala za vklop/izklop [10).

= Delovno svetilko LED [11] lahko
vklopite lo¢eno za osvetlitev
neposrednega delovnega obmodja.

1. Stikalo za smer vrtenja |4 | nastavite
v srednji polozaj, tako da bo na obeh
straneh enako Strlelo.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop .

@® Menjava nastavkov

OPOMBA

» Nastavki so oznaceni glede na
njihove dimenzije in obliko. Ce
niste prepri¢ani, poskusite vstaviti
ustrezni nastavek, da preverite,
Ce se v vijacno glavo prilega brez
zragnosti.

O lzvlecite vijaéni nastavek [9]. Vstavite
drugi tip nastavka v drzalo za
nastavke [13] (sl. D).

[ Po potrebi namestite spredniji
pokrov [12] ¢ez drzalo nastavka [13].

@® Menjava/uporaba nastavkov

Izdelek lahko uporabljate z vija¢nimi
nastavki[9] (glejte »Menjava
nastavkov«).

u V obseg dobave je vklju¢eno
naslednje:

- Mlingek za sol/poper [14] (x2)
- Odpira¢ za plutovinaste
zamaske

0 Poleg tega lahko izdelek uporabljate
z razliénimi nastavki. V ta namen
morate odstraniti sprednji pokrov .
Primite eno od obeh lukenj na
pokrovu, da odstranite sprednji
pokrov (sl. E).

Uporaba odpiraca za plutovinaste
zamaske

(Sl F)

OPOMBA

P Delajte z nizko hitrostjo.
Plutovinasti zamasek se lahko pri
visoki hitrosti poskoduije.

1. Postavite odpira¢ za plutovinaste
zamaske [15] na steklenico vina
tako, da se spirala odpiraca za
plutovinaste zamaske |17| dotakne
plutovinastega zamaska steklenice
vina.

2. Pritisnite stikalo za smer vrtenja |4z
desne (b) (glejte »Spreminjanje smeri
vrtenjax).

3. Poravnajte drzalo nastavka |13| na
steblu odpira¢a za plutovinaste
zamaske [15].

4. Drzite odpiraC za plutovinaste
zamaske [15] in steklenico vina trdno
v roki. Potisnite akumulatorski
vija¢nik do konca navzdol. Pritisnite
stikalo za vklop/izklop , tako da
spirala odpira¢a za plutovinaste
zamaske |17| izvleCe plutovinasti
zamasek iz steklenice vina.

5. Pritisnite stikalo za smer vrtenja
z leve (a) (glejte »Spreminjanje smeri
vrtenja«). Trdno drzite odpira¢ za
plutovinaste zamaske . Pritisnite
stikalo za vklop/izklop [10], da
odstranite plutovinasti zamasek.
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Polnjenje/uporaba mlin¢ka za sol/
poper

1. Mlin¢ek za sol/poper |14] trdno primite
z eno roko (sl. G). Zgornji del mlincka

za sol/poper zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca, da odprete
mlin¢ek za sol/poper.

2. Mlincek za sol/poper 14| napolnite
s srednje do grobo zrnato soljo ali
celimi zrni popra.

3. Milin¢ek za sol/poper |14| zaprite v
smeri urnega kazalca.

4. Odprite pokrov [18] (sl. H). Stopnjo
mletja nastavite z vrtenjem
nastavitvenega gumba [19| (sl. I).

6. MlinCek za sol/poper (14| trdno primite

z eno roko. Akumulatorski vijacnik
rahlo pritisnite ob mlincek za sol/
poper. Pritisnite stikalo za vklop/
izklop |10] za mletje soli/popra.

Uporaba drugih nastavkov
= Nastavki, prikazani na sl. K, niso

vklju€eni v obseg dobave. Ti

nastavki so na voljo v spletni trgovini
www.optimex-shop.com pod Stevilko
modela PAS 4 D7.

A1 Nastavek za

Smer Stopnja mletja

A3 Kotni nastavek

V smeri urnega
kazalca Fino

nastavljanje
vrtiinega
momenta
A2 Ekscentri¢ni A4 Rezalni
nastavek nastavek

V nasprotni smeri
urnega kazalca Grobo

5. Drzalo nastavka [13] poravnajte na
steblu mlin¢ka za sol/poper
(sl. H).

@® Vklop/izklop

[ Preverite zamenljivim nastavkom

prilozena navodila za uporabo za
vgradnjo in odstranjevanije.

Vklop/izklop | Akcija

Vklop Pritisnite stikalo za vklop/izklop |10] in ga zadrzite v tem polozaju.
Delovna svetilka LED [11] se vklopi.
Izklop Sprostite stikalo za vklop/izklop [10].

Delovna svetilka LED |11] zasveti za priblizno 10 sekund in ugasne.

@® Odpravljanje napak

/A OPOZORILO!

» Ce izdelek pade v vodo ali je bil izpostavljen dezju, ga ne morete ved
uporabljati. Izdelek dajte v zaprto vrecko iz umetne mase in ga posljite v
popravilo ali odstranjevanje v servisno sredisce.
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Tezava Morebitni vzrok Resitev
Viiénica nima napetosti. Polnilnik @ povezite z obic¢ajno
napetostjo.
Polnilnik [6] je okvarjen - .
Izdelek se ne ali pogkodovan. Zamenijajte polnilnik @
polni. Kabel USB [8] je .
okvarjen ali poSkodovan. Zamenjajte kabel USB '
Izdelek ali polnilna Izdelek odnesite v servisno sredisce
baterija je poSkodovana. | na popravilo.
lzdelek ie prearet Pocakajte priblizno 10 minut, da se
1€ pregret. izdelek ohladi.
Izde!ek ne Polnilna baterija je Napolnite polnilno baterijo.
deluje. prazna.
. « Izdelek odnesite v servisno sredisce
Izdelek je poskodovan. )
na popravilo.
Izulézsaelka Polnilna baterija je Izdelek odnesite v servisno sredis¢e
P " poskodovana. na popravilo.
tekoCina.

® Ciséenje in vzdrzevanje

OPOMBA

b Za Ciscenje izdelka ne uporabljajte

kemiénih, alkalnih, abrazivnih

ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsine.

b Pazite, da v izdelek ne pride voda.

PrezraCevalne odprtine morajo biti

vedno proste.

Redno pravilno &i$¢enje zagotavlja

varno uporabo in podalj$a Zivljenjsko

dobo izdelka.

Izdelek ohranjajte vedno &ist, suh in

brez olja ali masti.

Odstranite prah po vsaki uporabi in

pred shranjevanjem.

Pred Cis¢enjem ali vzdrzevanjem:

~ Stikalo za smer vrtenja
nastavite v srednji polozaj. To
prepreCuje nenameren vklop.

- Odstranite kabel USB [8].

O

- Polnilnik [6] izkljugite iz vtiénice.
Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za
tezko dostopna mesta uporabite
mehko krtaco.

S krpo in mehko krtaco Se posebej
ocistite umazanijo in prah iz
prezra¢evalnih odprtin.

@® Vzdrzevanje

[m]

Pred vsako uporabo in po njej
preverite, ali so izdelek ter

nastavki za vijake @ obrabljeni ali
poskodovani.

Dodatno opremo po potrebi
zamenjajte (glejte »Menjava
nastavkov«).

Upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

® Shranjevanje

Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite
v srednji polozaj. To preprecuje
nenameren vklop.
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O lzdelek shranjujte v suhem zaprtem
prostoru, da ga zasScitite pred
prahom in neposredno son¢no
svetlobo.

® Prevoz

OPOMBA

P Vgrajene litij-ionske polnilne
baterije lahko odstrani samo
usposobljena ali kvalificirana
oseba.

Ce Zelite polnilno baterijo odstraniti
iz ohisja, mora biti polnilna baterija
prazna in odviti vijaki ohisja.
Prikljucki polnilne baterije morajo
biti lo¢eni in izolirani posebe;.

P> Taizdelek vsebuje polnilno litij-
ionsko baterijo in zato zanj veljajo
predpisi 0 nevarnih snoveh.
Izdelek z vgrajeno polnilno baterijo
se lahko brez posebnih zahtev
prevaza po cesti in na morju.

) Za embalaZo in oznacevanje
veljajo posebne zahteve, kadar jih
prevazajo tretje osebe (npr. letalska
druzba, kurir, prevoznik). Za prevoz
s tretjimi osebami se je treba
posvetovati s strokovnjakom za
nevarno blago.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$&ih
odpadkov.

&) materialov za logevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

N Upostevajte oznake embalaznih
b
a
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lzdelek:
iy O moznostih odstranjevanja
@" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski al
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

A

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

3¢

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!



Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potros$nik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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9. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

18. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju kdaj je do nje priSlo brezplac¢no posljete
garancije na navedeni servisni naslov.

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 509539 _2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski

plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj PDF_ ON_LINE
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnii parkside-diy.com

strani izdelka. Na strani parkside-diy.com lahko
Ce pride do napak v delovanju ali drugih ~ Preberete in prenesete ta priroCnik

pomanijkljivosti, se najprej obrnite na in Se veliko drugih. S to kodo QR
spodaj navedeni servisni oddelek po prispete neposredno na stran
telefonu ali e-posti. parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

. . ) in prek iskalne maske pois¢ite navodila
|zdelek, ki je oznacen za pokvarienega, ;5 sorabo. Z vnosom Stevilke izdelka

lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o (IAN) 509539_2507 prispete do navodil
nakupu) ter z navedbo pomanikljivostiin uporabo tgga izdelka.
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® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 509539 2507
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@ Izjava EU o skladnosti

S|

| IZJAVA EU O SKLADNOSTI ($t. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorski vija€nik
Stevilka modela: HG10759

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

skladnostjo, ki je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija

2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:
St. / Deli
EN IEC 63000:2018

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 12/112025_PPT ,EUA/&L ﬂ/)& / / >

Kraj Datum ppal Jens Buchheim ppa Dr. Thors( Maier

Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

V tomto navodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nasledujici upozornéni:

A

NEBEZPECi! Tento symbol se
signalni slovem ,,Nebezpedi“
oznacuje ohrozZeni s vysokym
stupném rizika, které ma,
pokud se mu nezabrani, za
nasledek tézké zranéni nebo
smrt.

Tento symbol znamena, ze pfi
pouziti tohoto vyrobku je tfeba
dodrzet navod k obsluze.

>

VAROVANI! Tento symbol se
signalni slovem ,Varovani“
oznacuje ohrozeni se stfednim
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézké zranéni
nebo smrt.

Nebezpedi - riziko Urazu
elektrickym proudem!

Chrante akumulator pred
horkem a pfimym slune¢nim
zarenim.

OPATRNE! Tento symbol se
signalni slovem ,Opatrné®
oznacuje ohrozeni s nizkym
stupném rizika, které mdze
mit, pokud se mu nezabrani,
za néasledek malé nebo lehké
zranéni.

Chrante akumulator pred
ohném.

Chrante akumulator pred
vodou a vlhkem.

VYSTRAHA! Tento symbol se
signalnim slovem ,Vystraha“
oznacuje nebezpeci mozného
poskozeni majetku.

Otacek za minutu

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti

ol B P

Symbol pro vyrobek ochranné
tridy 1l

Pouzivejte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostorach.

vyrobek vztahuiji.

Li-lon Lithium-iontovy akumulator no Volnobézné otacky
Znack.:a CE potvrzuje sh’odu [ Bezpecnostni pokyny
c € se smeérnicemi EU, které se na .
[ ] Pokyny pro €innost
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4 V SADA AKU SROUBOVAKU
S GRILOVACIM
PRISLUSENSTVIM

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému
ucelu

= Tento vyrobek je ur€en k utahovani
a uvolfiovani Sroubl a zatek.
Nastavec otvirdku na lahve je uréen
k odstrariovani kovovych uzavér( z
lahvi.

=V rozsahu dodavky jsou obsazeny
3 nastavce:

Nastavec Ucel

zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnym
upotrebenim. Vyrobek neni uréen k
zivnostenskému nebo podobnému
vyuzivani.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, féliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

1 Akumulatorovy Sroubovak
1 Predni kryt

1 Vyvrtka

2 Mlynek na sll/pepf

1 Otvirdk na lahve

1 USB kabel

14 Sroubové bity x 25 mm

1 Prodlouzeni bitu (60 mm)
1 Navod na obsluhu

14 Sroubovacich bitd x 25 mm

4 Bity se
Mlynek na sdl/ Mleti soli/pepre Stérbinou: SL3|SL4 |SL5|SL6
pepf [14] (x2) 3 Bity Pozidriv: | PZ0|PZz1|PZ2
Vyvrtka 15 Vytahovani 4 Bity Phillps:  |PHO|PH1|[PH2|PH3
zatek z lahvi ——
3 Sestihranné
® Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce bity: H3 | H4 | H5
(nastavce a bity) v souladu s jejich
zamyslenymi pouZitimi! P¥i nakupu ® Popis dilt

a pouziti nastrojovych nastavcl
vzdy dbejte na technické pozadavky
vyrobku (viz , Technické udaje”).

® Pracovni svitilna s LED [11] tohoto
vyrobku je ur€ena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti.

® Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym uc¢elem a mohou vést
k rizikGim, jako je nebezpeci smrti,

RozloZte prfed ¢tenim poskladanou
stranku s vykresy. Seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

Indikator sméru otadeni A
(utahovani $roubt)/LED stavu nabiti
akumulatoru (zelena barva)

LED stavu nabiti akumulatoru (Zluta
barva)
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Indikator sméru otaceni W
(uvolfiovani Sroubl)/LED stavu nabiti
akumulatoru (Cervena barva)
Prepina¢ sméru otaceni
USB pfipojka typu C
Nabijecka *

USB pfipojka (typu A)

USB kabel

Sroubovaci bity

Vypina¢ Zap/Vyp

Pracovni svitilna s LED
Predni kryt

Drzak bitu

Mlynek na sUl/pept (x2)
Vyvrtka

Otvirak na lahve

Sroubovice vyvrtky

Obr. H)
Viko (mlynku na stil/pep)

(Obr. 1)
Nastavovaci knoflik

NEENENEEREENEEN

—

@® Technické udaje

Utahovaci

nekomplikované
zaSroubovani/

moment (obtizné/

odSroubovani
podle ISO 5393): Max. 10 N m
Drzak bitd: 6,35 mm (1/4")

K nabijeni bezkabelového naradi
pouzivejte vyhradné nasledujici

nabijecku *:

Informace Hodnota

Nazev vyrobce |OWIM GmbH &
nebo ochranna | Co. KG

znamka, HRA 721742
obchodni StiftsbergstraBe 1,
registracni Cislo 74V1 67 Neckarsulm,
a adresa: NEMECKO
Identifikacni HG06825 (sitova
znacka modelu: | zastréka VDE)

HG06825-BS (sitova
zastr¢ka BS)

*

HG06825-BS
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Akumulatorovy Sroubovak Informace Hodnota | Jednotka
Model: HG10759 Vstupni napéti: 100-240 |V~
Jmenovité napéti: |4V -— Vstupni
(stejnosmérné frekvence: 50/60 Hz
napéti) Vystupni napéti: | 5,0 V===
Akumulator Vystupni proud: | 1,7 A
(integrovany): Li-lonovy Vystupni vykon: | 8,5 w
Poget &lankd: 1 Primérna
. ucinnost v
Kapacita: 1,5 Ah aktivnim rezimu: | 78,2 %
Volnobézné otacky: | no = 200 min-! Spotreba energie
ve stavu bez
zatéze: <0,1 W
Vstupni proud: 0,3 A
Ochranna tfida: I1/5] (dvojita izolace)

Nabijecka neni obsazena v rozsahu dodavky. Vhodna nabije¢ka: HG06825/




Informace Hodnota | Jednotka
Typ pfipojeni: USB

typA |-
Doba nabijeni: cca60 |min

Doporucéena okolni teplota

Béhem nabijeni: +4 °C az +40 °C
Bé&hem provozu: 0°Caz+40°C
Bé&hem skladovani: 0°Caz +50 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina

akustického

tlaku: Loa = 63,37dB
Hladina akustic-

kého vykonu: Lwa = 71,37dB
Nejistota K: Koawa = 3 dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soudet tfi smérd), stanovené v souladu
s EN 62841:

Srouby

Hodnota emisi vibraci a,: | < 2,5 m/s?
(0,215 m/s?)

Nejistota K: 1,5 m/s?

/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skuteném
pouziti elektrickych nastroju se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zplsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

/A VAROVANI!

Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Priklady opatfeni ke snizeni
zatizeni vibracemi je noSeni rukavic
pfi pouzivani nastroje a omezeni
doby prace. Pritom se musi brat
do uvahy v§echny akce provozniho
cyklu (napfiklad ¢asy kde je
elektricky nastroj vypnut, a ty, u
kterych je sice zapnuty, ale bézi
bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkuSebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.

A Bezpecnostni
pokyny
® VSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

) Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynl mdze zplsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.
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Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpenostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v
Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené
pracovni prostory mohou vést k
Urazam.

b) Nepracuijte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostiredi,
v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynd nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUzZe zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni miZete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecnost

a) Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuvky.
Zastréka nesmi byt Zzadnym
zplsobem ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastrcky s
uzemnénymi elektrickymi nastroji.
Neupravené zastrcky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky
a lednic¢ky. Pokud je vase télo
uzemneéné, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.

c) Chraiite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
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vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nezneuzivejte pfipojné vedeni
k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pFipojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletena pfipojna vedeni
zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte
jen prodluzovaci vedeni vhodné
i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostredi snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mize vést k vaznym
zranénim.

b) Pouzivejte osobni ochranné
pomuicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.



9)

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pied zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Césti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vilasy a oblec¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se
¢astmi.

Pokud lIze instalovat zarizeni

pro odsavani a zachyt prachu,
musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. Pouziti odsavani prachu
mUzZe snizZit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve falesSné
bezpeénosti a neprekracujte
bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pii castém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézuijte.
Pouzijte pro svou praci urceny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete |épe a bezpelnéji v
zadané oblasti vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpeéné a
musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavci nebo pred uloZzenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabranuje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrZzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a éisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi brity se
meéné zadiraji a |épe se ovladaji.
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g) Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a €innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur€ené
pouziti, mGze vést k nebezpecnym
situacim.

h) Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpecnou obsluhu
a ovladani elektrického nastroje v
neoCekavanych situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

a) Akumulator nabijejte pouze
nabijeckami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pfipadé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

b) V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych
akumulatort mlze zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku pozaru.

c) Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpeéné
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliét, hiebika,
Sroubut ¢&i jinych malych kovovych
pfedmétd, které by mohly
zapficinit pfemosténi kontakt.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru
mUzZe mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

d) Pokud jsou pouzity nespravné,
mtuize z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud
se kapalina dostane do o¢i,
pozadujte navic Iékarskou pomoc.
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e)

Unikajici kapalina z akumulatoru
mUze vést k podrazdéni pokozky
nebo popaleninam.

Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Oher
nebo teploty nad 130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuji riziko
vzniku poZzaru.

A

OPATRNE! NEBEZPEGI
VYBUCHU!

Nikdy nedobijejte
nedobijitelné baterie.

e
N

2
=

\

Chrante akumulator pred
horkem, napt. i pfed

opakovanym slune¢nim
zafenim, ohném, vodou a

vihkosti.

5| |8

Existuje nebezpeci exploze.

Servis

a)

b)

Nechte sviij elektricky nastroj
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

Tim je zajiSténo, ze bezpecnost
elektrického nastroje zlstane
zachovana.

Nikdy neudrzujte poskozené
akumulatory. VeSkera udrzba




akumulatort musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

Bezpecénostni pokyny pro
Sroubovaky

Elektricky nastroj drzte pri
provadéni operaci, kdy mize
pouzity nastroj dojit do kontaktu
se skrytymi vodiéi, za izolované
rukojeti. Kontakt Sroubu s vodi¢em
pod napétim mdze také dat pod
napéti kovové Casti pfistroje a
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi pfipravky nebo svérakem
je drzen bezpecnéji nez rukou.
Drzte elektricky nastroj pevné.

Pfi povolovani a uvoliovani Sroub(
mize dojit kratkodobé k silnym
reakcim.

Pokud je nastroj béhem pouzivani
zablokovan, vyrobek okamzité
vypnéte. Budte pfipraveni na silné
reakce, protoZe ty mohou zpUsobit
zpétny raz.

P¥i praci, prepravé nebo
skladovani pristroje vzdy prepnéte
prepina¢ sméru otaceni zpét

do stiredni polohy (uzaméeno).

To zabrani nechténému spusténi
elektrického nastroje.

Bezpecnostni pokyny pro
nastavce

Vyvrtka: Béhem pouzivani drzte
vyvrtku a lahev vina pevné. Postavte
lahev vina na rovny povrch.

Mlynek na sil/pepi: Mlynek na
sUl/pept neprepliujte. V opaéném
pfipadé nebude mlynek na stl/pepf
schopen stl nebo pepi umlit. Pokud
mlynek na sll/pepf pracuje pomalu,
odstrarite ¢ast soli nebo pepre.

c) Mlynek na stl/pepi: Mlynek na stl/
pepf plnte pouze stfedné az hrubé
zrnitou soli nebo celymi zrnky pepfre.

@® Shizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte

provozni rezimy se slabymi vibracemi a

malo hlu¢né a noste osobni ochranné

pomlcky pro snizeni G¢ink{ vibraci a

hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

= Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho Ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

= Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a
je dobfe udrzovan.

= Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

= Drzte vyrobek bezpeéné za rukojeti/
Uchopové plochy.

®  Udrzujte vyrobek podle pokynl a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

®  Planujte prdbéh svych praci tak,
aby upotfebeni vyrobkd s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delSi asové obdobi.

@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatujte si bezpe€nostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To poma-

ha vyhnout se rizikiim a nebezpec¢im.

= Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v&as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odpojte ho od sité. Nechte
to kvalifikovanému odbornikovi
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zkontrolovat a, pokud je to nutné,
opravit pred opé&tovnym uvedenim
do provozu.

® Bezpecénostni pokyny
pro nabije¢ky

® Tento pfistroj mohou
pouzivat déti starsi
8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
pristroje a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci.
Déti si nesmi s pfristrojem
hrat.
Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné
baterie.
PorusSeni tohoto
upozornéni vede k
rizikGim.

= Chrante elektrické
komponenty pred
vihkosti. Abyste zabranili
urazu elektrickym
proudem, neponorujte
pfistroj nikdy do vody
nebo jinych kapalin.
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Nedrzte pristroj nikdy pod
tekouci vodou. Dodrzujte
pokyny pro Cisténi,
udrzbu a opravy.

"+ PFistroj je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitfnich
prostorach.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

» Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagneticke
pole! Toto pole muze za uritych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni [ékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych
Urazd, doporucujeme osobam
s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek
obsluhujete podle predpisu, zlstava
potencialni riziko pro zranéni a
poskozeni. Nasledujici nebezpeli mohou
kromé jinych nastat v souvislosti s
konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po delsi dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

m  Osobni a vécné $kody zplsobené
vadnym feznymi néstroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

®  Nebezpeci zranéni a vécné Skody
zpUsobené létajicimi objekty.



® Provoz
® Informace o akumulatoru

Ve integrovany akumulator je pfi
dodani ¢astecné nabit. Lithium-
iontové akumulatory Ize dobijet
kdykoliv, aniz by to ovlivnilo jejich
zivotnost. Preruseni procesu nabijeni
akumulator neposkodi.

Tento vyrobek ma vestavény
akumulator, ktery nemUze byt
vymeéneén uzivatelem. Aby se
zabranilo rizikdm, mdze odstranéni
nebo nahradu akumulatoru

provést pouze vyrobce nebo jeho
sluzba zakaznikdim nebo podobné
kvalifikovana osoba. P¥i likvidaci

je tfeba upozorni na to, Ze tento
vyrobek obsahuje akumulator.
Pokud béhem pouzivani blika
Cervena LED stavu nabiti
akumulatoru [3], je Groven nabiti
akumulatoru nizsi nez 10 % jeho
kapacity. Akumulator musi byt nabit.
Nikdy nenabijejte vyrobek pfi
okolnich teplotach nizsich nez

+4 °C nebo nad +40 °C. Skladovaci
podminky by mély chladné a suché a
okolni teplota by méla byt mezi 0 °C
a +50 °C.

Zahajeni nabijeni
(Obr. B)

UPOZORNENI

» Béhem procesu nabijeni Ize pouzit

pracovni svitilnu s LED [11]. Je
normalni, ze se rukojet béhem
nabijeni lehce ohreje.

LED stavu nabiti akumulatoru
se rozsviti na cca 10 sekund po
uvolnéni vypinace Zap/Vyp .

Jedna se o priblizné hodnoty stavu
nabiti a stavu akumulatoru.

. Pfipojte USB kabel [8] na USB
pripojku (typ A) [7] nabijecky [6].
Druhy konec USB kabelu [8] pfipojte
k USB piipojce typu C[5].

3. Pripojte nabijecku [6] k zasuvky.
4. LED stavu nabiti akumulatoru [ 1],

a[3] indikuii stav nabiti:

LED stavu nabiti akumula-
toru béhem nabijeni Stav
Cervena | Zluta | Zelena | nabiti
Blika Vyp Vyp <30 %
Sviti Blika Vyp | 30-60 %
Sviti Sviti Blika |60-90 %
Sviti Sviti Sviti >90 %
LED stavu nabiti
akumulatoru béhem
provozu Stav
p = . —| akumulatoru
Cervena | Zluta | Zelena
(]
Blika | Vyp | Vyp <10 %
Sviti Vyp | Vyp 10-30 %
Sviti | Sviti | Vyp 30-70 %
Sviti Sviti | Sviti >70 %

Ukongéeni nabijeni

1.
2. Vytahnéte nabijecku [6] ze zasuvky.

Odpojte USB kabel [8] od vyrobku.

® Zména sméru otaceni
[ Stisknéte prepina¢ sméru otaceni

pro nastaveni sméru otaceni (obr. C):

Spina¢ | Smér Ukazatel
stlacen sméru

Zprava (b)| Utahnout rouby | A [1]
Zleva (a)|Uvolnit srouby | Y
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@® Pracovni svitilna s LED

®  Pracovni svitiina s LED |11] se vypne
po cca 10 sekund po uvolnéni
vypinage Zap/Vyp [10].

B Pracovni svitilna s LED [11] mze
byt zapnuta samostatné pro pfimé
osvétleni pracovni oblasti.

1. Nastavte pfepina¢ sméru otadeni
do stfedni polohy tak, Ze vy&niva
stejné daleko na obé strany.

2. Stisknéte vypina¢ Zap/Vyp [10].

® Vyména bitt

UPOZORNENI

» Bity jsou oznaceny podle svych
rozmérd a tvaru. Pokud si nejste
jisti, odpovidajici bit vyzkousejte,
jestli sedi bez vile v hlavé Sroubu.

O Vytahnéte Sroubovaci bit [9] ven.
Vlozte jiny typ bitu do drzaku bitl
(obr. D).

0 'V pfipadé potfeby nasadte predni

kryt [12] na drzak bit(i [13].

® Vyména/pouziti nastavci
Vyrobek miizete pouzivat se
$roubovacimi bity [9] (viz ,Vyména
bitd“).
® Obsazeno v dodavce:
~ Mlynek na stil/pepi [14] (x2)
~ Vyvrtka
0 Vyrobek mlzete pouzivat také
s rGznymi nastavci. K tomu je
nutné sejmout predni kryt [12]. Pro
odstranéni pfedniho krytu sahnéte
do jednoho ze dvou vybrani na vic¢ku
(obr. E).
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Pouziti vyvrtky
(Obr. F)

UPOZORNENI

P Pracujte pfi nizkych otackach.
Pfi vysoké rychlosti miize dojit k
poskozeni zatky.

1. Umistéte vyvrtku [15| na lahev vina
tak, aby se $pic¢ka Sroubovice
vyvrtky [17] dotykala zatky lahve vina.

2. Stisknéte prepina¢ sméru otageni
zprava pres (b) (viz ,Zména sméru
otaceni®).

3. Vyrovnejte drzak bitdi [13] s hideli
vyvrtky [15].

4. Pevné drzte vyvrtku [15] a lahev vina.

Akumulatorovy Sroubovék lehce

zatlacte dold. Stisknéte vypinac

Zap/Vyp (10| tak, aby Sroubovice

vyvrtky |17| vytahla zatku z lahve vina.

Stisknéte prepinac¢ sméru otaceni

zleva pres (a) (viz ,Zména sméru

otageni®). Drzte vyvrtku [15] pevné.

Stisknéte vypina& Zap/Vyp [10] a

odstrarite zatku.

o

PInéni/pouzivani mlynku na sul/pepf¥
1. Mlynek na sUl/pepf 14| drzte pevné
jednou rukou (obr. G). Oto¢enim

horni ¢asti mlynku na sUl/pepf proti
smeéru hodinovych ruci¢ek mlynek na
sUl/pep¥ oteviete.

2. Naplfite mlynek na stil/pept
stfedné az hrubé zrnitou soli nebo
celymi zrnky pepre.

3. Mlynek na stl/pepf [14] zaviete
oto€enim ve sméru hodinovych
rucicek.

4. Otevrete viko [18] (obr. H). Otagenim
nastavovaciho knofliku [19| nastavte
stupen mleti (obr. I).

Smér Stupen mleti
Ve sméru hodinovych
rucicek Jemné




Smeér Stupen mleti
Proti sméru
hodinovych ruci¢ek Hrubé

5. Vyrovnejte drzak biti [13] s hideli
mlynku na sCl/pepf [14] (obr. H).

6. Mlynek na stil/pepf [14] drzte pevné
jednou rukou. Akumulatorovy
Sroubovak lehce pritlacte k mlynku
na sl/pepf. Stisknéte vypina¢ Zap/
Vyp |10 pro mleti soli/pepre.

@ Zapinani/vypinani

Pouziti ostatnich nastavct

= Nastavce zobrazené na obr. K
nejsou soucasti dodavky. Nastavce
jsou k dispozici na adrese
www.optimex-shop.com pod &islem
modelu PAS 4 D7.

A1 Momentovy A3 Uhlovy
nastavec nastavec

A2 Excentrovy A4 Stfihaci
nastavec nastavec

0 Zkontrolujte navod na obsluhu
pro montdz a demontaz dodany s
vyménitelnymi nastavci.

Zapinani/vypinani | Akce

zhasne.

Zap Stisknéte vypina¢ Zap/Vyp |10| a podrzte ho v poloze.
Pracovni svitilna s LED |11] se zapne.
Vyp Uvolnéte vypina& Zap/Vyp [10].

Pracovni svitilna s LED |[11] se rozsviti na cca 10 sekund a poté

@® Odstranovani poruch

/\ VAROVANI!

P Pokud vyrobek spadl do vody nebo byl nahodné vystaven desti, nelze jej
nadale pouzivat. Umistéte vyrobek do zapeceténého plastového sacku a
odeslete jej do servisniho stfediska k opravé nebo likvidaci.

Problém Mozna pricina Reseni
Zasuvka nema napajeni. P”poj,te ,nabuec,k.u @ do zasuvky s
normalnim napdjenim.
, Na?uecka,@ je vadna nebo Vymite nabijecku [8].
Viyrobek se | poskozena.
nenabiji.

USB kabel [8] je vadny nebo
poskozeny.

Vyméiite USB kabel [8].

Vyrobek nebo akumulator jsou | Dopravte vyrobek k opravé do

poskozené.

servisniho strediska.
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Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek je prehraty.

Nechte vyrobek cca 10 minut
chladnout.

vystupuje Akumulator je poskozeny.
kapalina.

Vyrobek ' mulator je vybity. Nabijte akumulator.
nefunguje.
, . . . Dopravte vyrobek k opravé do
Vyrobek je poskozeny. servisniho strediska.
Z vyrobku

Dopravte vyrobek k opravé do
servisniho strediska.

@ Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

P Nepouzivejte zadné chemické,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k ¢isténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit povrchy.

P> Davejte pozor na to, aby dovnitt
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.

m Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

= Pravidelné radné ¢isténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

0 Udrzujte vyrobek stéle Cisty, suchy a
zbaveny oleje nebo mazacich tukd.
Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim odstrarite prach.

[ Pred Cisténim nebo provadénim praci
udrzby:

- Nastavte pfepina¢ smeéru
otadeni[4] do stfedni polohy.
Tim se zabrani nezamyslenému
zapnuti.

~ Odstrarite USB kabel [8].

~ Vytahnéte nabijecku [6] ze
zasuvky.

0 Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro
téZce pfistupna mista pouzijte meékky
kartac.

0 Odstrarite hlavné necistoty a prach
z ventila¢nich otvord hadrem a
mékkym kartaCem.
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® Udrzba

O Pred kazdym pouzitim a po

ném zkontrolujte, zda nedoslo k
opotrebeni a poskozeni vyrobku a
$roubovacich bitti [9].

V pfipadé potfeby obnovte
pfislusenstvi (viz ,Vyména bitd*).
Dodrzujte technické pozadavky (viz
»Technické udaje”).

Skladovani

Nastavte prepina¢ sméru otaceni
do stfedni polohy. Tim se zabrani
nezamyslenému zapnuti.

Skladujte vyrobek v suchém vnitfnim
prostoru, chranéném pred pfimym
slune¢nim svétlem.

® Transport

UPOZORNENI

P Integrovany lithium-iontovy

akumulator smi byt odebran
vyhradné Skolenym a
kvalifikovanym personalem.

Pro odebrani akumulatoru z krytu
musi byt akumulator vybity a
Srouby krytu musi byt uvolnéné.
Pripojky akumulatoru musi byt
jednotlivé oddéleny a izolovany.



UPOZORNENI

P> Tento vyrobek obsahuje dobijeci
lithium-iontovy akumulator, a proto
podléha pravnim predpistim o
nebezpecnych latkach. Vyrobek s
integrovanym akumulatorem mGze
byt pfepravovan bez zvlastnich
pozadavkUl na silnici a na mofi.

» Baleni a oznacovani podléha
bé&hem prepravy od tretich stran
(napf. letecké spole¢nosti, kuryra,
spedi¢ni firmy) zvlas$tnim pozadav-
kam. P¥i pfepravé prostfednictvim
tretiho poskytovatele musi byt
konzultovan expert na nebezpecné
zbozi.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mizete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle

by oznageni obalovych materialdl

@ zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:

« O moznostech likvidace
i " vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,

akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

A

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zadkonna prava vigci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Ekologické $kody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zaruéni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek po$kozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na
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dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatiovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 509539_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
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parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 509539_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 509539_2507



@® EU Prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (&. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku Sroubovék
Cislo modelu: HG10759

VySe popsany pfedmét prohlaSeni je ve shodé s pfislu§nymi harmonizaCnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se vSemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

€./ Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeCnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€./ Casti

EN IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléSeni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pfeklad ptvodniho prohlageni o shodé

/
Neckarsulm 12/11/2025 ,{’52 W ﬂ/)@ /

Misto Datum ppa J/ens Buchheim ppa Dr. Thorste’(l\/laler
Prokurista Prokurista

cz

Ce
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tejto priruCke a na obale sa pouzivaju nasledujuce upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signalnym slovom
»Nebezpecenstvo“ oznacuje
nebezpecenstvo s vysokym
stupnom rizika, ktoré, ak sa
mu nevyhnete, bude mat za
nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

B

Tento symbol znamena, ze
pri pouziti produktu sa musi
dodrziavat navod na obsluhu.

>

VYSTRAHA! Tento symbol so
signalnym slovom ,Vystraha“
oznacuje nebezpecenstvo

so strednym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt.

Nebezpecenstvo — Urazu
elektrickym prudom!

} B

+

7

max. 50 °C]

Chrante akumulator pre
teplom a priamym slne€nym
luc¢om.

POZOR! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s
nizkym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

Chrante akumulator pred
ohriom.

Chrante akumulator pre vodou
a vihkom.

OPATRNE! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Opatrne“
oznacuje mozné poskodenie
majetku.

Otacky za minutu

Striedavy prud/striedavé
napatie

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

0l B P

Symbol pre produkt s triedou
ochrany |

Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

Li-lon Litium-idonovy akumulator no Otacky naprazdno
Znacka CE potvrdzuje zhodu m . . .
. o . BezpecCnostné upozornenia
c € so smernicami EU, ktoré su . -
| | Manipulaéné pokyny

relevantné pre produkt.
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4 V AKU SKRUTKOVAC
S PRISLUSENSTVOM NA
GRILOVANIE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skoér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

® Tento produkt je uréeny na
utahovanie a uvolfiovanie skrutiek a
korkov. Nadstavec na otvaranie flia§
je ureny na odstrafiovanie kovovych
uzaverov z flias.

Vyrobca neprebera rucenie za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s urcenim. Produkt nie je
uréeny na priemyselné pouZitie alebo
podobné oblasti pouzitia.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

1 Akumulatorovy skrutkovacé
1 Predny kryt
1 Vyvrika

2 Mlyn&eky na sol/korenie

1 Otvarag na flase

1 USB kabel

14 Skrutkovacich bitov x 25 mm
1 PrediZenie bitu (60 mm)

1 Navod na obsluhu

14 skrutkovacich bitov x 25 mm

= Balenie obsahuje 3 nadstavce: 4 Dréazkované bity] SL3|SL4|SL5 |SL6]|
Nadstavec Oeel 3 Pozidriv bity:  |PZ0|PZ1|PZ2
Mlyn&ek na sol/ Mietie soli/ 4 Phillips bity: PHO|PH1|PH2 PH3‘
korenie [14] (x2) korenia 3 Sesthranné bity:| H3 | H4 | H5
Vyvrtka Vytahovanie R

korkov z flias @® Popis suciastok

m Vzdy pouzivajte nadstavce
(nadstavce a bity) v sulade s uréenim!
Pri kiipe a pouzivani nadstavcov
dbajte na technické poziadavky
produktu (pozri ,,Technické udaje”).

= Pracovné svetlo LED [11] tohto
produktu je uréené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

= Iné pouZzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie
zivota, zranenia a poskodenia.
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Pred c&itanim si rozlozte stranu s
nakresmi. Oboznamte sa so vsetkymi
funkciami produktu.

Ukazovatel smeru otadania A
(utahovanie skrutiek)/LED ukazovatel
stavu akumulatora (zelena farba)

LED ukazovatel stavu akumulatora
(ZIta farba)

Ukazovatel smeru otaéania W
(uvolfiovanie skrutiek)/LED
ukazovatel stavu akumulatora
(Cervena farba)



—

NEENENEENENEEN

Prepina¢ smeru toCenia
USB pripojka typ C
Nabijacka *

USB pripojka (typ A)
USB kabel
Skrutkovacie bity
Vypinaé

Pracovné svetlo LED
Predny kryt

Drziak na bity

Mlyn&ek na sol/korenie (x2)
Vyvrtka

Otvarac na flase
Zavitovka vyvrtky

Obr. H)

Vrchnak (na mlyncek na sol’korenie)

(Obr. 1)
Nastavovaci gombik

@® Technické udaje

Na nabijanie bezdrétového nastroja
pouzivajte vyhradne tuto nabijacku *:

Informacia Hodnota
Nazov alebo

ochranna OWIM GmbH &
znamka Co. KG
vyrobcu, HRA 721742

identifikacné StiftsbergstraBe 1,
Cislo podniku a | 74167 Neckarsulm,
adresa: NEMECKO

Identifikacny HG06825 (zastrcka
koéd modelu: VDE)

HG06825-BS
(zastréka BS)

Informacia Hodnota | Jednotka

Vstupné napatie: | 100-240 |V~

Frekvencia vstup-
ného striedavého

Akumulatorovy skrutkovac¢

prudu: 50/60 Hz
Vystupné napaétie: | 5,0 V===
Vystupny prud: 1,7 A
Vystupny vykon: |8,5 W
Priemerna

ucinnost v

aktivnom rezime: |78,2 %
Spotreba energie

v stave bez

zataze: <0,1 W

Model: HG10759

Menovité napatie: |4V =——
(jednosmerné
napétie)

Akumulator

(integrovany): Li-ionovy

Pocet ¢lankov: 1

Kapacita: 1,5 Ah

>

Vstupné napétie: |0,3

Otacky naprazdno: | np =200 min™'

Krutiaci moment
(tvrdy/makky

skrutkovy spoj v
sulade s ISO 5393): | Max. 10 N m

Trieda ochrany: I1/5] (dvojita
izolacia)

Typ pripojky: uSB
(typ A)

Doba nabijania: | pribl. 60 | min

Upinadlo bitov: 6,35 mm (1/4")

*

Odporucana teplota okolia

Pocas nabijania: +4 °C az +40 °C
Pocas prevadzky: 0°Caz +40 °C
Pocas skladovania: 0°Caz+50°C

Nabijac¢ka nie je suc¢astou balenia. Vhodna nabijacka: HG06825/HG06825-BS

SK 81




Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvy&ajne:

Hladina zvuku: Loa = 63,37dB
Akusticky vykon: |Lwa = 71,37dB
Neistota K: Koawa = 3dB

Hodnota emisii vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma
vektora troch smerov), namerana
podla EN 62841:

Skrutky

Emisna hodnoty <2,5m/s?
vibracii an: (0,215 m/s?)
Neistota K: 1,5 m/s?
/A VYSTRAHA!

P> Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skutocného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6t, zavisi to od typu
a spbsobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.
Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).
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UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metédy a mozu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad

zatazenia.
Q Bezpecnostné
upozornenia

® VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/A VYSTRAHA!

b Precitajte si vSetky
bezpecénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovaijte pre pripad
potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prudom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené



pracovné oblasti mozu viest k vzniku
urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapdlit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom
a inym osobam do jeho blizkosti.
Pri rozptyleni mézete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastrcéky spolu s
uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek.
Ked'je vaSe telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Elektrické naradie chrarnte pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo
na vytahovanie zastrcky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostato¢nej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo skrutené napajacie kable
zvySuju riziko zédsahu elektrickym
pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré
st vhodné do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie vhodného
predizovacieho kabla ur€eného
do exteriéru znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie prudového
chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecnost os6b

a)

b)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,

ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Okamih nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méze spbsobit
vaZne zranenia.

Noste osobné ochranné pomocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna
prilba ¢i ochrana sluchu, znizuje

v zavislosti od typu elektrického
naradia a jeho pouzitia riziko
poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim
do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, €i je
elektrické naradie vypnuté. Ked'
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
sposobit nehodu.
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Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo klii¢e na

skrutky. Nastroj alebo kIU¢, ktory
sa nachadza v oto¢nej Casti
elektrického naradia, moéze spdsobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe
drzania tela. Zaistite si bezpe¢ny
postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsSie
kontrolovat pri neoCakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych &asti. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy mbzu zachytit
pohybujlce sa Casti.

Ak si namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
musia byt spravne pripojené

a musia sa spravne pouzivat.
Pouzitie odsavania méze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecénost a

vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a
nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie moze v
niekolkych sekundach sposobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepSie a
bezpeclnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.
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Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinaé¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou
alebo si neditali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického
naradia opravit. Pri¢inou mnohych
Urazov je nespravna udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite

pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,



ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.

h) Rukovéti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumoziuju bezpe¢nu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

a) Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporica
vyrobca. V pripade pouzitia
nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

b) V elektrickom naradi pouzivajte
iba vhodné akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov
moze viest k vzniku poraneni a
poziaru.

c) Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecénej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kltic¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré mézu
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze viest k vzniku popalenim alebo
poziaru.

d) Pri nespravhom pouzivani
moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

e) Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivajte.

Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mozu spravat
nepredvidatelne a spbésobit poziar,
vybuch alebo poranenia.

f) Akumulator nevystavujte
posobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Oheri alebo
teploty vyssie ako 130 °C mdzu
sposobit vybuch.

g) Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo
teplotného rozsahu, ktory je
uvedeny v navode na obsluhu.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie
mimo povoleného teplotného
rozsahu moézu poskodit akumulator
a zvysit nebezpecenstvo poziaru.

A

+|j77/

max. 50 °C]

X
X

Servis

POZOR! RIZIKO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie.

Chrante akumulator pred
teplom, napr. pred stalym
slne€nym Ziarenim, ohriom,
vodou a vlhkostou.

Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

a) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

b) Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zékaznikom.
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@® Bezpecnostné upozornenia
pre skrutkovace

a) Elektrické naradie drzte za
izolované plochy rukovéte, ak
pri praci moze skrutka trafit
skryté elektrické vedenie. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim méze
sposobit, Ze aj kovové Casti pristroja
budu pod napéatim a to vedie k Urazu
elektrickym pradom.

b) Zaistite obrobok. Obrobok
uchyteny pripravkami alebo
zverakom je uchyteny bezpecnejsie
ako rukou.

c) Elektrické naradie drzte pevne.
Pri utahovani a uvolfiovani skrutiek
moze dojst kratkodobo k silnému
protipésobeniu.

d) Produkt okamzite vypnite, ak
sa pocas pouzivania zablokuje.
Pripravte sa na silné protipésobenie,
kedZe moéze spbsobit silny spatny
naraz.

e) Spina¢ smeru otacok dajte vzdy
do strednej polohy (zablokované),
ak na pristroji pracujete,
prenasate ho alebo skladujete.
Toto zabrani tomu, Ze elektrické
naradie sa neumyselne spusti.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre nadstavce

a) Vyvrtka: Vyvrtku a flasu vina drzte
pocas pouzivanie pevne. Flasu vina
postavte na rovny povrch.

b) Mlynéek na sol’/korenie: Mlyncek
na sol/korenie neprepifiajte. Inak
nebude mlyn¢ek na sol’korenie
vediet sol a korenie pomliet. Ak
mlyn¢ek na sol/korenie pracuje
pomaly, vysypte trochu soli alebo
korenia.

c) Milyncéek na sol/korenie:
Mlync¢ek na sol/korenie pliite len
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strednozrnnou az hrubozrnnou solou
alebo celym Ciernym korenim.

@® Znizenie vibracii a hluku
Skratte Cas pouzivania, pouzivajte
rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym
hlukom a pouzivajte osobné ochranné
pomédcky na zniZzenie ucginkov vibracii a
hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla ur€enia a podla
popisu v tomto navode.

m  Uistite sa, Ze produkt nie je
poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.

= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

= Produkt drzte bezpeéne za rukovate/
drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanuijte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhSie ¢asové obdobie.

@® Spravanie v nudzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu

na pouzivanie. Zapamatajte si

bezpecnostné upozornenia a

bezpodmienecne ich dodrziavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
vc€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.



® Produkt v pripade nespravnej

funkcie vypnite a odpojte ho od
napajania. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opdtovnym
pouzitim nechajte opravit.

@® Bezpecnostné

upozornenia pre
nabijacky

® Tento pristroj mozu
pouzivat deti od

8 rokov a starSie, ako

aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,

alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a

z toho vyplyvajucich
nebezpedenstiev.

Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez
dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia mdze viest k
ohrozeniu.

m Elektrické Casti chrante

pred vihkostou. Nikdy

ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,
aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
Pristroj neponarajte pod
teCucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.

"+ Pristroj nie je vhodny na
pouzivanie v interiéri.

® ZvysSkové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za urcitych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste znizili nebezpecenstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencidlne riziko zranenia
os6b a poskodenia majetku. V suvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mézu
vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

= Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi Cas, nie je riadne ovladany a
udrZiavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody
spdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu pocas pouzivania.

= Riziko poranenia a vecnych Skéd od
odletujucich predmetov.
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@® Prevadzka 1.

@® Informacie k akumulatoru
= Integrovany akumulator je pri dodani

CiastoCne nabity. Litium-idnové 3

nabijat bez toho, aby sa ovplyvnila
ich Zivotnost. Prerusenie nabijania
neposkodzuje akumulator.

USB kabel [8] zapojte do USB
pripojky (typ A) [7] na nabijacke [6].
Spojte druhy koniec USB kabla [8]s
USB pripojkou typu C [5].

. Nabijadku [6] zapojte do zastreky.
akumulatory sa daju kedykolvek 4.

LED ukazovatele stavu

akumulatora [1], [2] a [3] indikuju

stav nabijania:

®  Tento produkt ma zabudovany
akumulator, ktoru pouzivatel
nedokaze vymenit. Odstranenie

LED ukazovatele stavu
akumulatora pocas

alebo vymenu akumulatora moze
vykonavat iba vyrobca alebo jeho

zakaznicky servis, alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo

nabijania Stav
" . < — nabijania
Cervena | Zlta Zelena
Blika Vyp. Vyp. <30 %

nebezpecenstvam. Pri likvidacii

Svieti | Blikd | Vyp. | 30-60 %

nezabudnite, Ze tento produkt
obsahuje akumulator.

Svieti Svieti Blika 60-90 %

m  Ked ¢erveny LED ukazovatel stavu

akumulatora [3] podas pouzivania

blika, stav akumulatora je nizsi ako
10 % kapacity. Akumulator sa musi
nabit.

0 Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej

teplote nizSej ako +4 °C alebo vys$sej
ako +40 °C. Podmienky skladovania

by mali byt chladné a suché a okolita

teplota by mala byt medzi 0 °C a
+50 °C.

Zacat nabijanie

Svieti Svieti Svieti >90 %
LED ukazovatel stavu

akumulatora pocas

prevadzky Stav.

" " akumulator
Cervena | Zlta | Zelena

Blika Vyp. | Vyp. <10 %
Svieti | Vyp. | Vyp. 10-30 %
Svieti | Svieti | Vyp. 30-70 %
Svieti | Svieti | Svieti >70 %

(Obr. B)

UPOZORNENIE Ukon¢it nabijanie

» Pracovné svetlo LED [11] sa 1.
] 2. Nabija¢ku [6] odpojte zo zasuvky.

pri nabijani moze pouzivat. Je
normalne, Ze sa rukovat pocas
nabijania mierne zohreje.

P LED ukazovatel stavu akumulatora
svieti po uvolneni vypinaca
pribl. 10 sekund.

P Toto su priblizné hodnoty stavu
nabitia a stavu akumulatora.
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® Zmenit smer otacania

O Pretladte prepinaé smeru todenia [4],
aby sa nastavil smer otacania
(obr. C):

Spinaé Smer Ukazovatel
zatlaceny z smeru
Vpravo  (b) Utiahnut A
P skrutky

. Uvolnit
Vlavo  (a) skrutky \ 4

@® Pracovné svetlo LED

® Pracovné svetlo LED |11| sa po
uvolneni vypina&a [10] vypne po
pribl. 10 sekundach.

® Pracovné svetlo LED [11] sa da
zapnut samostatne, aby osvetlilo
priamu pracovnu oblast.

1. Nastavte prepina¢ smeru toenia
do strednej polohy tak, aby na oboch
stran rovnako vycnieval.

2. Stladte vypinaé [10].

@® Vymena bitov

UPOZORNENIE

) Bity su popisané podla ich
rozmerov a tvaru. Ak ste si nie isty,
skuste prislusny bit, aby ste zistili,
Ci sedi v skutkovej hlavici bez vole.

O Vytiahnite skrutkovaci bit [9]. Do
drziaka na bity 13| vloZte iny typ bitu
(obr. D).

O V pripade potreby na drziak na
bity [13] namontujte predny kryt [12].

@® Vymena/pouzivanie
nadstavcov

®  Produkt mbzete pouzivat so
skrutkovacimi bitmi @ (pozri
svymena bitov®).

®  Sucast balenia:

- Mlyncek na sol’korenie [14] (x2)
-~ Vyvrtka

1 Okrem toho mézete produkt pouzivat
s rbznymi nadstavcami. Na to musite
dat dole predny kryt [12]. Predny
kryt odstranite tak, Ze siahnete do
jedného z dvoch vyrezov na veku
(obr. E).

Pouzivanie vyvrtky
(Obr. F)

UPOZORNENIE

P Pracujte pri nizkej rychlosti. Pri
vyssej rychlosti sa méze korok
poskodit.

1. Vyvrtku [15| nasadte na flasu vina
tak, aby sa $pic zavitovky vyvrtky
dotykal korku flase.

2. PrepinaC smeru toCenia | 4 | zatlaCte z
pravej strany (b) (pozri ,,Zmenit smer
otacania®“).

3. Drziak na bity [13] zarovnajte s
hriadelom vyvrtky [15].

4. Vyvrtku 15| a flau vina drzte pevne.
Akumulatorovy skrutkovag zatlacte
nadol. Stladte vypinad [10] a zavitovka
vyvrtky [17] vytiahne korok z flage
vina.

5. Prepina¢ smeru toCenia |4 | zatlacte
z lavej strany (a) (pozri ,Zmenit smer
otagania®). Vyvrtku [15] pevne drzte.
Stladte vypinad [10] a korok sa uvolni.

Plnenie/pouzivanie mlyn¢eka na sol/
korenie

1. Mlyncek na sol/korenie 14| drzte
pevne jednou rukou (obr. G). Ak
chcete mlyncek na sol’korenie
otvorit, hornu ¢ast mlynceka na
sol/korenie otocte proti smeru
hodinovych ruciciek.

2. Mlyncek na sol/korenie |14] naplrite
strednozrnnou az hrubozrnnou solou
alebo celym ¢iernym korenim.
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3. Mlync&ek na sol/korenie |14| zatvorte v mlyn€ek na sol/korenie. Stlacenim

smere hodinovych ruciCiek. vypinaca |10] sa za¢ne sol/korenie
4. Otvorte vrchnak [18] (obr. H). mliet.
Stupen zomletia nastavte otaCanim
nastavovacieho gombika [19 (obr. ). ~ PouZivanie inych nadstavcov
= Nadstavce znazornené na obr. K
Smer Stupen nie st sti¢astou balenia. Tieto
zomletia nadstavce su dostupné na stranke
V smere hodinovych www.optimex-shop.com pod €islom
ruciciek Najemno modelu PAS 4 D7.
Proti smeru A1 Nadstavec A3 Uhlovy
hodinovych ruci¢iek | Nahrubo kratiaceho nadstavec
5. Drziak na bity [13] zarovnajte momenFu . .
s hriadelom mlyn&eka na sol/ A2 Excentricky A4 Rezny
korenie [14] (obr. H). nadstavec nadstavec

6. Mlync¢ek na sol/korenie |14| drzte
pevne jednou rukou. Akumulatorovy
skrutkova¢ mierne zatlacte na

O Pri montazi a demontazi sa riadte
navodom na pouzivanie, ktory bol
dodany spolu s vymenitelnymi

nadstavcami.
@® Zapnutie/vypnutie
Zapnutie/vypnutie |Cinnost
Zapnut Stlacte vypinac 10| a drzte ho v polohe.
Pracovné svetlo LED [11] sa zapne.
Vyp. Uvolnite vypinag [10].
Pracovné svetlo LED [11] zasvieti na pribl. 10 sekind a potom
zhasne.

@® Odstranovanie poruch

/A VYSTRAHA!

P Ak produkt padol do vody alebo bol neimyselne vystaveny dazdu, uz sa viac
nemoze pouzivat. Produkt dajte do uzatvaratelného plastového sacku a poslite
ho do servisného centra, kde ho opravia alebo zlikviduju.

90 SK



Problém Mozna pricina

Riesenie

V zasuvke nie je prud.

Nabijaku [6] zapojte do zasuvky
s normalnym napajanim.

Produkt sa | poskodena.

Nabijacka [6] je chybna alebo

Vymefite nabijacku [6].

nenabija. | YSB kabel [8] je chybny alebo

poskodeny.

Vymetite USB kabel [8].

poskodeny.

Produkt alebo akumulator je

Produkt dajte opravit do
servisného centra.

Produkt je prehriaty.

Produkt nechajte na
pribl. 10 minat vychladnut.

Produkt 7 muldtor je vybity. Nabite akumulator.
nefunguje. . —
Produkt je poskodeny. Prod.ukt’ dajte opravit do
servisného centra.
z prc?duktu o . , Produkt dajte opravit do
unika Akumulator je poskodeny. L
. servisného centra.
kvapalina.

@ Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE

P Na Cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mé&zu poskodit povrchové plochy.

P Dbajte na to, aby Ziadne kvapaliny

nevnikli do vnutra produktu.

= Ventilacné otvory musia byt vzdy
volné.

= Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpe€né pouzivanie a
predlzuje zivotnost produktu.

0 Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a

zbaveny oleja alebo maziv.
Po kazdom pouziti a pred
uskladnenim odstrante prach z
produktu.

0 Pred Cistenim alebo vykonanim
udrzbarskych prac:
- Nastavte prepina¢ smeru

tocenia [4] do strednej polohy.

Zabrariuje to neumyselnému
zapnutiu.
~ Odstrante USB kabel [8].
- Nabijacku @ odpojte zo zasuvky.
Produkt vygistite suchou handrou.
Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.
Necistoty a prach odstrarnte handrou
alebo makkou kefkou, a to najma z
ventilaénych otvorov.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po kazdom
pouziti skontrolujte, ¢i produkt

a skrutkovacie bity @ nie su
opotrebované alebo poskodené.

V pripade potreby vymerite
prislusenstvo (pozri ,Vymena bitov*).

Dodrziavajte technické poziadavky
(pozri ,Technické udaje”).

Skladovanie

Nastavte prepina¢ smeru to¢enia
do strednej polohy. Zabranuje to
neumyselnému zapnutiu.
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0 Produkt skladujte v suchom interiéri
chranenom pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

@® Preprava

UPOZORNENIE

P Integrovany litium-iénovy
akumulator méze vyberat iba
vyskoleny alebo kvalifikovany
personal.

Pri vybrati akumulatoru z krytu
musi byt akumulator prazdny a
skrutky krytu musia byt uvolnené.
Akumulatorové pripojky musia byt
oddelené a izolované jednotlivo.
P Tento produkt obsahuje nabijatelny
Li-ion akumulator a podlieha
preto zakonnym predpisom o
nebezpecnych latkach. Produkt s
integrovanym akumulatorom méze
byt bez osobitych poziadaviek
prepravovany po ceste i po vode.
) Balenie a oznacenie podliehaju
pri preprave prostrednictvom
tretich poskytovatelov (napr.
aeroliniami, kuriérom, Speditérom)
osobitym poziadavkam. Pri
preprave prostrednictvom
tretich poskytovatelov musi
byt konzultovany expert na
nebezpecné latky.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mbézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

&by  obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a karton/
80-98: Spojené latky.

N VSimajte si prosim oznacenie
b
a
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Vyrobok:
iy O moznostiach likvidacie
@ " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

A

Defekiné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

hi¢

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mb6zu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpecnym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spdsobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii nici
zivotné prostredie!

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina



plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 509539_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky

alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie priruc¢ky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 509539 2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 509539_2507
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® EU Vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (€. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identifikdcia produktu: "PARKSIDE" Akumulatorovy skrutkova¢
Cislo modelu: HG10759

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi stvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikécie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeCnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
C. / Casti

EN IEC 63000:2018

Drzitel’ technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlsenie 0 zhode sa vydéva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pavodného vyhlésenia o zhode

Neckarsulm 12/11/2025 pﬁﬂ /EUM ﬂm%y’

Miesto Datum |lr pa.)éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sljedece upozoravajuce
napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s
izrazom ,,Opasnost” oznacava
opasnost visokog stupnja
rizika koja, ako se ne izbjegne,
uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

&)

L

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol
s izrazom ,Upozorenje”
oznacava opasnost srednjeg
stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

A

Opasnost od elektricnog
udaral

&
maks. 50 °C}

Zastitite punjivu bateriju od
topline i izravnog sun¢evog
svjetla.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
»,Oprez“ ozna¢ava opasnost
niskog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze dovesti
do manije ili srednje ozljede.

Zastitite punjivu bateriju od
vatre.

Zastite punjivu bateriju od
vode i vlage.

PAZNJA! Ovaj simbol s
oznakom opasnosti ,,Paznja“
prikazuje opasnost od moguce
materijalne Stete.

Broj okretaja u minuti

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

o BB B P

Simbol za proizvod razreda
zastite Il

Proizvod upotrebljavajte samo
u suhim prostorijama.

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija no Broj okretaja u praznom hodu
Oznaka CE potvrduje

c € sukladnost sa smjernicama || Sigurnosne napomene
EU-a koje se primjenjuju na [ ] Upute za rukovanje

proizvod.
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4 V SET ZA AKU ODVIJAC S
PRIBOROM ZA ROSTILJ

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ovaj je proizvod namijenjen
zatezanju i otpustanju vijaka i
C¢epova. Nastavak za otvara¢ za boce
namijenjen je za skidanje metalnih
¢epova s boca.

u  Opseg isporuke ukljucuje 3 nastavka:

Nastavak Svrha

Mlin za sol/papar Mljevenje soli/

(x2) papra

Vadigep Vadenje &epova
iz boca

® Radni alat (nastavci i svrdla) uvijek
koristite u skladu s namjenom!
Pri kupniji i uporabi radnih alata
uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehniCki podaci®).

® LED radno svjetlo [11] ovog proizvoda
predvidena je za osvjetljavanje uzeg
radnog podrucja.

®m  Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po zivot, ozljede i ostecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu

odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal nisu
igraCke! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!l

1 Aku odvija¢

1 Prednja poklopac
1 Vadicep

2 Mlin za sol/papar
1 Otvarac za boce
1 USB kabel

14 Vij€ani nastavci x 25 mm

1 Produzetak za nastavke (60 mm)
1 Upute za uporabu

14 vijéanih nastavaka x 25 mm

4 Nastavci s

urezom: SL3|SL4|SL5|SL6
3 Pozidriv

nastavci: Pz0|PzZ1|PZ2
4 Phillips nastavci:; PHO|PH1|PH2 | PH3
3 Sesterokutni

nastavci: H3 | H4 | H5

® Opis dijelova
Prije Citanja rasklopite stranicu s

crtezima. Upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

m Indikator smjera vrtnje A (zatezanje
vijaka)/LED lampica statusa
napunjenosti punjive baterije (zelena
boja)

LED lampica statusa napunjenosti
punjive baterije (Zuta boja)
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Indikator smjera vrtnje Y (otpustanje
vijaka)/LED lampica statusa
napunjenosti punjive baterije (crvena
boja)

Sklopka za promjenu smjera

okretanja

USB priklju¢ak tip C

Punjac *

USB prikljucak (tip A)

USB kabel

Vij¢ani nastavci

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svjetlo

Prednja poklopac

Drza¢ nastavaka

Mlin za sol/papar (x2)

Vadicep

Otvarac za boce

[17| Spirala vadi¢epa

(SI. H)

HENEEEERENEE

Poklopac (za mlin za sol/papar)

(Sl. 1)
Gumb za pode$avanje

@® Tehnicki podaci

Zatezni moment
(tvrdi/mekani vij¢ani
spojevi u skladu s
ISO 5393): Maks. 10 N m

Drza¢ nastavka: 6,35 mm (1/4")

Za punjenje beziénog alata koristite
samo sljededi punjac *:

Informacije Vrijednost

Ime ili Zig pro- | OWIM GmbH &
izvodaca, broj | Co. KG

upisa u trgo- HRA 721742

vacki registar i | StiftsbergstraBe 1,
adresa proizvo- | 74167 Neckarsulm,
dada: NJEMACKA

Identifikacijska | HG06825 (VDE-
oznaka modela: | utikac)
HG06825-BS (BS-

Aku odvija¢

Model: HG10759

Nazivni napon: 4V=—==
(istosmijerni
napon)

Punijiva baterija

(integrirana): Litij-ion

Broj redaka: 1

Kapacitet: 1,5 Ah

Broj okretaja u

praznom hodu: ne = 200 min™'

utikac)
Informacije Vrijednost | Jedinica
Ulazni napon: 100240 |V~
Frekvencija
ulaznog
izmjeni¢nog
napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 ===
Izlazna jakost
struje: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosje¢na
ucinkovitost pod
optereéenjem: 78,2 %
Potros$nja
energije u stanju
bez opterecenja: | <0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A
Razred zastite: | Il /0] (dvostruka

izolacija)

*  Punjag nije isporucen. Prikladan punja¢: HG06825/HG06825-BS

98 HR




Informacije Vrijednost | Jedinica
Tip prikljucka: UsSB

(tip A) -
Vrijeme punjenja: | pribl. 60 | min

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C

Tijekom rada: 0°Cdo +40°C

Tijekom
skladi$tenja:

0 °C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su
sukladno normi EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektricnog
alata:

Razina zvuénog

tlaka: Loa = 63,37dB
Razina snage

zvuka: Lwa = 71,37dB
Nesigurnost K: Koawa = 3 dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora triju smjerova), utvrdeno
prema normi EN 62841:

Vijci

Vrijednost emisije <2,5m/s?
oscilacija ax: (0,215 m/s?)
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, a
posebice o vrsti obratka.

/A UPOZORENJE!
Opterecenije vibracijama i buku
pokuSajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektri¢ni alat
iskljucen te vremena u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se Koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za

prethodnu procjenu opterecenja.
Sigurnosne

A napomene

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne
alate koji rade na mrezno napajanje

(s kabelom) kao i na elektri¢ne alate

S pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Dijecu i ostale osobe drzite
podalje tijekom uporabe
elektricnog alata. Ako se
dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektriénog
alata mora odgovarati u utiénicu.
Utikac se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektricnim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

b) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao
§to su povrsine cijevi, grijanja,
Stednjaka i hladnjaka. Ako vam je
tijelo uzemljeno, postoji pove¢ana
rizik od elektri¢nog udara.
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c) Elektricne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za
povlacéenje utikaca iz uti¢nice.
Priklju¢ni kabel drzite podalje
od vrucéine, ulja, ostrih bridova
ili pokretljivih dijelova. OSteceni
ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

e) Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako nije mogude izbjedéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Veé samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zastithu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao sto
su maska za zastitu od praSine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.



Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje
ili francuski kljué. Alat ili kljuc,

koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektri¢nog alata, moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjecu drzite podalje od
pokeretljivih dijelova. Leprsava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni alat

koji je namijenjen za vaSe radove.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oSteéenom sklopkom.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektric¢ni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spreCava
slu¢ajno pokretanje elektricnog
alata.

Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektriéni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu progcitale upute.
Elektri¢ni su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate
i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno

i da nisu priklijesteni, jesu li
dijelovi slomljeni ili osteceni

tako da je ugrozena funkcija
elektricnog alata. Prije uporabe
elektriénog alata organizirajte
popravak ostecéenih dijelova. LoSe
odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je
mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i
laksSi su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s
ovim uputama. Pritom u obzir
uzmite radne uvjete i radnju koju
valja obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene drukcije od
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predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drske drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ru¢ke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

a)

Punjive baterije punite samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od poZara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija
mozZe izazvati ozljede i opasnost od
pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premosdéivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata punjive
baterije moze izazvati opekline ili
pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s
njom. U slu¢aju nehoti¢nog
kontakta isperite vodom. Ako
tekucéina dospije u oci, potrazite
dodatnu lije¢ni¢ku pomogé.
Tekucina koja curi iz punjive baterije
moze izazvati iritacije koze ili
opekline.

Nemojte koristiti ostecenu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
OStecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo
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i uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljedu.

Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat

izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za
uporabu. Pogre$no punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti
nepunjive baterije.

\\\

Zastitite punjivu bateriju

=

od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
vode i vlage.

) |8

Postoji opasnost od
eksplozije.

Servis

a)

Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje c¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢ete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati
ostecéene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.




@® Sigurnosne napomene za
odvijace

a) Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih vijak moze
udariti u skrivene strujne vodove.
Kontakt vijka i vodljivog voda moze
metalne dijelove uredaja staviti
pod napon i dovesti do elektri¢nog
udara.

b) Osigurajte obradak. Obradak koji
se pridrzava steznim napravama
ili Skripcem sigurnije se drzi nego
rukom.

c) Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Kod
otpustanja ili labavljenja vijaka
nakratko moze dodi do jakih
suprotnih sila.

d) Ako tijekom uporabe dode do
blokade alata, odmah prestanite
koristiti proizvod. Budite spremni
na jake suprotne sile, jer one mogu
izazvati povratni trzaj.

e) Prekida¢ za promjenu smjera
okretanja uvijek drzite u
sredi$njem polozaju (blokiran)
kada uredaj koristite,
transportirate ili skladistite. To
sprjeCava nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

@® Sigurnosne napomene za
nastavke

a) Vadiéep: Cvrsto drzite vadiéep i
bocu vina tijekom uporabe. Stavite
bocu vina na ravnu povrsinu.

b) Mlin za sol/papar: Nemojte
prepuniti mlin za sol/papar. U
suprotnom, mlin za sol/papar ne¢e
moci samljeti sol ili papar. Ako mlin
za sol/papar radi sporo, izvadite
malo soli ili papra.

c) Milin za sol/papar: Mlin za sol/

papar punite samo solju srednjeg do
krupnog zrna ili cijelim zrnima papra.

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,

upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo

vibracija i zvukova i nosite osobnu

zastitnu opremu kako biste smanjili

utjecaj vibracija i zvukova.

Sljede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

= Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
rucke/drske.

= Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijednos$c¢u vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu

upoznajte se s uporabom ovih

proizvoda. Proucite sigurnosne

napomene te ih se obvezno pridrzavajte.

To pomaze u izbjegavaniju rizika i

opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i
kako biste mogli djelovati. Brze
intervencije mogu sprijeCiti teSke
ozljede i materijalnu Stetu.

m  [sklju€ite proizvod u slucaju
neispravnosti i odvojite ga od mreze
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elektri¢ne struje. Prije ponovnog
pustanja u pogon neka ga provijeri
kvalificirani stru€njak te ga po potrebi
popravi.

® Sigurnosne napomene

za punjace

Uredaj smiju Kkoristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ogranic¢enim
psihiCkim, osjetilnim

ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/

ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su
upoznati s uputama

0 sigurnom koristenju
kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
Zastitite elektricne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u
vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar.
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Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Slijedite upute za
CiSCenje, odrzavanje i
popravak.

'y Ovaj uredaj prikladan je
isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje mozZe pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporu¢ujemo da se osobe
s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom
posavjetuju sa svojim lije¢nikom
i proizvodac¢em medicinskog
implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sljedeée opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

= Ozljede i materijalna Steta
uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog
objekta tijekom uporabe.

® Opasnost od ozljeda i materijalna
Steta uzrokovana objektima u letu.



® Rad

@® Informacije o punjivoj
bateriji

®  Punjiva baterija ugradena u proizvod
djelomi¢no je napunjena pri isporuci.
Litij-ionske punjive baterije mogu
se puniti u bilo koje vrijeme bez
ograni¢avanja njihova vijeka trajanja.
Prekid punjenja ne ostecuje punjivu
bateriju.

= QOvaj proizvod ima ugradenu punjivu
bateriju koju korisnik ne moze
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu
punjive baterije smije izvrsiti samo
proizvodac¢ ili njegova Sluzba za
korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja treba ukazati na to da taj
proizvod sadrZi punjivu bateriju.

= Ako crvena LED lampica statusa
napunjenosti punjive baterije
treperi tijekom upotrebe, razina
baterije je manja od 10 % njenog
kapaciteta. Punjivu bateriju je
potrebno napuniti.

1 Proizvod nikada nemojte puniti na
okolnim temperaturama nizima od
+4 °C ili vis§ima od +40 °C. Skladiste
mora biti hladno i suho, a okolna
temperatura treba biti izmedu 0 °C i
+50 °C.

Pocetak punjenja
(SI. B)

NAPOMENA

» LED radno svjetlo [11] moZe se
koristiti za vrijeme punjenja.
Normalno je da se ruc¢ka malo
zagrije tilekom punjenja.

P LED lampica statusa napunjenosti
punjive baterije svijetli oko
10 sekundi nakon otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje [10].

NAPOMENA

P Ovo su priblizne vrijednosti za
status napunjenosti i status
baterije.

. Prikljugite USB kabel [8] na

USB priklju¢ak (tip A) [7] punjaca [6].
Spojite drugi kraj USB kabela . na
USB prikljugak tipa C [5].

3. Prikljugite punjaé [6] u utiénicu.
4. LED lampice statusa napunjenosti

punjive baterije [1], [2]i[3] pokazuje

razinu napunjenosti:

LED lampice statusa

napunjenosti punjive
baterije tijekom punjenja | Status

- punjenja

Crvena | Zuta Zelena
Treperi |Iskljuceno|lsklju¢eno <30 %
Svijetli | Treperi |Isklju¢eno| 30-60 %
Svijetli | Svijetli | Treperi | 60-90 %
Svijetli | Svijetli | Svijetli >90 %

LED lampica statusa

napunjenosti punjive Status

baterije tijekom rada punjive
Crvena| Zuta | Zelena | baterije
Treperi |Iskljuceno|lskljuc¢eno| <10 %
Svijetli |Isklju¢enol|lsklju¢eno| 10-30 %
Svijetli | Svijetli |Isklju¢eno| 30-70 %
Svijetli | Svijetli | Svijetli >70 %

ZavrSetak punjenja

. Odvojite USB kabel | 8 | s proizvoda.

2. lIzvucite punjag [6] iz utiénice.
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@® Promjena smjera okretanja

[ Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 4 | za postavljanje smjera
okretanja (sl. C):

Prekida¢ | Smjer Prikaz
pritisnut smjera
Desno (b)| Pritezanje vijaka A
Lijievo (a)|Otpustanje vijaka | W

@® LED radno svjetlo

® LED radno svjetlo [11] iskljuduje
se nakon pribl. 10 sekundi nakon
otpustanja prekidaca za uklju€ivanje/
iskljugivanje [10].

®m LED radno svjetlo|11] moZe se
posebno ukljuciti kako bi osvijetlilo
izravno radno podrucje.

1. Postavite sklopku za promjenu
smjera okretanja |4 | u sredi$nji
polozaj, tako da jednako strsi s obje
strane.

2. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [10].

@® Zamjena nastavaka

NAPOMENA

P Nastavci su oznaceni prema svojim
dimenzijama i obliku. Ako niste
sigurni, isprobajte odgovarajuci
nastavak kako biste provjerili
nalijeze li unutar navojne glave bez
ikakvog zazora.

O Izvucite vijéani nastavak [9].
Umetnite neki drugi tip nastavka u
drzaé nastavka [13] (sl. D).

0 Ugradite prednji poklopac
preko drzaca nastavaka |13] ako je
potrebno.
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@® Zamjena/uporaba nastavaka

= Proizvod mozete koristiti s vijanim
nastavcima [9] (pogledajte ,Zamjena
nastavaka®).

= Ukljuéeno u isporuku:
~ Mlin za sol/papar [14] (x2)
- Vadi¢ep

1 Proizvod moZzete koristiti s drugim
nastavcima. Kako biste to ucinili,
morate ukloniti predniji poklopac [12].
Uhvatite jedan od dva udubljenja na
poklopcu kako biste uklonili predniji
poklopac (sl. E).

Uporaba vadi¢epa
(SI. F)

NAPOMENA

P Radite malom brzinom. Pri velikim
brzinama pluto se moZze oStetiti.

1. Postavite vadiep [15] na bocu vina
tako da vrh spirale vadiéepa
dodiruje pluteni ¢ep boce vina.

2. Pritisnite sklopku za promjenu
smjera okretanja |4 | udesno do (b)
(pogledajte ,,Promjena smjera
okretanja®).

3. Poravnajte drza¢ nastavaka [13] s
osovinom vadi¢epa [13].

4. Cuvrsto drzite vadiéep [15] i bocu
vina. Lagano pritisnite aku odvija¢
prema dolje. Pritisnite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [10] tako da
spirala vadiéepa [17] izvuge &ep iz
boce vina.

5. Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 4 | ulijevo do (a) (pogledajte
,Promjena smijera okretanja“). Cvrsto
drzite vadicep [13]. Pritisnite prekidad
za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje [10] kako
biste izvadili Cep.

Punjenje/uporaba mlina za sol/papar

1. Drzite mlin za sol/papar 14| jednom
rukom (sl. G). Okrenite gorniji



dio mlina za sol/papar u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako

biste ga otvorili.

2. Milin za sol/papar 14| napunite solju
srednjeg do krupnog zrna ili cijelim

zrnima papra.

3. Zatvorite mlin za sol/papar [14] u
smjeru kazaljke na satu.

4. Otvorite poklopac [18] (sl. H). Podesite
razinu mljevenja okretanjem gumba
za podesavanie [19] (sl. I).

Smjer

Stupanj mljevenja

6.

Drzite mlin za sol/papar
jednom rukom. Lagano pritisnite
aku odvija¢ na mlin za sol/papar.
Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljucivanje |10 kako biste samljeli
sol/papar.

Uporaba drugih nastavaka

Nastavci prikazani na sl. K nisu
ukljuc¢eni. Ovi nastavci dostupni su na
www.optimex-shop.com pod brojem
modela PAS 4 D7.

U smjeru kazaljke

A1 Momentni

A3 Vij€ani nastavak
nastavak

na satu Fino
U smjeru

suprotnom od

kazaljke na satu | Grubo

A2 Ekscentri¢ni

A4 Rezni nastavak

nastavak

5. Poravnajte drza¢ nastavka [13] s
osovinom mlina za sol/papar

(sl. H).

@® Ukljucivanje/iskljucivanje

[m|

Za sastavljanje i rastavljanje
pogledajte upute za uporabu
isporuc¢en s izmjenjivim nastavcima.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Radnja

iskljugi.

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje [10] i
drzite ga u tom polozaju.
Ukljuéuje se LED radno svjetlo [11].

Isklju¢eno Pustite prekidad za ukljugivanje/iskljugivanje [10].

LED radno svjetlo |11] svijetli oko 10 sekundi i zatim se

@® Otklanjanje potesSkoéa

/A UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili slu¢ajno bio izloZen kisi, viSe se ne moze koristiti.
Stavite proizvod u zabrtvljenu plasti¢nu vrecicu i poSaljite ga u servisni centar
na popravak ili zbrinjavanje.
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Problem Moguci uzroci

Rjesenje

U uti¢nici nema struje.

Spojite punjaé [6] u standardnu
utiCnicu.

Punja¢ [6] je neispravan
Proizvod se ne | ili oStecen.

Promijenite punjaé [6].

puni. USB kabel [8] je
neispravan ili ostecen.

Zamijenite USB kabel [8].

Proizvod ili punjiva
baterija su osteceni.

Odnesite proizvod u servisni centar
na popravak.

Proizvod se pregrijao.

Ostavite proizvod da se ohladi oko
10 minuta.

Proizvod ne Punjiva baterija je
funkcionira. prazna.

Napunite punjivu bateriju.

Proizvod je oStecen.

Odnesite proizvod u servisni centar
na popravak.

Iz proizvoda Punijiva baterija je
curi tekucina. ostecena.

Odnesite proizvod u servisni centar
na popravak.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Za GiSc¢enje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za ¢iScéenje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

P Pripazite da tekucine nikada ne udu
u unutrasnjost proizvoda.

®  Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

= Redovito propisno ¢is¢enje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

0 Proizvod uvijek odrzavajte
Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje.
Nakon svake uporabe i prije
skladistenja uklonite prasinu.

O Prije ¢iScéenja ili provodenja radova
odrzavanja:
— Postavite sklopku za promjenu

smjera okretanja | 4 | u sredisnji
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O

]

polozaj. To sprje€ava nehoti¢no
ukljucivanje.
~ Uklonite USB kabel [8].
- lzvucite punjac @ iz utiCnice.
Proizvod Cistite suhom krpom.
Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku Cetku.
Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe provjerite
ima li na proizvodu i vij€éanim
nastavcima @ znakova istroSenosti i
ostecenja.

Po potrebi zamijenite pribor
(pogledajte ,Zamjena nastavaka®).
Uvijek se pridrzavajte tehni¢kih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

Skladistenje

Postavite sklopku za promjenu
smjera okretanja |4 | u sredi$niji



polozaj. To sprje¢ava nehoti¢no
ukljucivanje.

0 Proizvod Cuvajte na suhom
zatvorenom mjestu zasti¢éenom od
izravnog sunceva zracenja i prasine.

® Transport

NAPOMENA

P> Integriranu litij-ionsku punjivu
bateriju smije vaditi iskljucivo
obuceno ili kvalificirano osoblje.
Kako biste punjivu bateriju izvadili
iz kucista, ona mora biti prazna
i valja otpustiti vijke kucista.
Prikljucke punjive baterije valja
pojedinacno razdvojiti i izolirati.

P Ovaj proizvod sadrzi punjivu litij
ionsku bateriju i stoga podlijeze
zakonskim odredbama o opasnim
tvarima. Proizvod s ugradenom
punjivom baterijom moze se
transportirati i bez posebnih
zahtjeva cestovnim ili morskim
putem.

P> Pakiranje i oznac¢avanje kod
transporta preko trecih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne
sluzbe, otpremnicke tvrtke)
podlijezu posebnim zahtjevima.
Kod transporta preko trecih strana
treba uvaziti savjete strucnjaka za
opasan teret.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

L) ambalaZe za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijede¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:
Y O mogucénostima zbrinjavanja
W " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozZete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.

A

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

7§

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 509539_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 509539_2507 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.



® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 509539_2507
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@® EU Izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijaé¢
Broj modela HG10759

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
lipnja 2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektrinoj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Osoba zaduzena za ¢ i icke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano zaiuime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodata

Prijevod izvorne lzjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 12/11/2025 pﬁﬂ /EUW ﬂm . %9/’

Mijesto Datum ga. Jef;; Buchheim UpJa. Dr. Thorsteh Maier
Ovla$teni potpisnik Ovla$teni potpisnik

Ce
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KoriSéena upozorenja i simboli
U ovom priru¢niku i na ambalazi koriste se sledec¢a upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Opasnost”

oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koji ¢e, ako se

ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

2]

L

Ovaj simbol znadi da se
prilikom kori$éenja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko
uputstvo.

>

UPOZORENUJE! Ovaj
simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje” oznaCava
opasnost sa srednjim

stepenom rizika koji ¢e, ako se

ne izbegne, za rezultat imati
smrt ili ozbiljne povrede.

A\

Opasnost — opasnost od
strujnog udara!

{7
meks. 50 °C}

Zastitite akumulator od toplote
i direktne sunceve svetlosti.

OPREZ! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,,Oprez*
oznacava opasnost sa malim

stepenom rizika koji ¢e, ako se

ne izbegne, dovesti do manje
ili veCe povrede.

K

Zastitite akumulator od vatre.

X

Zastitite akumulator od vode
i viage.

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom recju ,Paznja“
oznacava opasnost od
moguce materijalne Stete.

Obrtaja u minuti

Naizmeni¢na struja/napon

Jednosmerna struja/napon

o B P

Simbol za proizvod klase
zastite Il

Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

proizvod.

Li-lon Litijum-jonski akumulator no Broj obrtaja bez opterecenja
Oznaka CE potvrduje

c € usaglasenost sa direktivama [ | Bezbednosne napomene
EU koje se primenjuju na [ Smernice za rukovanje
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4V SET ZA AKU OQVIJAC SA
PRIBOROM ZA ROSTILJ

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

®  QOvaj proizvod je namenjen za
zatezanje i otpustanje zavrtnjeva i
¢epova. Dodatak otvaraca za flase
je namenjen za skidanje metalnih
¢epova sa flasa.

®  Obim isporuke uklju¢uje 3 dodatka:

Dodaci Svrha

Miin za so/biber [14] (x2) | Mlevenje soli/
bibera

Vadigep Vadenje Gepova
iz flaSa

m  Uvek koristite priklju€nu opremu
(dodaci i bitovi) u skladu sa
predvidenom namenom! Prilikom
kupovine i kori§¢enja priklju¢ne
opreme uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, TehniCki podaci®).

® LED radno svetlo |11| ovog proizvoda
je tako dizajnirano da osvetli
neposredno radno podrudje.

= Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povreda
i materijalna Steta. Proizvodac nije

odgovoran za oStecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili sli¢nu vrstu upotrebe.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenja!

1 Aku odvija¢

1 Prednji poklopac

1 Vadicep

2 Mlin za so/biber

1 Otvarag¢ za flase

1 USB kabl

14 Bitovi za odvija¢ x 25 mm

1 Produzetak za bitove (60 mm)
1 Uputstvo za koriScenje

14 bitovi za odvija¢ x 25 mm

SL3[sL4|sL5|sL6]
PZ0|PZ1|Pz2

4 Ravni bitovi:
3 Krstasti bitovi:

4 Filips bitovi: PHO|PH1 |PH2 PH3‘
3 Sestougaoni

bitovi: H3 | H4 | H5
@ Opis delova

Pre Citanja, otvorite na stranu sa
crtezima. Upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Indikator smera okretanja A
(zavrtanje zavrtnjeva)/LED status
napunjenosti akumulatora (zelena
boja)

LED status napunjenosti akumulatora
(Zuta boja)

Indikator smera okretanja W
(odvrtanje zavrtnjeva)/LED status

RS 115



napunjenosti akumulatora (crvena

boja)

Za punjenje beziénog alata koristite
iskljucivo sledeci punjac *:

[4] Prekida¢ smera okretanja
15| USB priklju¢ak tipa C Informacije Vrednost
1 Pg”jaé,* o Ime ili zastitni | OWIM GmbH &
7 BSS E”E:Jucak (tip A) znak proizvoda- | Co. KG
% R dvias &a, broj komer- |HRA 721742
= i e cijalnog registra | StiftsbergstraBe 1,
% EE%"&%%?J:HEC'V%]M iskljucivanje i adresa: 74167 Neckarsulm,
— NEMACKA
112] Predniji poklopac
E Drzaé bitova Identifikacija HGQ6$2§ (VIv3E
[14] Mlin za so/biber (x2) modela: mrezni utikac)
15| Vadicep HG06825-BS (BS
[16] Otvarag za flage mrezni utikac)
[17| Spirala vadi¢epa
(SI. H) Informacije Vrednost|Jedinica
] . Ulazni napon: 100-240 \V~
Poklopac (za mlin za so/biber) Frekvencija ulazne
(Sl 1 naizmenicne struje: |50/60 Hz
Dugme za pode$avanje |zlazni napon: 5,0 i
Izlazna struja: 1,7 A
@® Tehnicki podaci Izlazna snaga: 8,5 W
Prose¢na
Aku odvija¢ efikasnost uradu: (78,2 %
Model: HG10759 Potro?nja elektricne
Nominalni napon: 4V =—== energu(,:: b?z_
(jlednosmerni opterecenja: <0,1 W
napon) Ulazna struja: 0,3 A
Akumnulator Klasa zastite: [1/0] (dvostruka
olaci
(integrisani): Litijum-jonska - — izolacija)
Tip prikljucka: USB
Broj ¢elija: 1 (tipA) |-
Kapacitet: 1,5 Ah Vreme punjenja: oko 60 |min
Broj obrtaja bez
optereéenja: No = 200 min™ Preporu¢ena temperatura okoline
Obrtni momenat Zavreme
za tvrdo/meko punjenja: od +4 °C do +40 °C
zavrtanje u skladu Za vreme
sa ISO 5393: Maks. 10N m korig¢enja: od 0 °C do +40 °C
Drzac bitova: 6,35 mm (1/4") Za vreme
skladistenja: od 0 °C do +50 °C

*
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Punja¢ nije uklju¢en u isporuku. Odgovarajuc¢i punja¢: HG06825/HG06825-BS



Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene

u skladu sa EN 62841. Nivo buke
elektricnog alata procenjen sa A tipi¢no
iznosi:

Nivo zvuénog

pritiska: Loa = 63,37 dB
Nivo zvu€ne

shage: Lwa = 71,37 dB
Neizvesnost K: Koawa = 3 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Zavrtnji

Vrednost emisije < 2,5 m/s?
vibracija ap: (0,215 m/s?)
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENUJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog korisSéenja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno od vrste
predmeta koji se obraduje.
Pokus$ajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. Mozete da smanijite
uticaj vibracije tako $to cete nositi
rukavice prilikom koriS¢enja alata
i ograniciti vreme rada. U tom
slucaju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektricni alat
iskljucen i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

b Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu
opterecéenja.

Bezbednosne
napomene
® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektricni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate prikljucene

na elektricnu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).
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Bezbednost na radnom mestu

a)

Odrzavajte podrucje rada u

éistom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno e)
podrucje rada mogu voditi do

nesrece.

Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode )
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Osteceni ili zamrSeni prikljucni
kablovi povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u viaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
uredaja za rezidualnu struju
smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Bezbednost osoba

Zastita od strujnog udara a)

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji na¢in.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavaijte dodir tela sa
uzemljenim povrsSinama kao sto
su cevi, grejaci, peéi i frizideri.
Postoji povec¢ana opasnost od
elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektriéni alat dalje od kisSe
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Nemoijte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako Sto cete
vukuéi ga podizati elektri¢ni

iz utiCnice. Drzite priklju¢ni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova proizvoda.
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Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektricni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom kori§¢enja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liécnu zastitnu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme,
kao Sto su maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klize, Slem
ili zastitu za usi, odgovarajuce
vrsti i upotrebi elektri¢nog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude isklju¢en pre
nego Sto ga prikljucite na struju i/
ili na akumulator kada ga podizete
ili nosite. Ako vam je prst na
prekida¢u dok nosite elektri¢ni alat
ili ako prikljuCite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.



Uklonite prikljuénu opremu ili C)
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju€ koji se

nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj

tela. Obezbedite bezbedan

polozaj i u svakom trenutku d)
odrzavajte ravnotezu. Tako Cete

mocdi u neo¢ekivanim situacijama

bolje upravljati elektricnim alatom.

Nosite odgovarajucu odecu.

Nemojte nositi labavu odedu ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi

mogu da uhvate labavu odecu, nakit €)
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriScenje
usisiva€a za praSinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne

alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon f)
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

Kori§éenje elektriénog alata i njegovo Q)
rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektriéni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite
bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Giji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se viSe ne moze ukljugiti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre€avaju slu¢ajno
pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa
njim ili koje nisu pro¢itale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni
kada ih koriste osobe koje nemaju
iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne
alate i prikljuénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi
ispravno funkcionisu i da li

se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSteceni u toj meri
da je funkcionisanje elektri€nog
alata osteceno. Pre kori§éenja
elektri¢nog alata dajte na
popravku ostecéene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom
i éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, prikljuénu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
Koriséenje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, Cistim i bez uljai
masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan
rad i kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.
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KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac koji je
odgovarajuc¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati
pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim
alatima. KoriS¢enje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati
povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spaijalica, novcica,
kljueva, eksera, zavrtnjeva ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi
tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom.

Ako vam te¢nost dospe u o¢i,
potrazite dodatnu medicinsku
pomog. Iscurela teCnosti iz
akumulatora moze da izazove
iritaciju koze ili opekotine.
Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. Ostecéeni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati
eksploziju.
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Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog
opsega moze da unisti akumulator i
da poveca opasnost od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti
baterije koje se ne mogu
puniti.

+[j7//

maks. 50|

Zastitite akumulator od

toplote, npr. od ucestale

K

sunceve svetlosti, vatre, vode
i vlage.

X

Preti opasnost od eksplozije.

Servis

a)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati
ostec¢ene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba
da obavlja samo proizvodac ili
ovlaséeni servisni centar.

@® Bezbednosne napomene za

a)

odvijace

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih zavrtanj moze da pogodi
elektriéne vodove drzite elektri¢ni
alat za izolovane povrsine za
hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze




preneti napon na metalne delove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

b) Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u drzag ili
u stegu bezbednije se drzi nego
rukom.

c) Cuvrsto drzite elektri¢ni alat.
Prilikom zavrtanja i odvrtanja
zavrtnjeva moze doci do snaznog
kratkotrajnog otpora.

d) Odmah iskljucite proizvod ako je
alat tokom rada blokiran. Budite
spremni na jaka suprotna dejstva jer
ona mogu izazvati povratni trzaj.

e) Dok radite, transportujete ili
skladistite uredaj podesite
prekida¢ za promenu smera
okretanja u srednji polozaj
(zakljuéano). Time se spreCava
nenamerno pokretanje elektricnog
alata.

@® Bezbednosne napomene za
dodatke

a) Vadiéep: Cvrsto drzite vadicep i
vinsku flaSu tokom upotrebe. Stavite
vinsku flaSu na ravnu povrsinu.

b) Milin za so/biber: Nemojte prepuniti
mlin za so/biber. U suprotnom, mlin
za so/biber ne¢e moci da samelje so
ili biber. Ako mlin za so/biber sporo
radi, uklonite malo soli ili bibera.

c) Milin za so/biber: Mlin za so/biber
punite samo zrnom soli srednje
do krupne veli€ine ili celim zrnom
bibera.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i
nosite li¢nu zastitnu opremu da biste
smanijili efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu prikljuénu
opremu za ovaj proizvod i uverite se
da su u besprekornom stanju.

m Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

m  QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

= Planirajte tok svog rada tako da
koriSc¢enje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duZeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
slucajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove bez-

bednosne napomene i obavezno ih se

pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju

rizika i opasnosti.

= Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom mozete
izbeci ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvucite
ga iz struje. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani stru¢njak, i ako
je potrebno da ga popravi, pre nego
Sto ponovo poc¢nete da ga koristite.
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® Bezbednosne
napomene za punjace

® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta
od 8 i vise godina,
kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva
i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su im data uputstva
kako se ovaj uredaj
moze bezbedno Koristiti
i ako razumeju ukljucene
opasnosti.

Deci nije dozvoljeno

da se igraju sa ovim
uredajem.

Ciséenje i odrzavanje
od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

= Nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir
ovih napomena vodi do
opasnosti.

m Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar.
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Nikada nemojte drzati
uredaj ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za CiScCenje, odrzavanje i
popravku.

'y Ovaj uredaj je namenjen
samo za koriséenje u
zatvorenom.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego $to
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa
svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od
povreda i nastanka materijalne Stete. U
vezi sa dizajnom i konstrukcijom ovog
proizvoda mogu se pojaviti slede¢e
opasnosti, koje ukljuéuju, ali se ne
ograni¢avaju na sledece:

® Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme Koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

= Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriSéenja.

= Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.



@ KoriSéenje

@ Informacije o akumulatoru

®  Integrisani akumulator je delimi¢no
napunjen prilikom isporuke.
Litijum-jonski akumulatori se mogu
puniti u bilo kom trenutku bez uticaja
na njihov zivotni vek. Prekid procesa
punjenja ne ostec¢uje akumulator.

= Ovaj proizvod sadrzi ugradeni
akumulator koji korisnik ne moze da
zameni. Da bi se izbegle opasnosti
vadenije ili zamenu akumulatora moze
da izvr§i samo proizvodac ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili osoba sa slicnim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja
ovog proizvoda, treba napomenuti
da ovaj proizvod sadrzi jedan
akumulator.

= Ako crveni LED statusa napunjenosti
akumulatora | 3 | trepti tokom
upotrebe, nivo baterije je manji od
10 % njenog kapaciteta. Akumulator
mora biti napunjen.

1 Nikada nemoijte puniti proizvod na
temperaturi sredine ispod +4 °C ili
iznad +40 °C. Uslovi skladistenja
treba da budu hladni i suvi, a
temperatura sredine treba da bude
izmedu 0 °C i +50 °C.

Pocetak procesa punjenja
(SI. B)

NAPOMENA

p> LED radno svetlo [11| moZe da se
koristi tokom procesa punjenja.
Normalno je da se rucka u izvesnoj
meri zagreje tokom punjenja.

» LED statusa napunjenosti
akumulatora svetli otprilike
10 sekundi nakon $to otpustite
prekida¢ za ukljuCivanje/
iskljugivanje [10].

P Ovo su priblizne vrednosti za status
punjenja i status akumulatora.

1. Povezite USB kabl [8] sa USB
prikljuékom (tip A) [7] na punjadu [6].
2. Povezite drugi kraj USB kabla [8] sa
USB priklju¢kom tipa C [5].
3. Stavite punjaé [6] u utiénicu.
4. LED-ovi statusa napunjenosti

akumulatora[1], [2]i[3] pokazuju

status napunjenosti:

LED-ovi statusa

napunjenosti akumulatora | Status
tokom punjenja R
. nja
Crveno|3]| Zuto[2] |Zeleno[1]
Trepti |Isklju¢eno|lskljuCeno| <30 %
Svetli Trepti  |Isklju¢eno| 30-60 %
Svetli Svetli Trepti | 60-90 %
Svetli Svetli Svetli >90 %
LED statusa napunjenosti i
akumulatora tokom rada | Stanie
c Zuto | Zel akumu-
rveno uto eleno | |atora
Trepti | Iskljuce- |IskljuCeno| <10 %
no
Svetli | Isklju¢e- |Isklju¢eno|10-30 %
no
Svetli Svetli |Isklju¢eno|30-70 %
Svetli Svetli Svetli >70 %

Punjenje je zavrSeno

1. lzvucite USB kabl [8] iz proizvoda.
2. lIzvucite punjag [6] iz utiénice.
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@® Promena smera okretanja

O Pritisnite prekida¢ smera
okretanja [4] do kraja, da biste
podesili smer okretanja (sl. C):
Prekidaé Smer Indikator
pritisnut smera
Zavrée
Desno (b) zavrtnje A
Odvrée
Levo (@) zavrtnje v

@® LED radno svetlo

LED radno svetlo |11| se gasi hakon
oko 10 sekundi nakon otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [10].

LED radno svetlo [11] moze zasebno
da se uklju¢i da bi se osvetlilo
neposredno radno podrucje.

Stavite prekida¢ smera okretanja
u srednji polozaj, tako da sa obe
strane bude jednako udaljen.
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [10].

@® Zamena bitova

NAPOMENA

p Bitovi su oznaceni prema njihovim

dimenzijama i obliku. Ako niste
sigurni, isprobajte odgovarajuci bit,
da biste videli da li bez klimanja
naleze na glavu zavrtnja.

Izvadite bit za odvija& [9]. Stavite
drugi tip bita u drzag bitova [13] (sl. D).
Ako je potrebno, montirajte predniji
poklopac [12] preko drzadéa bitova [13].

Zamena/koriséenje
dodataka
Proizvod mozete da koristite sa

bitovima odvija¢a [9] (videti ,,Zamena
bitova“).
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= Uklju¢eno u isporuku:

~ Mlin za so/biber [14] (x2)

- Vadigep

Proizvod moZete da koristite sa
raznim dodacima. Da biste to
uradili, morate da uklonite prednji
poklopac . Posegnite u jedno od
dva udubljenja na poklopcu da biste
uklonili prednji poklopac (sl. E).

Koriséenje vadicepa
(SI. F)

NAPOMENA

P Radite pri maloj brzini. Velika

brzina moze da osteti Cep.

. Postavite vadiCep |15| na vinsku bocu

tako da vrh spirale vadi¢epa
dodiruje €ep vinske boce.

Pritisnite prekidaC smera

okretanja [4] udesno (b) (videti
»,Promena smera okretanja“).
Poravnajte drza¢ bitova |13| na
osovinu vadiéepa [15].

Cvrsto drzite vadicep [15] i

vinsku bocu. Blago pritisnite

nadole akumulatorski odvijac.
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje |10 tako da spirala
vadi¢epa |17| izvucCe Cep iz vinske
boce.

Pritisnite prekida€ smera

okretanja [4] ulevo (a) (videti
»,Promena smera okretanja“). Cvrsto
drzite vadicep [15]. Pritisnite prekidad
za ukljucivanje/isklju€ivanje [10| da
biste izvadili Cep.

Punjenje/koriSéenje mlina za so/biber

1.

Cvrsto drzite jednom rukom mlin

za so/biber [14] (sl. G). Da biste ga
otvorili okrenite vrh mlina za so/biber
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.



2. Mlin za so/biber |14| punite zrnom soli
srednje do krupne veli€ine ili celim

zrnom bibera.

3. Zatvorite mlin za so/biber [14] u smeru
kretanja kazaljke na satu.

4. Otvorite poklopac [18] (sl. H). Podesite
krupno¢u mlevenja okretanjem
dugmeta za podeSavanije [19| (sl. I).

Smer

Stepen
samlevenosti

akumulatorski odvija¢ uz mlin za
so/biber. Pritisnite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanije [10] da biste

samleli so/biber.

KoriSéenje drugih dodataka

= Dodaci prikazani nasl. K nisu ukljuceni
uisporuku. Ovi dodaci su dostupnina
veb-sajtu www.optimex-shop.com

U smeru kretanja
kazaljke na satu

Fino

Suprotno smeru

kretanja kazaljke na satu | Grubo

pod brojem modela PAS 4 D7.

A1 Dodatak A3 Dodatak za
za obrtni ugao
momenat

A2 Dodatak za A4 Dodatak za
ekscentar rezanje

5. Poravnajte drza¢ bitova |13] na
osovinu mlina za so/biber |14 (sl. H).

6. Cuvrsto drzite jednom rukom mlin
za so/biber [14]. Lagano pritisnite

@® Ukljucivanje, iskljucivanje

O Proverite uputstvo za koriS¢enje
koje se isporucuje sa zamenljivim
priklju¢cima za montazu i

demontazu.

Ukljucivanje,
iskljuCivanje

Radnja

LED radno svetlo |11] ¢e svetleti oko 10 sekundi, a zatim ¢e se

iskljuditi.

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje [10] i zadrzite ga
u polozaju.
Pali se LED radno svetlo [11].

Isklju¢eno Otpustite prekidad za ukljugivanje/isklju¢ivanje [10].

@® Resavanje problema

/A UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili ako je slu¢ajno bio izloZen kisi, viSse ne moze da
se koristi. Stavite proizvod u zatvorenu plasti¢nu vrecu i poSaljite ga u servisni
centar na popravku ili odlaganje.

RS 125



Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

U utiCnici nema struje.

Prikljugite punjaé [6] na utiénicu sa
normalnim strujnim napajanjem.

Punjac¢ @ je neispravan

Zamenite punjac [6].

Proizvod se ne |l je oStecen.

puni. i
USBkabl[Blje | o ite USB kabl [8].
neispravan ili je o$tecen.
Proizvod ili akumulator su | Odnesite proizvod na popravku u
osteceni. servisni centar.

. Ostavite da se proizvod ohladi oko
Proizvod se pregreva. .
‘ 10 minuta.
ZgiIZVOd ne Akumulator je prazan. Napunite akumulator.

Proizvod je oStecen.

Odnesite proizvod na popravku u
servisni centar.

Curi te€nost iz
proizvoda.

Akumulator je oStecen.

Odnesite proizvod na popravku u
servisni centar.

Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

>

>

Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
da biste ocistili proizvod, jer time
mozete da osStetite povrSinu.

Vodite raCuna da nikakva te¢nost
ne prodre u unutrasnjost proizvoda.

Otvori za ventilaciju moraju uvek biti

slobodni.

Redovno pravilno ¢is¢enje

omogucuje bezbedno kori§éenje i

produzava zivotni vek proizvoda.

Odrzavajte proizvod Cistim, suvim i

bez mrlja od ulja ili masti.

Uklonite prasinu nakon svakog

koriséenja i pre skladiStenja.

Pre ¢iS¢enja ili servisiranja:

- Uvek stavite prekida¢ smera
okretanja | 4| u srednji polozaj.
Time se spre€ava nenamerno
ukljucivanje.

- Izvadite USB kabl [8].
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- Izvucite punjaé [6] iz utiGnice.
Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

® Odrzavanje

Pre i posle svake upotrebe proverite
da li su proizvod i bitovi odvijaga [9]
pohabani ili oSteceni.

Ako je potrebno, zamenite dodatnu
opremu (videti ,Zamena bitova“).
Pridrzavajte se tehnickih zahteva
(videti ,, Tehnicki podaci).

@® Skladistenje

Uvek stavite prekida¢ smera
okretanja |4 | u srednji polozaj. Time
se sprecava nenamerno uklju€ivanje.
Cuvajte proizvod u suvoj prostoriji,
zasti¢eno od direktnih suncevih
zraka.




@® Transport

NAPOMENA

P Integrisani litijum-jonski akumulator
moze da ukloni samo obuceno ili
kvalifikovano osoblje.

Da biste izvadili akumulator iz
kucista, potrebno je da akumulator
bude prazan, a zavrtnje na kucistu
treba olabaviti. Prikljucke za
akumulator potrebno je zasebno
odvoijiti i izolovati.

P> Ovaj proizvod sadrZi punijivi
litijum-jonski akumulator i stoga
podleze zakonskim propisima o
opasnim supstancama. Proizvod
sa integrisanim akumulatorom
moze bez posebnih zahteva da se
transportuje na kopnu i na moru.

»> Pakovanje i obeleZzavanje podlezu
posebnim zahtevima prilikom
transporta od strane trecih lica (npr.
aviokompanija, kurir, prevoznik).
Prilikom transportovanja od strane
trecih lica, potrebno je konsultovati
struénjake za opasnu robu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
&) materijala za pakovanije pri
a odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: meSavine.

Proizvod:

- Mogucénosti za uklanjanje

7 " iskori¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoyj ili
gradskoj upravi.

sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriScen
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

E U interesu zastite Zivotne
|

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

odlaganjem baterija/

Ef Stete po okolinu pogres$nim
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potrosaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

¢ besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
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Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomocg, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raCun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled



smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u

skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokus$alo da

popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u

skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u

profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda:

4V Set za aku
odvija¢ sa priborom
za rostilj

Model:

HG10759

IAN/Serijski
broj:

509539_2507

Proizvodac:

OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka

Davalac garan- | Lidl Srbija KD

cije-uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog

racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 509539 _2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 509539_2507 pristupic¢ete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.
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® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 509539 2507
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@® EU izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvija¢
Broj modela HG10759

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
juna 2011 o ograniCenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektrinoj opremi:

N° / delovi

EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornodcu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 12/11/2025 d’fﬂ ? Wﬂm / %" >

Mesto Datum ppa ens Buchheim ppa Or. Tho14en Maier
Ovlasceni potpisnik Ovla$ceni potpisnik
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LLITOo fa HANPaBUTE BO UTEH CAYHA] « « v v o v v e v v e eeeeee e e CrtpaHunua
Be36eHOCHM yNaTCTBa 3a MOSHAUM .+« o v v oee v e eee e e e CtpaHunua
[TPEeOCTaHATM OMACHOCTU .« o v v v e et e et e e e e e e e e e CtpaHunua
PakyBamwe ................... ... CtpaHuua
VHOopMaLUnM 32 6aTEPUATA - .« v v veee e e e e e e e CTtpaHuua
[MpoMEeHa Ha HACOKATA HA BPTEHE « « .« v v o v v e v v e veeeee e e CTtpaHnua
LED paBOTHO CBETIIO .« v v v vttt e e e e e e et e CtpaHuua
MeHYBare HA OUTOBM. . . . o ottt et e e e e e CrtpaHunua
MeHyBare/KOPUCTEHE JOAATOLM . o v v oo e e e e e eee e e e CTpaHuua
BKNYyYYBaHe/UCKITYHYBAHbE. & . v v v v e ee e e e e i e e e CtpaHuua
PewaBawe NPoGNEeMU . ............................... CtpaHuua
Huctere M OQpPXKYBaME. . ... ... CTtpaHuua
OLPIKYBAHE &+« v v v ettt e e et e e e CTpaHunua
CKINAOMPAME. .« .« o vt vt et e et et CTtpaHnua
1 o= LT3 o] o 1 CrtpaHuua
OLNIarabe . . ... CTpaHuua
MEpaHumja ................. . CrpaHuua
MocTanka BO CAyYaj HATAPaHLMIA . .« v oo v v e e e i e e e CTtpaHnua
CePBUC. ... . CrtpaHuua
EY peknapauumja 3a coo6pasHoOCT .................... CtpaHuua

132 MK

133
134
134
134
135
135
137
137
140
141
141
141
142
142
143
143
144
144
144
145
146
146
147
147
147
147
148
148
149
149
150



KopucteHun npeaynpegysatha 1 CMMG0N
CnepgHuTe NpegynpepysBara ce KopucTaT BO ynaTtcTBOTO 3a ynortpeba u Ha

nakyBaHeTO:

A

OMACHOCT! OBoj cum6on co
curHanHuot 36op ,OnacHocT”
03Ha4yBa OMacHOCT CO BMCOK
CTerneH Ha puU3uK Koja, AOKOJIKY
He ce n3berHe, ke pesynrtmpa co
CEePVO3HY NoBpean Uam CMpT.

)

L]

OBoj cumb05 3Ha4M feka npu
ynoTtpeba Ha Npon3BOAOT
Mopa fa ce no4mTysa
ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba.

>

NPEAYNPEQYBAHKE! OBoj
CUMB01 CO CUrHANHNOT 360p
»lpegynpenyBsare” 03Ha4yBa
OMacHOCT CO CPEeAHO HUBO Ha
PU3NK Koja, [OKOJIKY He ce
nsberHe, MoXe ga pesyntupa
CO CEeprI03HU NoBpean nnu
CMpT.

A\

OnacHocCT — pu3uK of,
enekTpuyeH yaap!

£
e 50 °C

3awTuTeTe ja 6aTepujata
of, TONMVHa 1 ONPeKTHa
COHYeBa CBETNMHA.

MPETNA3JINBO! OBoj
CUM6B0 CO CUrHANMHNOT 360p
»[1peTnasnueo” o3Havysa
OrMacHOCT CO HUCKO HMBO Ha
pU3VK Koja, [OKOMKY He ce
nsberHe, Moxe fa pesyntipa
CO flecHa unu ymepeHa
nospega.

X

BawTuTeTe ja 6aTepujata of
oraH.

S

BawTuTeTe ja 6aTepujata of
BOAa 1 BRara.

BHUMAHMWE! OBoj cum6on
CO CUrHanHMoT 360p
»BHUMaHne" o3HavyBa pusnK
Of, NOTEHUMjanHa maTepujanHa
wreTa.

BpTtexu Bo MUHYyTa

HanameHun4yHa ctpyja/HanoH

EfnHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

ol B P

Cumbon 3a Npon3Bog Of Kraca
Ha 3awTuTa ll

KopucTeTe ro npon3sopoT
camMo BO CyBV BHATPELLHN
npocTopum.

Bbpoj Ha BpTeXun BO

Li-lon Jlutym-joHcka 6atepuja no .
HeonTepeTeHa cocToj6a
CE o3Hakara noTtBpgysa
c € YCOrNaceHOCT CO BaXKEYKNTE [ | BesbegHocHn ynaTtcTea
avipekTuBu Ha EY 3a oBoj [] WHCTpyKuMK 3a pakyBame

npousBsom.
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4V KOMIMJIET 3A
LWUTPAPUIINLIA HA BATEPUA
CO AOOATOLIN 3A CKAPA

® Bosep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OANYYMBTE 3@ KBANIMTETEH NPOU3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e gen og
0BOj NPon3B0oA. Toa conp>Xn BaXkHU
MHopMaunn 3a 6e36e4HOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHYBaH-E.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a
ynoTtpe6a 1 6e36egHOCT Npeq, Aa ro
KopucTuTe nponssogoT. Kopuctete
ro NPoOM3BOAOT Camo Kako LUTO €
OMULLIAHO 1 3a HaBegeHuTe HameHu. MNpn
npegaBare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nnua, NnpegageTe rm cuTte NpUApPY>XXHA
DOKYMEHTN.

@® CoopseTHa ynotpe6a

=  OBOj NPON3BOA € HAMEHET 3a
3aTerHysame 1 onabasyBarbe
Ha 3aBpTKu 1 nnytn. OTBapa4voT
3a LWNLLINKbA € HaMEHET 3a
OTCTpaHyBare Ha MeTasHu
Kana4mra of, LNLLNHA.

= BkyyeHu ce Tpu gogaToum BO
OMNCeroT Ha ucnopaka:

OopaTtok HameHa
MenHuua 3a con/ Meneme Ha con/
616ep [14] (x2) 616ep
OTcTpaHyBay Ha OTtcTpaHyBare
nnyra Ha nnyTn og
WMLWInHba

= Cekorawl KopucTteTe
OOMNONMHUTENHNTE anaTku (oogaToum
1 6UTOBW) 32 HUBHaTa HameHa!
Mpwn KynyBame N KOPUCTEHE HA
JononHuTenHa onpema, noYnTyBajTe
v TeXHN4YKnTe 6apara Ha
NPOn3BOAOT (BUAETE ,, TEXHUNYKM
nogaroun®).
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® LED pa6otHoTO cBeTno |11) Ha 0BOj
Npon3BOJ € HAMEHETO AVMPEKTHO Aa
ja oceTnu paboTHa NOBPLUMHA.

= [pyru ynotpebn nnu mogndukaumm
Ha NPoV3BOAOT Ke ce cMmeTaar 3a
HenpasuHa ynotpeba u Moxxe
Ja pes3yntupaar co pUsnLm Kako
LUTO Ce OMacHOCT MO >XMUBOT,
noBpena 1 MmarepujanHa wrera.
[MponssoguTenoT He Npesema
HVKakBa OrOBOPHOCT 3a LUTeTa
HacTaHaTa of HenpaswiHa ynotpeba.
OBoj Npoun3BopA He e NpeaBuaeH 3a
kKoMepupjanHa ynotpeba nnm cnmyHa
HameHa.

® Oncer Ha ucnopaka

/A NPEAYNPEAYBAHSE!

»  OBoOj Npon3Bof 1 HEroBUTE
mMarepwujany 3a nakyBahe He ce
urpadkal [euaTa He Tpeba aa
CW Yrpaar co NIacTUYHUTE Kecu,
donujata nnm manute genosu!
[MocToun pusnk of, ronTame n
3agyLlyBsatbe!

1 bBarepucka wrpaduniua
1 TlpepeH kanak

1 OrtcTpaHyBay Ha nnyTa
2  MenHuum 3a con/6ubep
1 OrtBapay 3a wnwmma
1 USB kab6en

14 ButoBun 3a WTpadere x 25 mm

1 TlpopgonxeTok 3a 6utosu (60 mm)
1 YnarcTtBo 3a ynotpeba

14 6uTtoBM 3a wWTpadere x 25 mm

SL3|sL4|sL5|sL6]
PZ0|Pz1/PZ2

4 TlpaBn 6UTOBU:
3 Pozidriv butosu:

4 Phillips 6utosn: |PHO|PH1|PH2 PHS‘

3 Wmbyc 6utosu: | H3 | H4 | H5




@® Onwuc Ha pgenoBu

Mpepn pa noYHeTe Co YuTarbe,
O[BUTKAjTE ja NpeknoneHaTa cTpaHnua
co unycTpauun. 3ano3Hajte ce Co cuTe
yHKLMN Ha NPOU3BOAOT.

VIHavKkaTop 3a Hacoka Ha BpTere
A (3aterare Ha 3aBpTkuTE)/LED
WHAMKATOP 3a CTaTyC Ha MOoJIHEeHe Ha
6aTepujaTa (3eneHa 6oja)

LED nHgukaTop 3a cTaTtyc Ha
nosiHerbe Ha 6atepujata (konTta 60ja)

ViHavkaTop 3a Hacoka Ha BpTerbe W

(onabaByBamne Ha 3aBpTkuTe)/LED

VNHAVKATOP 3a CTaTyC Ha NOJIHEeHe Ha

6aTepujaTa (upBeHa 60ja)

MpekuHyBay 3a Hacoka Ha BpTeHe

USB 1un-C npukny4ok

[MonHay *

USB npukny4yok (tun A)

USB kaben

buTtoBn 3a wWrpadere

MpekuHyBay 3a BKIy4yBare/

UCKIyYyBaHe

LED paboTHo cBeTno

MpeneH kanak

LOp>xay 3a 6utoBMn

MenHunua 3a con/6ubep (x2)

OT1cTpaHyBay Ha nnyTa

OTBapad 3a Wumnkba

Cnupana Ha oTcTpaHyBay Ha nnyTa

Cn. H)
Kanak (3a MenHuua 3a con/6ubep)

(Cn. 1
Konye 3a npunarogyBatbe

BloleN[o[o]~]

NEEEENE

—

@ TexHWYKN nogaToumn

BaTtepucka wrpadunuya

Mogen: HG10759
HomunHaneH 4V =—==
HaroH: (egHoHaco4eH HarioH)

Barepuja

(BrpapeHa): Jlntnym-joHcka
Bpoj Ha kenun: 1

KanauuTet: 1,5 Ah

Bpoj Ha BpTexu

BO HeonTepeTeHa

cocTojba: no = 200 min™'
BpTexxeH MOMeHT

(TBpRO/MEKO

3aTerarbe crnopep

ISO 5393): Makc. 10 N m
Op>xay 3a

6UTOBI: 6,35 mm (1/4")

KopucreTte ro camo cnegHuoT nosiHay
3a noJiHewe Ha 6aTepucKuoT anar *:

UHdbopmauun BpeaHocTt

Vime nnn

Tproecka OWIM GmbH &
Mapka Ha Co. KG
npowussogutenot, | HRA 721742
KomMepumjaneH StiftsbergstraBe 1,
pernctpaunckn | 74167 Neckarsulm,

FrEPMAHNJA
HG06825 (VDE

6poj n agpeca:

NpoeHTndukaumja

Ha MoZenoT: NPUKITYYoK 3a
HanojyBam-e)
HG06825-BS (BS
NPUKITYYOK 3a
HarnojyBamne)

UHdopmarmn BpeaHoct |EguHnua

BneseH HanoH: 100-240 |V~

BnesHa

hpekBeHUMja Ha

Han3MeHn4Ha

cTpyja: 50/60 Hz

MN3neseH HanoH: |5,0 =

WanesHa ctpyja: |1,7 A

*  He e BKny4eH nonHay BO onceroT Ha ncrnopaka. CoonseTeH nonHay4y: HG06825/

HG06825-BS
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WUHbopmaumn BpeaHocTt EguHnua
M3ne3na

MOKHOCT: 8,5 W
MpoceyHa

paboTHa

enKacHoCT: 78,2 %
MoTpowyBayka

Ha eHepruja 6e3

onToBapyBare: <0,1 W
Bnesna ctpyja:  |0,3 A
Knaca Ha /0] (nBojHa
3awtura: naonauuja)
Tun Ha USB
NMPUKITYHOK: (Tun A) -
Bpewme Ha

NoSIHEeH-E: okony 60 |min

Mpenopa4yaHa Temnepatypa Ha
OKOJIMHaTa

3a Bpeme Ha
MOJSHEHE: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha
paborTa: 0°C po +40 °C
3a Bpeme Ha
cKnagupame: 0°C po +50 °C

BpepgHocTn Ha emucuja Ha 6y4aBa

i3mepeHunTe BpeOHOCTU ce oapeaeHin
BO cornacHocT co EN 62841.
A-03Ha4yeHOTO HMBO Ha Gy4aBa Ha
€NEeKTPUYHNOT anaT TUMUYHO U3HEeCyBa:

HwBO Ha 3BYy4eH

NMPUTUCOK: Loa = 63,37 dB
HwBO Ha 3BYy4Ha

MOKHOCT: Lwa = 71,37 dB
HecuryprHocT K: | Koawa = 3 dB

BpepgHocTn Ha emucuja Ha BUGpauun

BKynHu BpegHOCTU Ha BUGpaLmm
(BEKTOPCKM 36MP Of, TPU HACOKM),
oppeneHn cnopef EN 62841:
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Lpacherse

BpepnHocTu Ha emucmnja | < 2,5 m/s?
Ha BUGpaLnm ax: (0,215 m/s?)
HecurypHocT K: 1,5 m/s?

/A NPEAYNPEAYBAHSE!

P EmucuuTe Ha Bubpaummn n byvasa
MOXXe [ja Ce pasfvKyBaaT Of,
HaBegeHUTe BpeaHOCTM 3a
BpEMe Ha BUCTMHCKa ynoTpeba
Ha eneKkTPUYHMOT anart, BO
3aBVICHOCT Of, TOa Kako ce
KOPUCTUN ENEKTPUYHNOT anar,
0CO6€EHO of, BUOOT Ha OEeNOT LTO
ce obpaboTyBa.

ObugeTe ce N3NoXXeHocTa Ha
B16paumun n by4asa ga uge LWTo
€ MOXKHO MoHwucka. MNpumepu
3a MepKM 3a HamasyBame Ha
N3NoXeHocTa Ha BUbpauun
BKJTy4yBaaT HOCEHE pakasuLm
npu ynotpeba Ha anarkara u
orpaHunyyBarbe Ha BPEMETO

Ha pabota. Mopa fa ce 3emart
npenBvg, cuTe OENOBU Of
paboTHVOT LMKNYC (Ha npumep,
BpeMUHbaTa Kora efieKTpU4HNoT
anat € CK/y4eH 1 Bpemumata
Kora e BKJlydeH, HO pabotu 6e3
OMTOBapyBaheE).

P HaBepeHuTe BKYMHW BPEQHOCT
3a Bnbpaunn n HaBegeHuTe
BPEOHOCTY 3a emucuja Ha
OyyaBa ce uamepeHu cnopes
cTaHjapausvpaH MeTon Ha
TecTmpame 1 MOXe fa ce
KOpuCTaT 3a criopefyBarbe Ha efieH
€NeKTPUYEH anat co gpyr.



sasEnEwka Y
» HaBepeHuTe BKYMNHU BPEQHOCT
3a BUGpaLMn 1 HaBegeHuTe
BPEOHOCTU 3a eMucuja Ha
6y4yaBa MOXXe fja Ce KopucTar U
3a MpenyMuHapHa NpoLieHKa Ha

N3J10>KEeHOoCTAa.
Q be36eaHOCHU
ynatcTBa

@® OnwTn 6e36egHOCHMN
ynaTcTBa 3a eNieKTPUYHU
anatu

A NPEAYMNPEQYBAHE!

P MpouwuTajte ru cute )
6e36eAHOCHN NpeaynpepyBama,
ynaTcTBa, unycrpauum u
cneuudmKauum LWTo ce
ncriopavyaHv co OBOj eJNiEKTPUYEH
anart. HenountyBameTo Ha
cnefHUTE ynaTcTea MOXe fa
pe3ynTrpa co eneKkTpuyeH yaap,
no>xap u/unm ceprosHn NoBpeQu.

3auyBajTe rm cute 6e36eAHOCHMU
vHdopmauum 1 ynaTcTea 3a ngHa b)
pedepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” WTo

Cce KopuUcTn BO oBre 6e36e4HOCHU

ynaTcTBa Ce OfHECYBa Ha eIEKTPUYHN

anartu Wro paboTtaT Ha cTpyja (co kaben

3a CTpyja) WM eneKTpUYHN anatu LWTo c)
paboTaT Ha 6aTepun (6e3 kaben 3a

cTpyja).
BesbegHocT Ha pa6OTHOTO MECTO

a) OppXxyBajTe ro BaweTo paboTHO d)
MeCTO YMCTO U f06PO OCBETIIEHO.
HeypepgHuTte nnm HeocBeTNEHN
paboTHM NOBPLUMHN MOXe Aa
nosenar o HeCPeKu.

He pakyBajTe co enekTpu4yHuoTt
anart BO NoTeHuujasHo
€eKCnio3uBHU aTmocdepu

LITO coapXXaT 3ananuBu
TEYHOCTU, racoBU UK NpaLunHa.
EnekTpuyHuTe anatu cosgasaar
WCKpW LUITO MOXKaT fa rv 3ananar
npawmnHaTta uan ncnapyeamkara.

OpxeTe rv aeuarta n gpyrute
nuua nopaneky foaeka ro
KOPUCTUTE €NIEKTPUYHUOT anart.
OpBneKkyBareTo Ha BHYMaHWETO
MOXe Ja NpeaunsBrka ryéetbe Ha
KOHTponara Bp3 eNnekTpU4HMNOT
anar.

Enektpu4yHa 6e36egHoCT

MpUKNY4YOKOT Ha ENEKTPUYHUOT
anaT mopa fa ogrosapa Ha
wrekepoT. MpuKny4okoT He
cmee na 6uae moauduumpaH Ha
HUKaKoB Ha4yuH. He kopucrtete
ajanTepcKun NPUKIy4YoLu co
3a3eMjeHn eNieKTPUYHN anaTu.
HemogundurumpannTe npukny4oum
1 COOABETHUTE LUTEKEPNU

ro HamasnyBaaTt pPU3NKOT Of,
eneKkTpuYeH yaap.

N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TeNoTo
CO 3a3eMjeHU NOBPLUNHU KaKo
LITO Ce LEeBKU, rpeasku, LUnopeTun
n cbpmxmngepum. lNocton aronemeH
PU3NK Of, ENEKTPUYEH yaap ako
BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

Ap>xeTe rn eneKTpu4HuTe
anartm noganeky of, [oOXA, Unu
Bnara. BogaTta LWTo HaBnerysa Bo
€NTeKTPUYHMOT anaT ro srofnemMysa
PU3NKOT Of, eNeKTPUYeH yaap.

He ro kopucrtete ka6enor

3a HanojyBate 3a Hocehe,
3aKa4yBame WM UCKJTyvyBake Ha
eNIeKTPU4YHNOT anar. [ip>xeTe ro
KabenoT 3a HanojyBawe noganeky
of TOMJIMHa, Macyo, oCcTpu
pa6oBu UNn NOABUXKHU AENIOBU.
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OwTeTeHnTe UnNK 3anneTkaHn Kabnm
3a HarojyBame ro srofiemysaaT
PV3VKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.

Kora pakyBaTe co enekTpuyeH
anaTt Ha OTBOpeHO, KopucTteTe
camo NpoAoHKHU Kabnn Kou

ce norogHu 3a HaABOpPeELLHA
ynotpe6a. Kopucterneto
npopJosKeH kaben norogeH 3a
HagBopeLlHa ynoTtpeba ro Hamanysa
PV3VKOT Of, eneKTpu4eH yaap.

JloKOJIKY He MOXKe Aa ce usberHe
paKyBame CO eNneKTpU4HMOT anar
Ha BNlaXkHa Jiokauuja, Kopucrtere
npeKuHyBady 3a npeocTaHaTa
cTpyja. KopncteneTo npeknHysay
3a npeocTaHara cTpyja ro Hamasnysa
PU3NKOT Of enekTpuyeH yaap.

Bbe36epgHocT 3a nuua

a)

Bupete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe
LWITO NpaBuUTE U KOpUcTeTe

34paB pa3ym Kora pakyBaTe CO
enekTpuyeH anart. He kopucTtete
eNeKTpuYeH anar gogeka cre
YMOPHM Unn nog AejCTBO Ha apora,
ankoxon unu nekosun. MomMeHT Ha
HEeBHVMaHVe fofeKa pakyBaTe

CO eNeKTPUYHMOT anat MoXe fa
pe3ynTpa co Cepuo3Hn NoBpeaun.

Cekorall HoceTe IM4Ha 3alTUTHa
onpema v 3alITUTHX o4una.
HocerbeTo NnyHa 3awTnTHa
ornpema Kako LUTO Ce Macka 3a
npas, 3alUTUTHX YeBn LWWTO He ce
nn3sraart, WneM Ui 3awituTa 3a
CNnyX, BO 3aBMCHOCT oA BMOOT Ha
eNTEKTPUYHMOT anart 1 ynoTpebaTa,
ro HamasyBa pU3uKOT of NoBpeaa.

U36erdyBsajte cny4ajHo
BKNydyBame. lMpoBepeTe panu
eNIeKTPUYHUOT anar € UCKJyYeH
npep Aa ro noBp3eTe co
HanojyBaweTo u/unu 6aTtepujara,
[a ro nogurate wim Hocure.
HocereTo Ha eneKTpuYHKOT anat

138 MK

e)

CO MPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT U
NMOBP3YBaHETO Ha ENEKTPUYHNOT
anat Cco HarojyBareTO CO BKIy4eH
NpeKrHyBaY, MOXe fa Npeam3srka
HecpeKu.

OTcTpaHeTe rm cuTe anaTtku

3a npunarogysatbe unm
KJly4eBM npepg Aa ro BKIy4nTe
enekTpu4yHuot anat. OctaBeHa
anatka unv Kny4 Ha genot of,
eNeKTPUYHNOT anat LWTO Cce BPTH,
MOXXe [a NpeanssunKa rnospeau.

N36erHysajte HenpaBuiHO
ApXXewe Ha TenoTto. OgpXxyBajTe
npaBuJiHa NosioXkK6a 1 paMmHoTexa
ueno Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe
nofo6po Aa ro KoHTponupare
€NeKTPUYHNOT anaT BO HEOYEKYBaH
cutyaumu.

HoceTte coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe flabaBa o65ieka UM HakuT.
Ap>xeTe rn kocarta n obnekara
noganeky op NoaBMKHUTE
aenoBu. JlabaBaTa obneka, HaKUTOT
VN gonrata Koca Moxe fa ce
3arnaBaTt BO NOABMXHUTE AENOBU.

[lokonky ce gocTtanHu ypeau

3a u3BneKyBake U cobupame
npawwuHa, Tue mopa aa 6upar
rMoBp3aHu 1 Aia ce KopucTar
npaBuiiHo. KopucTereTo Ha
CUCTEM 3a M3BJIEKYBahe npatlnHa
MOXXe i@ r'i Hamasv onacHocTUTe
opf npaLumnHa.

Hemojte ga ce sanaxyBaTte u

[a rm urHopupare npasuiaTta 3a
6e36e4HOCT Ha eNleKTPUYHUTE
anatu, oypv n ako cte
3arno3HaeHn Co eNeKTPUYHUOT
anart no nNoBTOpHa ynotpe6a.
HeBHMMaTEeNnHOTO pakyBare MoXe
0a foBefe 0O CEpVO3HM NnoBpean 3a
0en of, cekyHaaTta.



Ynotpe6a u rpmka 3a eneKTpu4HuoT
anar

a)

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpu4yHuoT anart. Kopucrete
eNneKTPUYEH anaT HamMmeHeT 3a
pa6oTaTta. KopucteweTto Ha
NPaBWHNOT €1EKTPUYEH anaT Ke Bu
OBO3MOXU fia paboTuTe Nogo6po

1 nob6e3befHO BO paMKUTE Ha
HaBEe[EHWOT Orncer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anat
CO HeuncrnpaBeH NpeKuHyBau.
EnekTpunyeH anar WTo He MOXe Aa
ce BKIy4YU USN UCKITyYX € ONaceH u
Mopa fa ce norpasu.

UcknyyeTe ro eneKTpuyH1MoOT
anart of wTeKep w/unun n3saperte
ja 6aTepwujaTa npep Aa npasute
KakBu 6uno npunaropysama, Aa
MeHyBaTe gopartouu uam aa ro
cKnaguparte eNneKTpU4YHUOoT anar.
OBaa Mepka Ha nNpeTnasnmsocT
cnpeyyBsa Cry4ajHo BKIy4YyBare Ha
eNeKTPUYHKOT anar.

YyBajTe rm enekTpu4yHuTe anatu
KOW He ' KOpUCTUTE nopasneKky oa
podaTt Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj He e 3ano3HaeH co
eNIeKTPUYHMNOT anaT UM co

OBMe ynaTcTBa, Aa ro Kopuctu
eNIeKTPUYHUNOT anart. EnekTpnyHnTte
anartu ce onacHu Kora rm kopucrar
HENCKYCHU nua.

BHumaTenHo rpuxere ce

3a eNeKTpPUYHUTE anatm u
nomoLuHuTe genosu. NMposepeTte
Aanv nogBmxXHuTe Aaenosu
pa6oTaTt NnpaBUJIHO U He ce
3arnaByBaart v fanum Hema
CKpLUEHU WN OLUTETEHUN [EeN0BU
Ha Ha4uH WTO 6M MoXKen pga

ja Hapywwm dyHKumjaTa Ha
enekTpu4HuoT anart. NMonpaBeTte
rv oTeTeHUTE JenoBu npepg aa

ro KOPUCTUTE eNEeKTPUYHNOT anar.
MHory HecpeKm ce NpeansBmKaHm
Of, JTOLLIO OfP>XKYBaHWN EIeKTPUYHM
anatu.

f) Opp>xyBajTe ru anaTkute
3a ceyere OCTPU U YUCTMU.
BHyMaTenHo ogpxyBaHUTe anartku
3a ceverbe CO OCTpU ceuunna
NMOPETKO Ce 3arnaByBaar 1 NnosieCHn
Ce 3a paKyBatbe.

g) KopucTeTe ro eneKTpu4H1UOT anar,
MOMOLUHUTE anaTku 1 AeNoBU
WTH., BO COrIacHOCT CO OBue
ynaTtcTBa. 3emeTe M Bo npeasug
paboTHWTE ycnosu 1 paboTaTa LUTo
ce n3BpLlyBa. Kopucteneto Ha
eNeKTPUYHN anaTtun 3a gpyru Lenm
OCBEH 3a HAMEHETUTE MOXE Aa
[oBefie [0 ONacHU CUTyaLun.

h) OppxxyBajTe rm paykuTe n
MOBPLUMHUTE 3a ApXXeHe CYBU,
4yncTn n 6e3 macrno u gpyru
MacHOTUMW. JnaraBnTe paykm un
NMOBPLUVHN 32 ApXKEHe cripevyBaar
6e36eHO paKyBare 1 KOHTpona
Ha eNneKTPUYHNOT anat Bo
HenpensuaeHN CUTyaLun.

Ynotpe6a un rpmxa 3a 6aTepuckuoT
anart

a) MMonHeTte rn 6aTepunte camo
CO MOJIHA4YM nNpenopa4yaHu
op npousBoauTenot. [NonHad
On3ajHnpaH 3a efeH Tun 6arepun
MO>XXe [ja NPeTCTaByBa ONacHOCT Of
no>kap ako ce KOpUCTU Co Apyru
TNoBM 6atepun.

b) Bo enekTpuyHuTE anaTtu
KopucTteTe camo 6aTepum
npeasuaeHn 3a HUB. Ynotpebarta
Ha gpyru 6aTepumn Moxxe aa
npeansBuKa NoBpenu 1 noxap.

c) [pxeTe ja HeucKopucTeHarta
6aTepuja noganeky op,
cnojyBasnku 3a xapTuja, MOHETH,
KITy4€eBM, LLajKu, 3aBPTKU Un
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9)

APYrv Manu MeTajiHu npeamMmeTu
wTo 61 MoXKene Aa npeausBuKaar
KPaToK CMNoj NoMery KOHTaKTuTe.
KpaTok cnoj nomery KOHTakTuTe Ha
6aTepujaTta MoXe fa pesyntmpa co
N3ropeHnLy Unv noxxap.

AKO ce KOpuUCTu HenpaBuJHoO,
op 6aTtepujata moxke aa
ncreye Te4HocT. NU36erHyBajre
KOHTaKT co Hea. Bo cnyyaj Ha
crly4aeH KOHTaKT, UCTIaKHeTe
co Bopaa. [JoKoJIKy Te4HoCTa

BU A0jie BO KOHTaKT CO O4MTe,
no6apajre MeguULMHCKa NOMOLL.
VcTekyBameTo Ha TeYHOCTa Of,
b6artepujata MOXXe Aa NpeansBmka
vpuTaumja Ha Koxxarta unm
N3ropeHnun.

He kopucTeTe owTteTeHa unu
moaucduumpaHa 6atepuja.
OwTeTeHnTe Unm mogndrLmpaHn
6aTepu MOXXE fa ce ogHecyBaaTt
HenpensuanvBeo 1 ga nosenar Ao
nox<ap, eKcrnoauja nnm pusuk of
nospega.

He ja uanoxysajte 6atepujata
Ha OoraH W NPeBUCOKUN
Temnepatypu. OraH nnu
Temnepartypu Hag 130 °C moxe ga
npeau3snKaaT ekcrniosuja.

CnepeTe ru cute ynarcrea

3a NoJIHeHEe U HUKorall He

ja nonHete 6aTepujaTa unm
6aTepuckuOT anaT HagBop of,
TemnepaTypHUOT orncer HaBegeH
BO ynaTcTBaTta 3a ynortpe6a.
Hel‘lpaBVIﬂHOTO NoNIHEHE NN
NMOJIHEHETO HaOBOP Of Of06PEHNOT
TemnepartypeH orcer Moxe aa ja
owTeTn 6atepujaTta 1 aa ro 3roiemu
PU3MKOT of, noXap.
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MNPETMNA3JINBO!
OMACHOCT o4
EKCIJIO3UJA!

Hvkoraiw He nonHeTe
6aTtepum LUTO He ce NoJHar.

+|j77/

vexc. 50°Cl

3awTtuteTe ja 6aTepujata
of, TOMNVHA, BKIYYUTESTHO 1

X

npoaoJIXKEeHO N3NoXKyBaHkhe Ha
COH4YeBa CBeTNNHA, OraH, Boga
n Bnara.

X

[MocTom onacHocT of
ekcnnoauja.

Cepsuc

a)

MonpagBajte ro Bawmor
eNleKTPUYEH anaTt camo Kaj
KBanucukyBaH nepcoHan u camo
CO OpUrMHaJIHN Pe3epPBHU AENOBU.
OBa ocurypyBsa fieka ce 3agp>xyBa
6e36eHOCTa Ha eNEKTPUYHNOT
anar.

Hukoraw He cepBucupajte
owTeTeHu 6atepun. Crte cepsucu
Ha 6atepunTe Tpeba ga rm BpLumn
camo Npon3BOAVNTENOT UK
OBIaCTEHN CEPBUCHUN LLEHTPMW.

@® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a

a)

wTtpaduimya

Ap)xxeTe ro eneKTpu4YHNOT anart
camo 3a U3onupaHuTe enoBu
Kora usspluysaTte paboTu Kage
nocTojaT WwaHcu 3aBpTKaTta ga
[Ojae BO KOHTaKT CO CKPUEHU
JIMHUW Ha eneKTpuYHaTa Mpexa.
KOHTaKTOT Ha 3aBpTkara co

>Kuua nog HarnoH MoXke ga rm
HaenekTpusmpa MeTasHUTe OenoBu
of ypenoT 1 Aa npeamnssuka
eneKkTprYeH yaap.

O6e36epeTe ro AenoT WTo ce
o6paboTyBa. PaboTHO napye
NPULBPCTEHO CO CTEM U MEHIEMe
ce op>xu no6e36eaHO OTKONKY
OP>XEHETO COo paka.



©)

[Ap>xeTe ro LUBPCTO €NEKTPUHHNOT
anart. [lpy ona6aByBatbe 1
O[BPTYBahEe Ha 3aBPTKU, HAKPATKO
MOXKe [ja ce nojasaTt CUSTHU KOHTpa
yaapu.

BepHaw ucknyderte ro
npou3BoAO0T aKko anarToT ce

3arnaeu 3a Bpeme Ha ynotpe6ara.

BupeTte noarotTBeHn 3a CUNHN
KOHTpa ygapu, 6uaejkn Tme Moxxe
0a npegmserKaaT Tp3aj.
Cekoraiu nocraByBajTe ro
MPeKnHyBa4oT 3a HacoKa

Ha BpTEek€ BO LieHTpasHa
(3akny4eHa) nonoxx6a kora
paboTuTe Ha anaToT, ro
TpaHcnopTuparte UM ro
cknagupare. OBa ro crnpedyysa
Clly4ajHO cTapTyBahe Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

Be36bepgHoCHM ynaTcTBa 3a
popartouu

OTcTpaHyBa4 Ha nnyTa: [Jpxerte
ro OTCTPaHyBa4oT Ha nnyTa u
LLUMLLETO BMHO LIBPCTO 3a BpemMe Ha
ynoTtpebaTa. NocTaBeTe ro LWnWeTo
BWHO Ha pamHa NnoBpLUMHA.

MenHuua 3a con/6ubep: He ja
npenoJsiHyBajTe MenHuuaTa 3a con/
6nbep. Bo cnpoTneHO, MenHuuarta
3a coni/6ubep Hema ga MoXKe aa rm
comene conta unun 6uéepoT. AKo
MesnHuuara 3a con/éubep pabotu
6aBHO, OTCTpaHEeTe Masnky con um
6nbéep.

MenHuua 3a con/6uébep:
HanonHete camo con co cpepHa
rofiemMuHa unu uenm 3pHa 6uéep o
MenHuLaTa 3a con/6ubep.

@® HamanyBame Ha BUGpauum n
6y4aBa

OrpaHunyeTe ro BpemMeTo Ha ynoTpeba,
KOPUCTETE PEXNMU Ha paboTa Co HUCKN
BMOpaLmmn 1 HACKa by4aBa 1 HoceTe
onpema 3a nnyHa 3awTiTa 3a ga
HamanuTe edhekTTe of BUbpauumTe 1
6yyaBsarTa.

CnepgHuTe MEpKK Ke MOMOrHaT BO
HamanyBaHeTO Ha pU3nuuTe NoBpP3aHu
co Bubpauunte n by4asara:

= KopwucTeTe ro nponsBofoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa ynoTtpeba 1 Kako
LUTO € onuLIaHo BO OBWE ynaTcTea.

= [lpoBepeTe ganv Npon3BoAoT €
BO coBpLUeHa paboTHa cocTojba n
[06pO 0ap>KyBaH.

= KopwucTeTe rm COooBETHUTE
JOMOSIHUTENTHN anaTku 3a OBOj
NPon3BOZ 1 NPOBEPETE Aann ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocTojoa.

m  [Ip>xeTe ro NponsBoAoT LBPCTO 3a
PaYKNTE/NOBPLUMHNTE 32 OPXKEHE.

= OppXyBajTe ro Npon3BO[OT Cropes
ynatcTeara 1 norpmxerte ce 3a
COO[IBETHO NMOAMaYKyBare (LOKONKY
€ NPUMEHNUBO).

= [lnaHupajTe ro BawmoT paboTeH Tek
Taka LWTo ynotpebara Ha NpOon3BOAN
CO BMCOKO HVBO Ha BUGpaLun ke
énge pacnopeaeHa Bo nogonr
BPEMEHCKU nepuog,

® LUTto pa HanpaBuTe BO UTEH
cly4aj

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha

OBOj NPOU3BO NPEKY OBa ynaTCcTBO.

3anomHeTe rn 6e36egHOCHUTE ynaTcTea

1 cTporo no4nTyeajTe rn. OBa Ke

NMOMOrHe a ce n3berHaT puauum n

OMacHoCTW.

= Cekoraw 6ugeTte BHAMATENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NMPOM3BOA 3a Aa
MOXXeTe paHo [a rv npenosHaeTe
OMacHoCTUTe U fa Npe3emMeTe
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COOABETHN MepKU. HaBpeMeHoTo
[ejCTBO MOXXe Aa Crnpeyn Cepuo3Hn
noBpeaun 1 MatepujanHa wreta.
[okonKy Nnpon3BofoT He paboTu
npaBWIHO, BeOHaLl n3raceTe ro

N UCKny4yeTe ro og ctpyja. lNpep,
NMOBTOPHO Aa ro KopucTure,
OfHeceTe ro Ha NpoBepKa Kaj
KBanMrKyBaH TexHu4ap u
nonpaseTe ro [OKOJKY € NOTPeBGHO.

@® be36egHOCHM ynaTcTBa

3a NoJIHa4n
OBo0j ypen Mmoxe ga

ro KopucTaT geua Ha
BO3pacT of 8 roanHu

N NoBeKe, Kako 1 nuua
CO HamaneHu OU3nNYKu,
CEH30PHN NN MEHTasHN
CMOCOBHOCTN UnKn
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3Haewe, JOKOSKY ce
nog Haa3op Wam UM e
[afeHo ynaTcTeo 3a
6e36e0HO KOPUCTEHE Ha
YPEOoT 1 rn pasbupaar
BKJTy4EHNTE OMacHOCTN.
[euaTta He cmeaT ga cu
nrpaat co ypegnor.
Yuctereto un
OAP>KYBaHETO 0 CTpaHa
Ha KOPUCHUKOT HE CMee
Aa ce BpLu of geua 6e3
Haa30p.

He nonHeTe 6atepun WTO
He ce NosHar.
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HenouunTtyBameTo Ha
OBME ynaTcTBa Ke
pesynTupa co onacHu
cuTyauuun.

3awTurtere
eNeKTPUYHNTE AENOBN Of
Bnara. 3a ga ce nsberHe
PU3UK Of, ENEKTPUNYEH
yaap, He ri notonysajTe
TakBuUTe OENOBM BO BOoga
NN JpPyrn TEYHOCTH.
Hukoraiu He ro gp>xeTte
ypenoT nog mnas Boga.
Cnepete rn ynatcTeaTta
3a YnCTeHE, OOPXXYBaHe
N nonpaska.

1 YpenoT e HaMeHeT camo

3a BHaTpeLluHa ynotpeba.

@® [MpeocTtaHaTn onacHOCTU

»  OBoj Npon3Bof reHepupa

eNIeKTPOMarHeTHO Mnosne 3a Bpeme
Ha pabotatal OBa none Moxe,

nopA, OApPeneH OKONTHOCTY, Aa
BSIYjae Ha aKTUBHW U1 MACUBHYU
MeguumMHCKN nmnnaHTtu! 3a

[a ce Hamann pusnKoT of
CEepPUo3HN 1nun datanHyi nospeau,
npernopayysamMe nvuara co
MeOMLIMHCKN UMMNIaHTK fa ce
KOHCYNTMpaaT Co CBOjOT Jiekap 1
NPOU3BOANTENOT Ha MEANLIMHCKNOT
VMMNaHT Npeq ga ro KopuctaT OBOj
nponssoa!



Lypwu n Kora npaBuiiHO ro KOPUCTUTE
OBOj MPOM3BO[, Cenak NocTon
noTeHUujaneH pusuK of, TeNecH
nospeau u MmatepujanHa wreta. Mery
OpyroTo, MOXe fia ce nojasaT cregHuTe
OMacHOCTY MNOBP3aHN CO AN3ajHOT U
KOHCTpYKUMjaTa Ha OBOj MPOU3BOL;:

®  OnacHOCT Mo 34paBjeTo Kako
pes3ynTaT Ha eMUCMUTE Ha BUGpaLmn
aKo Npon3BOAOT Ce KOPUCTY NOJoNT
Nepuoa 1 He ce ynoTpebysa 1
ofp>KyBa rnpasusiHo.

= TenecHu noBpean N matepujanHa
LTETa NPEAU3BMKAHN Of,
HeuncrnpasHN anaTkn 3a cevere
W HEHaAEjHO BNnjaHne of CKpUeH
npegMeT 3a Bpeme Ha yrnoTtpebara.

= OnacHocT of noBpena u
mMaTtepujanHa LTeTa Npenu3BnKaHn
of, NeTavky NpegmMeTu.

PakyBame
UHdopmaunn 3a 6aTtepujata

BrpapeHnara 6atepuja e genymHo
HarnosnHeTa Npu ncnopakara.
JlnTnym-joHckuTe 6ateprum Moxe

[a ce nonHaT BO CEeKoe Bpeme

6e3 fa ce B/vjae Ha HUBHNOT BEK

Ha Tpaeme. [peKnHyBaHeTo Ha
NpOoLEeCOT Ha NosiHeHwe HemMa aa ja
owITeTn 6atepujaTa.

= OBoj Npon3Bo4 MMa BrpageHa
H6aTepuja Koja He MOXE fa ja 3aMeHun
KOPUCHUKOT. OTCTpaHyBarbeTO U
3ameHara Ha 6atepujata MoXe fa

ja 3BpLUX caMo NPON3BOAUTENOT,
HeroBaTa cny>6a 3a KOPUCHULM

UM CIINYHO KBaNMUKYBaHO nuLe,
3a fa ce usberHart onacHocTtu. [pu
OTCTpaHyBare Ha NPON3BOAOT, Mopa
[a ce HaBefe [ieKka 0BOj NPon3Bog,
coapXu 6atepuja.

= Ako upseHunoT LED nHgukatop
3a CTaTyC Ha NnosiHewe Ha
6artepujarta |3 | Tpenka 3a Bpeme Ha
ynotpeba, HMBOTO Ha 6aTepujata
e nomarno og 10 % opf, HejsnHMOT
kanauuteT. batepujata mopa ga ce
HarnonHu.

[ Hwkoraw He ro nosiHeTE NPOU3BOAOT
Ha Temneparypu Ha oKosiMHaTa nog
+4 °C unn Hapg +40 °C. Ycnosute
3a cknaguparse Tpeba ga bugart
nagHv n cyBu, a Temneparypara Ha
oKosimHata Tpeba fga uae nomery
0°Cn +50 °C.

3ano4HyBatbe Co NosnHewe
(Cn. B)

P LED pa6oTHOTO CBETNO |11] MOXe
[a ce KOpUCTY Npu NPOLIECOT Ha
nonHewe. HopmanHo e padykara
MasiKy da ce 3arpee 3a Bpeme Ha
MOJIHEHETO.

p LED nHgukaTopoT 3a cTaTyc
Ha MosiHeHe Ha 6aTepujaTta Ke
cBeTu NpubnuxHo 10 cekyHam no
OTMyLUTaHETO HA MPEKNHYBAYOT 3a
BKNy4yBarbe/UcKny4yBatbe [10].

» OBa ce NpuBAMKHN BPEQHOCTA
3a CTaTyCOT Ha MOJIHEHETO U
6aTepujata.

1. lMosp3eTe ro USB kabenot |8 | co
USB npukny4okoT (tnn A) | 7 | Ha
nonHauot [6].

2. TloBp3eTe ro gpyruoT Kpaj Ha
USB ka6enot [8] co USB Tun-C
npVKAy4oKoT [5].

3. [loBp3eTe ro nonHa4vot @ co
LiTEKep.
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4. LED pnopute 3a ctatyc Ha nonHerwe MPOMEHNTE HacokKaTa Ha BpTere

Ha 6atepujata[1],[2]u[3]ro (cn. C):
03Ha4yBaaT CTaTyCOT Ha MNOJIHeHE:
MpekvHyBa4oTr Hacoka Unpukatop
LED auopgu 3a crtatyc Ha € NpuTncHar on 3a Hacoka
nonHetbe Ha Gatepujata sa | CTaTyC 3aterame
BpeMe Ha NoJIHeHeTo Ha DOecio  (b) |Ha A [
LipeeHa| 3 |>Konra[2]|3enena[ 1] ronrerse 3aBpTKNTE
T Vckny- | Vickny- | <30 % Onata-
penka | vickiy oKay= | < °l |Neso @) |ysarweHa |
4eHo 4eHo saBpTKUTE
Ceetn | Tpenka | Wckny- | 30-60 %
Hero @® LED pa6oTHO cBeTno
Ceetn Ceetn | Tpenka | 60-90 % = LED pa6otHoTo csetro [11] ce
Ceetn | Ceetn | Ceetn | >90 % ncknydysa npuénuxkHo 10 cekyHam

MO OTMYLUTabE Ha MPEKUHYBaYoT 3a
BKINy4yBar-e/uckyuysarbe [10).
Cratycua| ™ LED pa6otHoto csetno [11] moxe

LED mnHaukaTtop 3a ctatyc
Ha noJsiHewe Ha 6aTepumjaTa

32 Bpewme Haynotpe6al | DaTepH- [ia ce BKIy4/ OpfesnHo 3a ha ce
jata OCBETNIU HemocpeaHaTa paboTHa
Lipsera[ 3 ]| >Konra[ 2] 3enenal 1] NOBpLUMHA.
Tpenka | Vickny- | Wekny- | <10 %] 4 ocrasere ro npekutysasor 3a
HeHo HeHo Hacoka Ha BpTetse [4] Bo cpegHa
Ceetn | Vckny- | WUckny- [10-30 % nonoxx6a Taka LUTO Ke LUTpyn
YyeHo YeHo NoAeaHaKBO Of ABETE CTPaHW.
CeeTtu Ceetn | Vickny- |30-70 % 2. TlNputncHeTe ro NpekrnHyBa4oT 3a
BKNy4yBarbe/ucknydysarse [10).
YeHo
Ceetn | Cetn | Ceetn | >70%| @ MeHyBare Ha GUTOBM

»> ButoBUTE Ce 03HaYeHW Cropes,

3aBpLuyBare Ha NOJIHEHETO
1. Wckny4ete ro USB kabenot |8 | of

npon3BoaoT. HUBHUTE AVMEH3UUN N OBNMNK.
2. VcknyueTe ro nonHayort [6] of [OKONKy He CTe CUrypHu,
LUTEKEPOT. TecTupajte ro 6uToT 3a Aa

@ lNpomeHa Ha HacokaTa Ha
BpTEHE

01 TPUTUCHETE o NPEKVUHYBAYOT 3a
Hacoka Ha BpTere [4]3a fa ja
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npoBepyuTe Aanv LBpcTo
ce BKJIOMNyBa BO [T1aBara Ha
3aBpTKara.

M3BneveTte ro 6uToT 3a

wtpadere @ BwmeTtHeTe gpyr Tvn
Ha 61T BO APXKAYoT 33 GUTOBM
(cn. D).

[okonky e noTpebHO, MOHTUPajTe ro
npegHVOT Kanak |12| Hag, op>xa4voT 3a

6uTosu [13].



@® MeHyBame/Kopucrtemwe
pgopgarouu

H  MoxeTe Ja ro KopucTure
Npon3BoAOoT CO 6UTOBM 3a
wrpadere [9] (BuaeTe ,MeHyBarbe
Ha 6uToBun").

= Bo onceroT Ha ucnopaka e
BKJTy4YEHO:
- MenHuua 3a con/6ubep |14] (x2)
— OTcTpaHyBay Ha nnyTa

O JononHUTeNHo, MOXKETe aa ro
KOpPUCTUTE NPOV3BOAOT CO pasHM
popartoun. 3a fa ro HanpasuTe Toa,
Mopa fia ro OTCTpaHnTe NpeaHNoT
kanak [12]. CTucHeTe Bo efHa of
OBeTe BOoflabHaTVHM Ha KanayeTo 3a
[a ro oTcTpaHnTe NPERHNOT Kanak
(cn. E).

Ynotpe6a Ha OoTCTpaHyBa4oT Ha nayTa
(Cn. F)

) Pab6otete co mana 6p3uHa.
[onemaTta 6p3nHa MOXe Aa ja
oLITETM NyTaTa.

1. TNocTaBeTe ro oTCcTpaHyBa4yoT
Ha nnyTa |15| Ha WWLLETO BMHO
Taka LUTO BPBOT Ha cnupanara Ha
oTCTpaHyBayoT Ha nnyTa [17] ke ja
gonpe nnyrara.

2. TpuTncHeTe ro NpekrHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTete |4 | o aecHo (b)
(BupeTe ,lNMpomeHa Ha HacokaTa Ha
BpPTEHE").

3. TMopamHeTe ro gp>kayor 3a
6uToBw [13] co ocosnHaTa Ha
oTCTPaHyBayoT Ha nnyTa [15].

4. LBpcTo fp>XeTe ro oTcTpaHyBayoT
Ha nayTa |15/ 1 WnweTo BMHO.
[puTucHeTe ja 6aTepuckaTa
wTpadunuua manky Hagony.
MpuTUCHETE ro NPeKMHyBaYoT 3a
BKJTyYyBarbe/ncknydvyBame |10 3a aa
MOXXe criupanara Ha OTCTpaHyBayoT

Ha nnyTa |17| fa ja nsenedye nnyrtara
op, LWALLETO BUHO.

[MpuTrCcHeTE ro NpeknHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTehe |4 | of, neBo (a)
(BupeTe ,lMpomeHa Ha HacokaTa

Ha BpTere®). LIBpcTo opxxeTte

ro oTCTpaHyBajoT Ha nnyTa [13).
MpuUTrCHETE ro NPeKnHyBa4oT 3a
BKNy4yBar-e/cknydysarbe [10] 3a a
ja oTcTpaHuTe nnyTara.

MonHewe/ynoTpeb6a Ha MenHULaTa 3a
con/6ubep

1.

darerTe ja MenHuLaTa 3a con/

6nbep |14/ UBPCTO CO egHaTa paka
(cn. G). CBpTeTe ro ropHNOT fen of,
MenHuuara 3a con/6ubep cnpoTBHO
of, CTPenknTe Ha 4YacoBHMKOT 3a Aa
ja oTBOpPUTE.

HanonHete ja menHuuata 3a con/
6nbep |14/ co con co cpegHa
ronemMmHa unu uenu 3apHa énbep.

3. 3arBoperte ja menHuuara 3a cos/
616ep [14] BO Hacoka Ha cTpenknTe
Ha YaCOBHMKOT.

4. OtBopeTe ro kanakor (18| (cn. H).
MpunaropeTe ro cTeneHoT Ha
Menere CO BPTEHE Ha KOMYETO 32
npunaropysare [19] (cn. I).

CrteneH Ha
Hacoka

menewe
Bo Hacoka Ha cTpenkuTe
Ha 4aCOBHUKOT ®durHo
CnpoTyBHO Of, CTpenkuTe
Ha YaCOBHUKOT py60o

5. TlopamHeTe ro gp>xa4oT 3a

6uToBw [13] co ocoBnHaTa Ha
MenHuLaTa 3a con/6uéep [14] (cn. H).
dareTe ja MenHuuara 3a cos/
6nbep |14/ UBPCTO CO egHaTa paka.
[puTucHeTe ja 6aTepuckata
wTpadunuua NecHo Bp3 MenHuuaTa
3a con/6nbep. MNputncHete ro
NPEeKHYBa4oT 3a BKNy4yBare/
ncknydysarse [10] 3a na ja comenete
conTa/6nbepor.
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Kopucremwe apyrun gogatoum

u  [opaTtoumTe NpuKaxkaHu Ha cn. K He
Ce BKJTy4€HU BO OMCEroT Ha Ucropaka.

A1 [opatok 3a |A3 AroneH

BPTEXEH JonaTok
MOMEHT

OBwue gopartoum ce gocTanHm Ha
www.optimex-shop.com nog 6poj Ha

A2 EkcueHTpuyeH | A4 [NopaTok 3a

[10[aToK ceverse

mogen PAS 4 D7.

0 [NposepeTte rn ynarcteaTta 3a

@ BknydyBawe/nckny4vyBame

CKIIoNyBakbe 1 PacKIIonyBarbe LLUTO
ce ucriopadyBaar Co 3aMeHSIMBUTE
noaaTouum.

BknyuyBame/ Aejcrso

UCKIyYyBame

Bkny4eHo MpuTUCHETE 1 3apPXKETE IO NPEKMHYBAYOT 3a BKIy4yBarbe/
ncknyyysare [10.
LED pa6oTHoTO CBETNO E ce BKNy4yBa.

WcknyyeHo OTnyLwTeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a BKITydyBame/
ncknydyBare [10].
LED paboTHOTO CBETO @ cseTu NpnbnmxkHo 10 cekyHau, a
notoa ce racu.

@® PewaBame npobnemu

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» [oKOrKy Npou3BOAOT NafHe BO BOAA UK CIyYajHO Ce USIIOXKM Ha OOXK,
roBeke HeMa fa MoxXe fa ce kopuctu. CTaBeTe ro NpPov3BOAOT BO 3aTBOPeHa
nnacTuyHa Keca v 1cnpareTe ro BO CEPBUCEH LieHTap 3a nonpaska um

OTCTpaHyBatbe.

Mpo6nem MoXxHa npu4vHa

PeweHue

LLITekepoT Hema cTpyja.

MoBp3eTe ro nonHayoT [6] co
06UYeH LUTEKep.

MonHayoT [6] e

npOVISBO}J,OT He |HeucnpaseH Un OLUTETEH.

3aMeHeTe ro nonHayot [6].

Ce nonHu. USB ka6enoT[8] e

HeuncrnpaseH U OLLUTETEH.

3ameneTe ro USB kabenot [8].

[MpounssogoT nnun
H6aTepujata ce OLUTETEHN.

OpHecerte ro nponssofoT BO
CepBUCEH LeHTap Ha nonpaBka.
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Mpo6nem Mo>xHa npuyuHa

PewweHue

MpounaeogoT e nperpeaH.

OcTtaBeTe ro NponssogoT Aa ce
onapy okony 10 MUHyTW.

Mpon3BoAOT He
paboTu.

BartepujaTa e ucnpasHera.

HanonHete ja 6atepujaTa.

[1pon3BOAOT € OoWTETEH.

OpHeceTe ro NpousBoaoT BO
CEepBlCeH LieHTap Ha nonpaska.

Op nponsBopoT

OpHeceTe ro NpPousBoaoT BO

npoTeKyBsa BbartepwjaTa e owTeTeHa.

CEpPBUCEH LIEHTap Ha rnorpaska.
TEYHOCT.
@® Yucremne n oap)XxyBame 0 OTcTpaHeTe ja HeuucToTujaTa u

P He KopucTeTe XeMUCKI, ankanHu,
abpasvBHN NN OPYrU arpecriBHA
Cpe[fcTBa 3a YMCTeHe N

Oe3nHdeKumja, 3a YucTere Ha O

npoun3BofoT, 6UAEjKM Tre Moxe aa
T OLITETAaT NOBPLUMHUTE.

) BHumaBajTe fa He HaBnesart
TEYHOCTUN BO NPOV3BOAOT.

= OTBOpKWTE 3a BEHTUNaUWja cekoratu
Mopa fa ugar 4mcTu.

H PepoBHOTO, MPaBUSIHO YUCTEHE
nomara ga ce ocurypa 6e36egHa

ynoTtpeba 1 ro npofomKysa ()

pabOoTHMOT BEK Ha MPOU3BOAOT.

0 Cekoral ogp»KyBajTe ro npon3so[oT
4uCT, cyB 1 6€3 Macno unn
MacHOTUMU.

OTcTpaHeTe ja npalmHara no cekoja
ynoTtpeba 1 npepf cknagmparse.

0 lpep yucTteme nnu BpLUEHE Ha
3adatn 3a ogpKyBame:

— MNocTaseTe ro NpeKknHyBa4yoT
3a Hacoka Ha BpTetbe [4] Bo

npaiumHarta, 0Co6eHO of OTBOpUTE
3a BeHTUnaumja, co Kpna v meka
yeTKa.

OppXxyBame

MpoBepeTe ro Nnpon3sogoT U
ouToBuTE 3a WTpaderne @ 3a 3Haum
Ha abetbe 1 oLTETyBarbe NPeL, 1 No
cekoja ynoTpeba.

[okonky e noTpebHo, 3aMeHeTe
popatouuTe (Bugete ,MeHyBame Ha
6uToBuK“).

O6parteTe BHMaH/e Ha TEXHNYKUTE
6apatba (BUAETE ,, TEXHUYKN
nogaroun”).

Cknagupame

lMocTaBeTe ro NpekuHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTetbe |4 | BO cpegHa
nonox6a. OBa cnpeyyBa HEHaMEPHO
aKTMBMpar-e.

YyBajTe ro Npon3BogoT Ha CyBO
MECTO, 3alUTUTEHO Of AMPEKTHA
COHYeBa CBETMHA.

@® TpaHcnopT

cpepfHa nonox6a. OBa cnpedyyBa
HEHAMEPHO aKTHBMpatse. | BABEMEWKA |

~ OtcTpaHeTe ro USB ka6enot [8].
- WcknyyeTe ro nonHaqot [6] og,
LITEKEpOT.
O McumncTeTe ro Npou3BoAoT CO CyBa
Kpna. KopucTeTe Meka yeTka 3a
TEelWKO gocTanHun MecTa.

» BrpapgeHata nuTuym-joHCKa

6aTepuja MOXXe fa ja OTCTpaHu
camo 06y4eH nnu KsannukysaH
nepcoHarn.
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3a pa ja oTcTpaHuTe 6atepujaTta
Of, KYKMLUTETO, Taa Mopa fa

6vife NpasHa n 3aBpTKUTE Ha
KYKULLTETO MOopa fa ce ofiabasart.
KoHTakTuTe Ha 6atepujata mopa
ha 6ugat noefuHEYHO NCKTyYeHN
1 N30NPaHN.

»  OBOj Npon3Bopg coap>Ku
NIUTUYM-joOHCKa 6aTepuja LLUTO MOXKe
Ja ce MOoMHW 1 3aToa € NPeMeT Ha
3aKOHCKI NMPOMMCcK NOBP3aHn CO
onacHu cyncTtaHumm. Npons3sopoT
CO BrpageHara 6arepuja Moxe
[a ce TpaHcnopTMpa Mo KOMHEH 1
MOpPCKM naT 6e3 nocebHn 6aparba.

P> TMakyBareTo 1 03HaKMTE nogsieXxxaT
Ha nocebHn 6aparba 3a TpaHCcnopT
op, TPETY CTPaHu (Ha np.,
aBVIOKOMMaHUN, KYpPUPCKN CIy>6u,
wneguTepw). 3a TpaHCNopT
Of, TPETY CTPaHu, Mopa fa ce
KOHCYNTMpa eKCrepT 3a OnacHu
Marepuvjanu.

® Opnarame

AmbanaxaTa e HanpaseHa Of, €KOMOLLKMN
mMarepujanu Kon MOXeTe ga v
OfJI0XKNTE NPEKY NOKANMHNTE LIeHTPM 3a
peLvKnnpare.

&) Ha matepujanuTe 3a nakysarbe
npu cenekTupame Ha oTrnagoT,
TVE Ce 03HAYEHUN CO KpaTeHKu
(@) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: MNnactnka/20-22:
XapTtuja n kapToH/80-98:
Kom6urHunpaHn matepujanu.

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
b
a

Mpoussop:
o« BapwujaHTute 3a ognarame
=
ﬁ" Ha NCTPOLLEHNOT NPon3BoS

MOXEeTe fja M Jo3HaeTe BO
Bawara onwTtnHa nnu rpagcka
agMuHUCTpaumja.
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Kora BalmoT nponssop Beke
He e ynoTpebnus, BO UHTEPEC
Ha 3allTnTaTa Ha XMBOTHaTa
cpenvHa, He ro pnajte Bo
OOMaLLHUOT oTnag, TyKy
npefageTe ro Ha COOABETHO
CTPy4HO opnarawe. 3a
nHopmaumm 3a cobnpHuTe
NMYHKTOBYW 1N HUBHOTO PaboTHO
Bpeme, obpareTe ce fo BawaTta
HapnexHa agMUHMCTpauyja.

JedekTHnTe nnm nckopucteHn batepun/
akymynaTopu Mopa fa ce peuuknupaar.
Bparete ru 6atepunte/akymynaropute
n/unn NPon3BOAOT NPEKY NMOHYAEHUTE
COOVPHN MecTa.

hi¢

BartepunTe/akymynartopute He cMeaT
Aa ce pnaat co KOMyHa/mHNOT OTnag.
Tue MoXXe fa cogp>KaT TOKCUYHMN TELLKMN
METanu 1 Noanexar Ha TPETMaH Kako
rnocebeH oTnag. XeMmuckute cumbonun
Ha TeLLKUTe MeTann ce crnegHuBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3aTtoa, BparteTe rv ICKOpUCTEHUTE
6aTepu/akymynaTtopu Ha KOMyHaslHO
cobupayvko MecTo.

LUTeTHU nocneguum 3a
)XMBOTHaTa cpeAuHa npu
HenpaBWHO ofnaramwbe Ha
6aTtepun/akymynaTtopu!

® lapaHuuja

[Mpon3BoaoT € n3paboTeH crope,
CTPOrv HACOKU 3a KBANNTET U €
BHMMATENHO NMPOBEPEH Npef, ncrnopaka.
Bo cny4aj Ha maTtepujanHu nnm
NPOV3BOACTBEHM HegocTaToUm, nMaTe
3aKOHCKM NnpaBa KOH NpOoAaBaYvoT Ha
nponsBogoT. BawwnTe 3aKkoHCcKkM Npasa
He Ce OorpaHnYeHn Ha HNKaKoB Ha4MH CO
HallaTa rapaHuvja HasegeHa nogorny.

[apaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOL, USHECYBA
3 roguHy of, [AaTyMOT Ha KyrnyBarbe.
[apaHTHMOT POK 3ano4HyBa of AaTyMOT
Ha KynyBane. YyBajTe ja opurnHanHara



CMeTKa 3a KyrnyBame Ha 6e36eqHO
MECTO, 6BUAejKN OBOj JOKYMEHT €
noTpebeH Kako JoKaa 3a KyrnyBaHeTO.

CuTe owTeTyBama Un HegocTaToLm Kon
MoCTOesIe yLUTE NP KynyBarbeTo Mopa
BeAHaLl [a ce npujaBaTt No BafeHEeTo Ha
npon3BogoT of ambanaxara.

J[lokonky npon3BoAoT BO POK of 3
rOAVHN Of AaTyMOT Ha KyrnyBahe
nokKa)ke marepuvjaneH nim
NPon3BOACTBEH HELOCTATOK, HME — MO
Hall n36op — Ke ro nornpasume nnm
3ameHume 6ecnnaTHo 3a Bac.
lapaHTHUOT POK He Ce MPOAOKYBa
Co npudaTeHo rapaHTHO 6aparse. OBa
BaXKV 1 3a 3aMEHETUTE 1 NonpaBeHnTe
nenosu.

OBaa rapaHuuja npecTtaHyBa fa Baxu
aKo MPOW3BOAOT € OLUTETEH UK
HernpasnIHO KOPUCTEH NN OAP>XKYBaH.

lapaHumjaTa rv nokpmea marepujanHiTe
1 NPON3BOACTBEHNTE HELOCTATOLN.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha
[enosu of, NPon3BOAOT Kou ce npegmeT
Ha HOpMasHO TPOLLEeHE 1 3aToa ce
cmeTaaT 3a MOTPOLLHM AenoBu (Ha np.
6atepun, LpeBa, KEPTPULINY), HUTY Ha
oLUTETYBaHa Ha KPeBKW AefnoBu, Kako
LUTO Ce MPEeKUHyBayu unv Senosmn of
cTakKno.

® [MocTtanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a obpaboTKa Ha

BawweTto 6aparbe, cnegete rv cnegHuTe
ynaTtcTsa:

3a cuTe Gapatrba NOAroTBeTe ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 509539_2507) kako fokas 3a
KynyBame.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXKETe Aa ro
HajoeTe Ha o3HakaTa Ha NPOoV3BOAOT,
Kako rpasypa Ha Npoun3BOAOT, Ha
HacioBHaTa cTpaHuua Ha BaweTo

yNaTcTBO (O0Ny NEBO) UM Ha
HanenHuuara Ha 3agHNOT UK SONHNOT
[en of, NPon3BOLAOT.

[okonky ce nojaesaT (pyHKLMOHANHN
aedeKTy unn gpyru HegocTaTouu,
HajnpBO KOHTaKTUPajTe ja HaBegeHaTa
cepBuCHa cny>x6a rno TenedoH nnm no
e-nowiTa.

[Mpon3BOAOT LWITO € eBMAEHTNPAH Kako
HeuncrnpaseH MOXXeTe fa ro ncnparute,
6e3 nowiTaprHa, Ha cepBrcHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
Ja ro npunoxuTe uckanHaTa cMeTka
1 Ja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTon
HELOCTaTOKOT U Kora ce nojasui.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAOWTE U MPE3EMETE OBa U MHOIY
apyrv ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
ouaeTe QUPEKTHO NpeHacoYeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja BawaTta
3emja 1n npebapyBsajTe rn ynatcraeara
3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npebapysare. Co BHeCyBame Ha 6pojoT
Ha apTuknot (IAN) 509539_2507 ke
JojoeTe 0o ynatcTBoTo 3a ynotpeba 3a
BawumoT nponssog.

® Cepsuc

MK CesepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-chopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 509539_2507
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@® EY peknapauuja 3a coo6pa3HOCT

EN

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:
[N°/ Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity /
Neckarsulm 127117205 PP ?um& /ﬁ,!:c : .
i L

Place Date ppa{ lens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né udhézimet e pérdorimit dhe né
paketim:

RREZIK! Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Rrezik” tregon
njé rrezik me njé shkallé té
larté rreziku i cili, nése nuk
shmanget, do té rezultojé né
|Iéndime serioze ose vdekije.

Ky simbol do té thoté gé
udhézimet e pérdorimit
duhet t€ respektohen gjaté
pérdorimit t€ produktit.

>

PARALAJMERIM! Ky

simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé
rrezik me njé shkallé mesatare
rreziku i cili, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé

né léndime serioze ose vdekje.

Rrezik - rrezik goditjeje
elektrike!

Mbrojeni bateriné nga
nxehtésia dhe rrezet e
drejtpérdrejta té diellit.

KUJDES! Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Kujdes” tregon
njé rrezik me njé shkallé té
ulét rreziku i cili, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé
né Iéndime té lehta ose té
moderuara.

Mbroni bateriné nga zjarri.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe
lagéshtira.

VINI RE! Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Vini re” tregon
rrezikun e mundshém té
démtimeve materiale.

Rrotullime pér minuté

Rrymé/tension alternativ

Rrymé/tension i vazhdueshém

ol B P

Simboli pér njé produkt té
klasés Il t& mbrojtjes

Pérdoreni produktin vetém né
ambiente té brendshme dhe
té thata.

Shpejtésia e punés né gjendje

Li-lon Bateri litium-jon Nno boshe
Shenja CE konfirmon
c € konformitetin me direktivat || Udhézime sigurie
e BE-sé gé zbatohen pér [] Udhézime pérdorimi

produktin.
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4V SET KACAVIDASH ME_
BATERI ME AKSESORE PER
SKARE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t&€ produktit. PErdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

= Ky produkt éshté projektuar pér
shtréngimin dhe lirimin e vidave
dhe tapave. Aksesori i hapéses sé
shisheve éshté projektuar pér hegjen
e kapakéve metaliké nga shishet.

= Paketa pérfshin 3 aksesoré:

Aksesor Qéllimi

Mulliri i kripés/ Bluani kripé/

piperit [14] (x2) piper

Hapése tapash Térhigni tapat
nga shishet

m  Pérdorini gjithmoné veglat shtesé
(aksesorét dhe majat) sic jané té
projektuaral! Kur blini dhe pérdorni
veglat shtesé, ju lutemi té keni
parasysh kérkesat teknike té
produktit (shihni “Té dhéna teknike”).

= Drita e punés LED [11] e kétij produkti
éshté projektuar pér té& ndricuar
zonén e drejtpérdrejté té punés.

B Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si rrezik

pér jetén, léndime dhe démtime.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet g€ vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém. Produkti
nuk éshté projektuar pér pérdorim
komercial ose aplikime t& ngjashme.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! FEémijét
nuk duhet té luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes-
dhe mbytjes!

1 Kacavidé me bateri
1 Mbulesa e pérparme
1 Hapése tapash

2 Mulliri i kripés/piperit

1 Hapése shishesh

1 Kabllo USB

14 Maja kacavidash x 25 mm
1 Zgjatim pér majé (60 mm)
1 Udhézime pérdorimi

14 maja kacavidash x 25 mm

SL3 | SL4
PZ0 | PZ1

SL5
pPz2

4 Maja me carje: SL6 ‘

3 Maja Pozidriv:

4 Maja Phillips: | PHO|PH1|PH2| PH3 |
3 Maja

gjashtékéndore: | H3 | H4 | H5

@® Pérshkrimi i pjeséve
Pérpara se té& lexoni, shpalosni fagen e
palosshme me vizatimet. Njihuni me té
gjitha funksionet e produktit.

Treguesi i drejtimit t& rrotullimit A
(shtréngoni vidat)/LED i statusit té
karikimit t& baterisé (ngjyra jeshile)

LED i statusit t& karikimit t& baterisé
(ngjyré e verdhé)
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Treguesi i drejtimit té rrotullimit ¢/

(lironi vidat)/LED i statusit t& karikimit

té baterisé (ngjyré e kuge)

Porté USB lloji C

Karikues *

Porté USB (tipi A)
Kabllo USB

Maja kacavidash

Celés ndezje/fikje
Drité pune LED

Mbajtési i majave

Hapése tapash
Hapése shishesh
Spirale e hapéses

Fig. H)

NEENENEEREENEEN

—_

Ndérrues i drejtimit té rrotullimit

Mbulesa e pérparme

Mulliri i kripés/piperit (x2)

Kapak (pér mullirin e kripés/piperit)

(Fig. 1)

Butoni i rregullimit

@® Té dhéna teknike

Pérdorni vetém karikuesin e

méposhtém pér té
pa tel *:

karikuar pajisjen

Kacavidé me bateri

Informacion Vlera
Emri ose marka |OWIM GmbH &
tregtare e Co. KG
prodhuesit, numri | HRA 721742
i regjistrimit StiftsbergstraBe 1,
tregtar dhe 74167 Neckarsulm,
adresa: GJERMANI
ID e modelit: HG06825 (prizé
elektrike VDE)
HG06825-BS (prizé
elektrike BS)
Informacion Vlera Njésia
Tensioni i hyrjes: 100-240 |V~
Frekuenca e
hyrjes sé rrymés
alternative: 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V===
Rryma e daljes: 1,7 A
Fugia dalése: 8,5 W
Efikasiteti mesatar i
funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisé
pa ngarkesé: < 0,1 W
Rryma hyrése: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: | ll/Q] (izolim i
dyfishté)
Tipi i lidhjes: uUSB
(tipi A) -
Koha e karikimit: rreth 60 min

Modeli: HG10759

Tensioni i vlerésuar: |4V === (tension i
vazhdueshém)

Bateria (e integruar): | Li-jon

Numri i gelizave: 1

Kapaciteti: 1,5 Ah

Shpejtésia e punés

né gjendje boshe: ne = 200 min™'

Cift rrotullues

(lidhje me vidé té

forté/té buté sipas

ISO 5393): Maks. 10 N m

ambientit

Temperatura e rekomanduar e

Gjaté karikimit:

+4 °C deri +40 °C

Mbajtja e majave:

6,35 mm (1/4")

Gjaté funksionimit:

0 °C deri +40 °C

*

HG06825/HG06825-BS
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Gjaté ruajtjes:

0 °C deri +50 °C

Njé karikues nuk éshté i pérfshiré né dorézim. Karikuesi i pérshtatshém:




Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né
pérputhje me EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes
elektrike &shté zakonisht:

Niveli i presionit té

z€rit: Loa = 63,37 dB
Niveli i fuqisé sé

zérit: Lwa = 71,37 dB
Pasiguria K: Koawa = 3 dB

Vierat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 62841:

Vida

Vlera e emetimit

té dridhjeve an: | < 2,5 m/s? (0,215 m/s?)

Pasiguria K: 1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né€ vecanti nga lloji i
pjesés s€ punés gé pérpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés
sa mé té ulét té jeté e mundur.
Disa shembuj t€ masave pér
té zvogéluar ekspozimin ndaj
dridhjeve pérfshijné veshjen e
dorezave gjaté pérdorimit té
pajisjes dhe kufizimin e orarit té
punés. Té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja
elektrike éshté e fikur dhe kohét
kur ajo Eshté e ndezur, por punon
pa ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve
totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit té& zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim
paraprak té ngarkesés.

A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

p> Lexoni té gjitha paralajmérimet
e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té€ dhéna
me kété pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve
elektrike gé punojné me bateri (pa kabllo
elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa
ndriguara té punés mund té cojné né
aksidente.
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Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avujt.
Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin e
pajisjes.

Siguria elektrike

a)

Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk duhet
té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese
me pajisje elektrike té tokézuara.
Spinat dhe prizat e pamodifikuara
zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e ujit
né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos e keqpérdorni kabllon pér ta
transportuar, varur ose térhequr
pajisjen elektrike nga priza.
Mbajeni kabllon larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose
pieséve lévizése. Kabllot e
démtuara ose té€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese g€ jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi
i njé kablloje zgjatuese pér pérdorim
té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.
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Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés

sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

a)

d)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve.

Njé moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike mund
té rezultojé né I1éndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze sigurie.
Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né
varési té llojit dhe pérdorimit té
pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun
e léndimit.

Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose baterinég,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose
celés pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i 1éné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé I€ndime.



Shmangni qéndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qé té keni
njé qéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund
té ngecin né pjesét levizése.

Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e
pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té
pérdoren si¢c duhet. Pérdorimi i njé
sistemi pér nxjerrjen e pluhurit mund
té zvogélojé rreziget nga pluhuri.
Mos u mashtroni nga njé ndjenjé
e rreme sigurie dhe mos i

injoroni rregullat e sigurisé pér
pajisjet elektrike, edhe nése e
njihni miré pajisjen elektrike pas
pérdorimit té shpeshté. Veprimet

e pakujdesshme mund té ¢ojné né
Iéndime serioze brenda njé fraksioni
té sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé
pajisje elektrike gé nuk mund

té ndizet- ose fiket mé éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni pajisjen nga priza
dhe/ose higni bateriné e
lévizshme pérpara se té béni
ndonjé rregullim, té ndryshoni

d)

aksesorét ose ta ruani pajisjen.
Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale té pajisjes
elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
qé personat té cilét nuk e njohin
pajisjen ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin até.
Pajisjet elektrike jané té rrezikshme
kur pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes veglat dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
g€ mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése t€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me kéto
udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén gé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
qéllime té tjera nga ato t& synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.
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Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me

bateri

a) Karikoni baterité vetém me
karikuesit e rekomanduar nga
prodhuesi. Njé karikues i projektuar
pér njé lloj té caktuar baterie mund
té parageseé rrezik zjarri nése
pérdoret me lloje té tjera baterish.

b) Pérdorni vetém baterité e
projektuara pér kété géllim né
pajisjet elektrike. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té shkaktojé
Iéndime dhe zjarr.

c) Kur nuk éshté né pérdorim,
mbajeni bateriné larg kapéseve
té letrés, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike qé mund
té shkaktojné gark té shkurtér. Njé
qgark i shkurtér midis kontakteve té
baterisé mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

d) Gjaté pérdorimit té gabuar,
mund té dalé Iéng nga bateria.
Shmangeni kontaktin me té.

Né rast kontakti pa dashje,
shpélahuni me ujé. Nése Iéngu ju
bie né sy, kérkoni ndihmé shtesé
mjekésore. Léngu i baterisé qé
rrjedh mund té€ shkaktojé acarim té
|Ekurés ose djegie.

e) Mos pérdorni bateri té démtuara
ose té modifikuara. Baterité
e démtuara ose té modifikuara
mund té reagojné né ményré té
paparashikuar dhe té shkaktojé
rrezik zjarri, shpérthimi ose Iéndimi.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj
zjarrit ose temperaturave té larta.
Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C
mund té shkaktojné shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
kurré bateriné ose pajisjen
me bateri jashté diapazonit té
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temperaturés sé specifikuar né
udhézimet e pérdorimit. Karikimi i
gabuar ose jashté intervalit té lejuar
té temperaturave mund ta prishé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

KUJDES! RREZIK

SHPERTHIMI!
Mos i karikoni kurré baterité

e pakarikushme.

+D/7’ Mbrojeni bateriné nga
ms%d - nxehtésia, duke pérfshiré

% ekspozimin e zgjatur ndaj

rrezeve té diellit, zjarrit, ujit dhe

lagéshtisé.

% Ekziston rreziku i shpérthimit.

Shérbimi

a)

b)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

Mos i mirémbani kurré baterité
e démtuara. E gjithé mirémbajtja
e baterisé€ duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit.

Udhézime sigurie pér
kacavidé

Mbajeni pajisjen vetém nga
sipérfaget e izoluara té kapjes kur
kryeni njé veprim ku vida mund té
bjeré né kontakt me instalimet té
fshehura elektrike. Kontakti i vidés
me njé tel nén tension mund ti véré
nén tension edhe pjesét metalike

té pajisjes dhe té ¢cojé né goditje
elektrike.

Siguroni pjesén e punés. Njé
pjesé pune e mbajtur me pajisje
shtrénguese ose me njé shtréngues




me vidé mbahet mé fort sesa me
dorén tuaj.

c) Mbajeni fort pajisjen elektrike. Kur
lironi dhe zhvidhosni vidat, mund
té ndodhin kundérveprime té forta
brenda njé kohe té shkurtér.

d) Fikeni menjéheré produktin nése
pajisja bllokohet gjaté pérdorimit.
Jini té pérgatitur pér kundérveprime
té forta, pasi kéto mund té
shkaktojné goditje.

e) Vendoseni gjithmoné celésin
e drejtimit té rrotullimit né
pozicionin e mesém (té bllokuar)
kur punoni, transportoni ose ruani
pajisjen. Kjo parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

® Udhézime sigurie pér

aksesorét

a) Hapése tapash: Mbajeni hapésen
e tapave dhe shishen e verés fort
gjaté pérdorimit. Vendoseni shishen
e verés né njé sipérfage té sheshté.

b) Mulliri i kripés/piperit: Mos e
mbushni sé& tepé&rmi mullirin e kripés/
piperit. Pérndryshe, mulliri i kripés/
piperit nuk do té jeté né gjendje
ta bluajé kripén ose piperin. Nése
mulliri i kripés/piperit po punon
ngadalé, higni pak nga kripa ose
piperi.

c) Mulliri i kripés/piperit: Mbusheni
mullirin e kripés/piperit vetém me njé
lloj kripe me kokrriza mesatare deri
né té trasha ose me kokrra piperi té&
plota.

@® Ulja e dridhjeve dhe
zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét
dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje
mbrojtése personale pér té zvogéluar
efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve gé lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

®  Pérdoreni produktin vetém pér
géllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté
né gjendje té€ patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

®  Pérdorni aksesoré e duhur pér kété
produkt dhe sigurohuni gé ato té jené
né gjendje t€ patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té
keté lubrifikim t€ mjaftueshém (nése
éshté i aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj t& punés né
ményré qé pérdorimi i produkteve
me nivele té larta dridhjesh té
shpérndahet gjaté njé periudhe mé té
gjaté kohore.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij

produkti duke lexuar kéto udhézime

pérdorimi. Mésoni pérmendésh

udhézimet e sigurisé dhe ndiqini ato né

ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér té

shmangur rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Nése produkti nuk funksionon, fikeni
menjéheré dhe shképuteni nga
rrieti. Kontrollojeni nga njé teknik i
kualifikuar dhe riparojeni nése éshté
e nevojshme pérpara se ta vini
pérséri né puné.
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® Udhézime sigurie pér
karikuesit

® Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec e sipér,
si dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore,
ose gé u mungojné
pérvoja dhe njohuria,

rrjedhshém. Ndigni
udhézimet pér pastrim,
mirémbajtje dhe riparim.
'y Pajisja éshté e
pérshtatshme vetém pér
pérdorim té brendshém.

@® Rreziget e mbetura

» Ky produkt gjeneron njé
fushé elektromagnetike gjaté

nése mbikéqyren ose
nése jané udhézuar né
lidhje me pérdorimin e
sigurt té produktit dhe i
kuptojné rreziget qé vijné
Si pasojé.

Fémijét nuk u lejohet té
luajné me pajisjen.

funksionimit! Kjo fushé&, né rrethana
té caktuara, mund té ndikojé né
implantet mjeké&sore aktive ose
pasive! Pér té zvogéluar rrezikun

e léndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me
implante mjekésore té€ konsultohen
me mjekun e tyre dhe prodhuesin
e implantit mjekésor pérpara se ta
pérdorin produktin!

Pastrimi dhe mirémbajtja
gé i takojné pérdoruesit
nuk duhet t& béhen nga
fémijét e pambikéqyrur.
® Mos i karikoni baterité e
pakarikushme.

Edhe nése e pérdorni kété produkt

si¢c duhet, mbetet njé rrezik potencial
pér léndime personale dhe démtime
materiale. Rreziget e méposhtme mund
té lindin pér shkak té projektimit dhe
ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Démtime shéndetésore gé vijné nga

Shkelja e kétij shénimi do
té rezultojé né rrezik.
Mbroni pjesét elektrike
nga lagéshtia. Mos

e zhytni kurré né ujé

ose Iéngje té tjera, pér

té shmangur goditjen
elektrike.

Mos e mbani kurré
pajisjen poshté ujit té
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emetimet e dridhjeve nése produkti
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢ duhet.

Léndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat
prerése me defekt ose goditja e
papritur e njé objekti té fshehur gjaté
pérdorimit.

Rrezik Iéndimi dhe démtimet
materiale té shkaktuar nga objektet
fluturuese.



@® Funksionimi
@® Informacion né lidhje me

bateriné

Bateria e integruar éshté pjesérisht e
ngarkuar né momentin e dorézimit.
Baterité Li-jon mund té karikohen né
¢do kohé pa ndikuar né jetégjatésiné
e tyre. Ndérprerja e procesit té
karikimit nuk e démton bateriné.

Ky produkt ka njé bateri té integruar
e cila nuk mund té zévendésohet
nga pérdoruesi. Pér t& shmangur
cdo rrezik, bateria mund té higet ose
zévendésohet vetém nga prodhuesi,
shérbimi ndaj klientit ose njé person
i kualifikuar né ményré té ngjashme.
Kur hidhni produktin, ju lutemi mbani
mend se ai pérmban njé bateri.
Nése LED-i i kuq i statusit té
karikimit t& baterisé | 3 | pulson gjaté
pérdorimit, niveli i baterisé &shté

mé pak se 10 % e kapacitetit té saj.
Bateria duhet té€ karikohet.

Mos e karikoni kurré produktin né
temperatura ambienti nén +4 °C ose
mbi +40 °C. Kushtet e ruajtjes duhet
té jené té freskéta dhe té thata, dhe
temperatura e ambientit duhet té€ jeté
midis 0 °C dhe +50 °C.

Filloni karikimin
(Fig. B)

. Lidhni kabllon USB [8] me portén

USB (tipi A) [7] t& karikuesit [6].

. Lidhni anén tjetér t& kabllos USB

me portén USB lloji C[5].

Lidhni karikuesin @ me njé prizé
elektrike.

LED-et e statusit t&€ karikimit t&
baterisé [1],[2] dhe [3] tregojné

statusin e karikimit:

LED-et e statusit té

karikimit té baterisé gjaté .
karikimit Statusi i
- —— karikimit

E kuge | E verdhé | E gjelbér
Pulson | Fikur Fikur <30 %
Ndricon | Pulson Fikur | 30-60 %
Ndricon | Ndricon | Pulson | 60-90 %
Ndricon | Ndricon | Ndricon >90 %

LED i statusit té karikimit
té baterisé gjaté .
funksionimit Statusi i
- —— baterisé

E kuge | E verdhé | E gjelbér

Pulson Fikur Fikur <10 %
Ndricon Fikur Fikur | 10-30 %
Ndricon | Ndricon Fikur |30-70 %
Ndricon | Ndricon | Ndricon | >70 %

EETE ... imin

> Drita LED e punés [11] mund té
pérdoret gjaté karikimit. Eshté
normale gé doreza té ngrohet pak
gjaté karikimit.

LED-i i statusit t& karikimit té
baterisé ndizet pér aférsisht

10 sekonda pasi té Iéshoni ¢elésin
e ndezjes/fikjes [10].

Kéto jané vlera té péraférta pér
statusin e karikimit dhe statusin e
baterisé.

1.

2.

Shképutni kabllon USB [8] nga
produkti.

Shképuteni karikuesin @ nga priza e
energjisé.
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@® Ndryshoni drejtimin e
rrotullimit
0 Shtypni ndérruesin e drejtimit

& rrotullimit | 4 | pér té vendosur
drejtimin e rrotullimit (fig. C):

shtypur nga drejtimit

Celési i Drejtimi Treguesi i

vidat

Diathtas  (b) Shtréngoni A

Majtas (a) | Lironi vidat | W

@® Drité pune LED
® Drita LED e punés [11] fiket pas

aférsisht 10 sekondash pasi té lirohet

celési i ndezjes/fikjes [10].

m Drita e punés LED |11] mund té ndizet

vegmas pér té ndricuar zonén e
drejtpérdrejté té punés.

1. Vendosni ndérruesin e drejtimit t&

rrotullimit [4] né pozicionin e mesém

né ményré gé té dalé né té njéjtén
distancé nga té dyja anét.
2. Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes [10].

@® Ndérrimi i majave

P Majat etiketohen sipas
dimensioneve dhe formés sé tyre.
Nése nuk jeni i sigurt, provoni
majén né fjalé pér té kontrolluar
nése futet né kokén e vidés pa
asnjé hapésiré té liré.

0 Térhigni majén e kacavidés [9].
Vendosni njé tip tjetér maje né
mbajtésen e majés [13] (fig. D).

1 Nése éshté e nevojshme, montoni
mbulesén e pérparme [12] mbi
mbajtésen e majés [13].
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@® Ndérrimi/pérdorimi i
aksesoréve

®  Mund ta pérdorni produktin me maja
kacavidash @ (shihni “Ndérrimi i
majave”).

= Pérfshiré né dorézim:
— Mulliri i kripés/piperit [14] (x2)
- Hapése tapash

1 Pér mé tepér, mund ta pérdorni
produktin me aksesoré té ndryshém.
Pér ta béré kété, duhet té higni
mbulesén e pérparme [12]. Futni
dorén né njérén nga dy zgavrat né
kapak pér té hequr mbulesén e
pérparme (fig. E).

Pérdorni hapésen e tapave
(Fig. F)

P Punoni me shpejtési té ulét. Tapa
mund té démtohet kur ka shpejtési
té larté.

1. Vendoseni hapésen e tapave
né ményré qé maja e spirales sé
hapéses |17| té preké tapén e shishes
sé verés.

2. Shtypni ndérruesin e drejtimit t&
rrotullimit [4] nga e djathta pérmes
(b) (shihni “Ndryshoni drejtimin e
rrotullimit”).

3. Vendosni mbajtésen e majés |13/ né
boshtin e hapéses sé tapave .

4. Mbajeni hapésen e tapave
dhe shishen e verés fort. Shtypni
lehtésisht poshté kacavidén me
bateri. Shtypni celésin ndezje/fikje
né ményré gé spiralja e hapéses
ta nxjerré tapén nga shishja e verés.

5. Shtypni ndérruesin e drejtimit té
rrotullimit [4] nga e majta pérmes
(@) (shihni “Ndryshoni drejtimin
e rrotullimit”). Mbajeni hapésen
e tapave |15| fort. Shtypni celésin
ndezje/fikje [10] pér té& hequr tapén.



Mbushni/pérdorni mullirin e kripés/
piperit

1.

Mbajeni fort mullirin e kripés/

piperit [14] me njérén doré (fig. G).
Rrotulloni pjesén e sipérme té& mullirit
té kripés/piperit né drejtim antiorar
pér ta hapur até.

6.

Mbajeni fort mullirin e kripés/
piperit [14] me njérén doré. Shtypeni
lehtésisht kagavidén me bateri mbi
mullirin e kripés/piperit. Shtypni
celésin ndezje/fikje |10| pér té bluar
kripén/piperin.

Pérdorni aksesoré té tjeré

Aksesorét e paragitur né fig. K

nuk pérfshihen né dorézim. Kéto
aksesoré jané té disponueshém né
www.optimex-shop.com me numrin e
modelit PAS 4 D7.

2. Mbusheni mullirin e kripés/piperit
vetém me kripé me kokrriza
mesatare deri né té trasha ose me
kokrra piperi té plota.

3. Mbylleni mullirin e kripés/piperit
né drejtim orar.

4. Hapni kapakun (18| (fig. H). Cilésoni
gradimin e bluarjes duke rrotulluar
butonin e rregullimit [19] (fig. 1).

Drejtimi Gradimi i bluarjes
Né drejtim orar | imét
Drejtim antiorar | trashé

5. Vendosni mbajtésen e majés ﬂ né

boshtin e mullirit t& kripés/piperit
(fig. H).

@® Ndezja/fikja

A1 Aksesor cifti |A3 Aksesor
rrotullues kéndor

A2 Aksesor A4 Shtojcé
ekcentrik prerése

1 Kontrolloni udhézimet e dhéna

me aksesorét e kémbyeshém pér
montimin dhe ¢gmontimin.

Ndezja/fikja Veprim

Ndezur Shtypni ¢elésin e ndezjes/fikjes |10] dhe mbajeni né pozicion.
Drita LED e punés [11] ndizet.

Fikur Léshoni celésin e ndezjes [10].

pastaj fiket.

Drita LED e punés @ ndizet pér aférsisht 10 sekonda dhe

@® Zgjidhja e problemeve

A\ PARALAJMERIM!
P Nése produkti ka réné né ujé ose éshté ekspozuar aksidentalisht ndaj shiut, ai

nuk mund té pérdoret mé. Vendoseni produktin né njé gese plastike t&€ mbyllur
dhe dérgojeni né gendrén e shérbimit pér riparim ose asgjésim.
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Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhja

Produkti nuk
karikohet.

Priza nuk ka energji.

Lidhni karikuesin @ me njé prizé

standarde energjie.

Karikuesi [6] &shté i
démtuar ose me defekt.

Ndérro karikuesin [6].

Kablloja USB [8] éshté

me defekt ose e démtuar.

Ndérroni kabllon USB [8].

Produkti ose bateria
éshté e démtuar.

Sillni produktin né gendrén e

shérbimit pér riparim.

Produkti nuk
funksionon.

Produkti éshté
mbinxehur.

Léreni produktin té ftohet pér rreth
10 minuta.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné.

Produkti éshté i démtuar.

Sillni produktin né gendrén e

shérbimit pér riparim.

Po rriedh 1éng
nga produkti.

Sillni produktin né gendrén e

Bateria éshté e démtuar. e
shérbimit pér riparim.

® Pastrimi dhe mirémbajtja [ Pérpara pastrimit ose kryerjes sé

P Mos pérdorni agjenté pastrimi

ose dezinfektimi kimiké, alkaline,
gérryes ose agjenté té tjeré
agresivé pér té pastruar produktin,
pasi kéto mund té démtojné
sipérfaget.

punimeve t& mirémbajtjes:

- Vendosni ndérruesin e drejtimit
té rrotullimit |4 | né pozicionin e
mesém. Kjo parandalon ndezjen
aksidentale.

- Higni kabllon USB [8].

- Shképuteni karikuesin [6] nga priza

e energjisé.

) L o 1 Pastroni produktin me njé lecké té
> Sigurohuni gé t& mos hyjné& I&ngje thaté. Pérdorni njé furcé té buté pér
brenda produktit. zonat e véshtira pér t'u arritur.
1 Né vecanti, higni papastértiné dhe
u Hapjet e ventilimit duhet t&€ mbahen p|uhurin nga hapjet e ventilimit me
gjithmoné t¢ lira. njé lecké dhe njé furgé té buté.
®m  Pastrimi i rregullt dhe i duhur
ndihmon né sigurimin e pérdorimit @® Mirémbaijtje
te S;glf(rt dhe zgjat jetégjatesiné e 1 Kontrolloni produktin dhe majat
produktit. . . :
O Mbajeni gjithmoné produktin té e kagavidave [fll pér konsumim

pastér, té thaté dhe pa vaj ose
yndyré.

Higni pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe
para ruajtjes.
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dhe démtime para dhe pas ¢do
pérdorimi.

Zévendésoni aksesorét nése sipas
nevojés (shihni “Ndérrimi i majave”).
Ju lutemi té keni parasysh kérkesat
teknike (shihni “Té dhéna teknike”).



@® Ruaijtja

1 Vendosni ndérruesin e drejtimit t&
rrotullimit |4 | né pozicionin e mesém.
Kjo parandalon ndezjen aksidentale.

0 Ruajeni produktin né njé vend té
thaté brenda, t& mbrojtur nga rrezet e
drejtpérdrejta té diellit.

@® Transporti

) Bateria e integruar Li-jon mund té
higet vetém nga personel i trajnuar
ose i kualifikuar.

Pér ta hequr bateriné nga kutia,
ajo duhet té jeté bosh dhe

vidat e kutisé duhet té jené té
liruara. Terminalet e baterisé
duhet té ndahen dhe té izolohen
individualisht.

P Ky produkt pérmban njé bateri
Li-jon té rikarikueshme dhe
pér kété arsye u nénshtrohet
rregulloreve ligjore mbi substancat
e rrezikshme. Produkti me bateri
té integruar mund té transportohet
me rrugé tokésore dhe detare pa
ndonjé kérkesé té vecanté.

» Paketimi dhe etiketimi u
nénshtrohen kérkesave té vecanta
kur transportohen nga palé té
treta (p.sh., linjé ajrore, korrier,
shpérndarésh mallrash). Gjaté
transportit nga palé té treta, duhet
té konsultoheni me njé ekspert té
mallrave té rrezikshme.

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

N Kini parasysh etiketimin e
&) materialeve t&€ ambalazhit gjaté
a ndarjes s€ mbeturinave; ato

jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

Produkti:

o« Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

J

=
=

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té€ grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

12

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

Démtime té mjedisit nga
E asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet t&
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t& vecanta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé
poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
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dorézimit. Né rast t& defekteve té
materialit ose t& prodhimit, keni t&
drejta ligjore ndaj shitésit t€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té€ raportohen menjéheré pas
hapjes sé& produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér ¢cdo kérkes€, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 509539_2507) si déshmi té blerjes.
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Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té€ produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 509539_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tua.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 509539_2507



@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity /

Neckarsulm 12/11/2025 d?pa ? W /ﬂe‘: .
Place Date / Jens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc urmétoarele indicatii
de avertizare:

PERICOL! Acest simbol

avand cuvantul de semnalizare
»Pericol” indica o periclitare cu
grad ridicat de risc care, daca
nu este evitat, are ca urmare o
ranire grava sau moartea.

>
L]

Acest simbol inseamna

ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul de
utilizare.

>

AVERTISMENT! Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
4Avertisment” indica o
periclitare cu grad mediu de
risc care, daca nu este evitat,
poate avea ca urmare o ranire
grava sau moartea.

A

Pericol - riscul unei
electrocutari!

7
12x. 50 °C}

Protejati acumulatorul de
caldura si de razele solare
directe.

PRECAUTIE! Acest simbol
avand cuvantul de semnalizare
»Precautie” indica o periclitare
cu grad scazut de risc care,
daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau
medie.

X

Protejati acumulatorul de foc.

X

Protejati acumulatorul de apa
si umezeala.

ATENTIE! Acest simbol

cu cuvantul de avertizare
»Atentie” indica pericolul unei
posibile daune materiale.

Rotatii pe minut

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Curent continuu/tensiune
continua

o B P

Simbol pentru un produs din
clasa de protectie Il

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Li-lon Acumulator litiu-ion no Turatie de mers in gol
Semnul CE confirma [ Indicatii de siguranta
conformitatea cu directivele TR ’

| | Instructiuni de manevrare

UE referitoare la produs.
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4V SET SURUBELNITA CU
ACUMULATOR, CU ACCESORII

PENTRU GRATAR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
n modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

= Acest produs este prevazut pentru
strangerea si desfacerea suruburilor
si a dopurilor de pluta. Accesoriul
deschizator de sticle este prevazut
pentru indepartarea inchizatorilor
metalice de la sticle.

® in volumul livrérii sunt incluse
3 atasamente:

Accesoriu Scop

Rasnita de sare/ Macinare sare/

piper 14| (x2) piper

Tirbuson Scoaterea
dopurilor de

® Lumina de lucru cu LED[11]a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol
de moarte, raniri si deteriorari.
Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele si
defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzatoare.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 Surubelnita cu acumulator
1 Capacul frontal

1 Tirbuson

2 Rasnita de sare/piper
1 Desfacator de sticle
1 Cablu USB

14 Capete de surubelnita x 25 mm
1 Prelungitor de cap (60 mm)

1 Manual de utilizare

14 capete de surubelnita x 25 mm

pluta de la sticle

4 Bituri crestate: |SL3|SL4 SL5 SL6‘

= Folositi intotdeauna sculele de adaos
(accesorii si cap) conform destinatiei
de utilizare! La achizitionarea si
utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date
tehnice”).
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3 Bituri pozidriv: |PZ0|PZ1|PZ2

4 Bituriin cruce: |PHO|PH1|PH2 PH3‘

3 Bituri

hexagonale: H3 | H4 | H5




@® Descrierea pieselor

inainte de citire, desfaceti pagina pliabild
cu desenele. Familiarizati-va cu toate
functiile produsului.

Indicator sens de rotatie A
(strangere suruburi)/LED pentru
starea de incarcare a acumulatorului
(culoare verde)

LED pentru starea de incarcare a
acumulatorului (culoare galbena)

Indicator sens de rotatie W

(desfacere suruburi)/LED pentru

starea de incarcare a acumulatorului

(culoare rosie)

Schimbator de sens de rotatie

Racord USB tip C

incércator *

Racord USB (tip A)

Cablu USB

Capete de surubelnita

intrerupator pornit/oprit

Lumina de lucru cu LED

Capacul frontal

Suport capete

Rasnita de sare/piper (x2)

Tirbuson

Desfacator de sticle

Spirala a tirbusonului

Fig. H)

NEENENEERENEEN

P

Capac (pentru rasnita de sare/piper)

(Fig- 1)
Buton de reglare

@® Date tehnice

Acumulator

(integrat): Li-lon

Numar de celule: 1

Capacitate: 1,5 Ah
Turatie de mers in

gol: No = 200 min™’
Cuplu (insurubare

mai puternicd/

mai slaba conform

ISO 5393): Max. 10 N m
Suport pentru cap: | 6,35 mm (1/4")

Folositi numai urmatorul incarcator,
pentru a incarca scula fara cablu *:

Informatie Valoare
Denumirea pro-

ducatorului sau

marca comer- | OWIM GmbH &
ciala, numarul | Co. KG
deinregistrare | HRA 721742

Surubelnita cu acumulator

Model: HG10759

Tensiune nominala: | 4 V=== (tensiune
continuad)

la Registrul StiftsbergstraBe 1,
Comertului si 74167 Neckarsulm,
adresa: GERMANIA
Identificator de | HG06825 (stecher
model: VDE)
HG06825-BS
(stecher BS)
Informatie Valoare | Unitate
Tensiune de intrare: | 100-240 | V~
Frecventa c.a. de
intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: | 5,0 V===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu
in mod activ: 78,2 %

*  Un incércator nu este inclus in volumul livrarii. incarcitor potrivit: HG06825/

HG06825-BS
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Informatie Valoare | Unitate

Puterea absorbita

in regim fara
sarcina: <0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A
Clasa de protectie: | II/] (izolatie
dubla)
Tip de conector: USB
(tpA) |-
Durata de
incarcare: cca. 60 |min

Temperatura recomandata a
mediului

in timpul
incarcarii: +4 °C panala +40 °C
in timpul
functionarii: 0 °C panala +40 °C
in timpul
depozitarii: 0 °C panala +50 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul de
zgomot al sculei electrice evaluat cu A
este de obicei:

Nivel de presiune

acustica: Loa = 63,37 dB
Nivel de putere

sonora: Lwa = 71,37dB
Imprecizie K: Koawa = 3 dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Suruburi

Valoare emisie vibratii a,: | < 2,5 m/s?
(0,215 m/s?)

Imprecizie K: 1,5 m/s?
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/A AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei
de lucru care este prelucrata.
incercati s3 mentineti expunerea
la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului
de lucru (de exemplu timpi in
care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate
si valorile de emisie de zgomot
indicate sunt masurate printr-o
procedura de testare standard si
pot fi utilizate pentru comparatia
unei scule electrice cu o alta scula.

P> Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.



A

Indicatii de
siguranta

@ Indicatii generale de

siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!
b Cititi toate indicatiile de

siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a)

Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot
duce la accidente.

Nu lucrati cu scula electrica intr-
un mediu cu pericol de explozie,
in care se gasesc gaze, lichide
sau prafuri inflamabile. Sculele
electrice produc scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza.
Stecherul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si

prizele potrivite scad riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum

ar fi conducte, incalziri cuptoare
si frigidere. Exista un risc crescut
de electrocutare atunci cand corpul
dvs. este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul
electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.
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Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltdaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, in functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.
Nu purtati haine largi sau bijuterii.
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Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

g) Daca se pot montadispozitive
de aspirare si colectare praf,
acestea trebuie conectate si
utilizate corect. Utilizarea unei
aspirari de praf poate micsora
pericolele datorate prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave
n decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al
carei intrerupator este defect. O
scula electrica care nu mai poate fi
pornita sau oprita este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati
setari la aparat, sa schimbati
sculele de adaos sau sa puneti
deoparte scula electrica. Aceste
masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,



daca sunt folosite de catre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

in sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica,
accesorii, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice n
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

a)

incarcati acumulatoarele

numai cu incarcatoare care

au fost recomandate de catre
producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip
de acumulator se foloseste cu alte

acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate avea ca
urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental,
clatiti cu apa. Daca lichidul

intra in ochi, solicitati si ajutorul
medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara
domeniului de temperatura dat
in instructiunile de operare.
incarcarea gresita sau incarcarea
n afara domeniului de temperatura
admis poate distruge acumulatorul
si mareste pericolul de incendiu.
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PRECAUTIE! PERICOL DE

EXPLOZIE!
Nu reincarcati niciodata

bateriile nereincarcabile.

+D7%7
Protejati acumulatorul de

ax. 50 °C}

caldura, de ex. prin expunerea

% de durata la soare, de foc, de

apa si de umezeala.

% Exista pericol de explozie.

Service

a)

a)

b)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale.
Astfel va asigurati ca siguranta
sculei electrice se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

Indicatii de siguranta pentru
surubelnita

Tineti scula electrica de
suprafetele izolate ale méanerelor,
daca executati lucrari la care
surubelnita poate intalni
conductori electrici ascunsi.
Contactul surubelnitei cu un
conductor aflat sub tensiune

poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. O
piesa de prelucrat prinsa cu un
dispozitiv de prindere sau cu o
menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dvs.
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c) Tineti bine scula electrica. La
slabirea si desfacerea suruburilor se
poate ajunge pentru scurt timp la
reactii puternice.

d) Opriti imediat produsul, daca
scula s-a blocat in timpul utilizarii.
Asteptati-va la reactii puternice,
deoarece aceasta poate produce un
recul.

e) Fixati intotdeauna comutatorul
pentru sensul de rotatie in pozitia
centrala (blocat) daca lucrati
la aparat il transportati sau il
depozitati. Aceasta evita pornirea
neasteptata a sculei electrice.

@ Indicatii de siguranta pentru

ata$amente

a) Tirbuson: Tineti ferm tirbusonul
si sticla de vin in timpul utilizarii.
Asezati sticla de vin pe o suprafata
plata.

b) Réasnita de sare/piper: Nu
supraincarcati rasnita de sare/piper.
in caz contrar, rasnita de sare/
piper nu poate macina sarea sau
piperul. Daca rasnita de sare/piper
functioneaza incet, scoateti putin
din sare sau piper.

c) Rasnita de sare/piper: Umpleti
rasnita de sare/piper numai cu sare
cu granulatie medie pana la grosiera
sau cu boabe de piper intregi.

@ Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.



Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

®  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

® Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va
ca acestea sunt in stare perfecta.

® Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

® intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in
asa fel incat sa distribuiti folosirea
produselor cu vibratii puternice pe o
perioada mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestui instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta
la evitarea riscurilor si pericolelor.

u La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din
timp. Interventia rapida poate evita
ranirile grave si pagubele materiale.

= in cazul oricarui defect de
functionare, opriti produsul si
decuplati-l de la retea. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de
catre un specialist calificat, hainte de
a o pune din nou in functiune.

@ Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare

® Acest aparat poate fi
utilizat de copii de peste

8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau
lipsa de experienta si/
sau cunostinte, doar
daca acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruiti referitor

la utilizarea sigura a
aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest
lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.
Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata

in apa sau in alte
lichide, pentru a evita
electrocutarea.

Nu tineti niciodata
aparatul sub apa care
curge. Respectati
indicatiile pentru curatare,
intretinere si reparatie.
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"t Aparatul este potrivit doar
pentru folosirea in spatii
interioare.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active!
Pentru a reduce pericolul ranirilor
grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

® imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

m |ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

= Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

® Functionarea

® Informatii despre
acumulator

= Acumulatorul incorporat este
incarcat partial la livrare. Acumulatorii
li-ion pot fi incarcati oricand, fara
a influenta durata lor de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare
nu deterioreaza acumulatorul.
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®  Acest produs are un acumulator
integrat, care nu poate fi inlocuit
de catre utilizator. Demontarea sau
inlocuirea acumulatorului poate fi
facuta numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau
de catre o alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita pericolele.
La eliminare trebuie indicat faptul ca
acest produs contine un acumulator.

= Daca LED-ul rosu pentru starea
de incarcare a acumulatorului
clipeste n timpul utilizarii, nivelul
acumulatorului este mai mic de 10 %
din capacitatea sa. Acumulatorul
trebuie incarcat.

0 Nu incarcati niciodata produsul
la temperaturi ale mediului sub
+4 °C sau peste +40 °C. Conditiile
de depozitare trebuie sa fie in loc
racoros si uscat iar temperatura
mediului trebuie sa fie intre 0 °C si
+50 °C.

inceperea procesului de incircare
(Fig. B)

INDICATIE

» Lumina de lucru cu LED [11] poate
fi folosita in timpul procesului de
incarcare. Este normal ca manerul
sa se incalzeasca usor in timpul
procesului de incarcare.

P LED-ul pentru starea de incarcare
a acumulatorului se aprinde timp
de cca. 10 secunde dupa apasarea
intrerup&torului pornit/oprit [10].

P Acestea sunt valori aproximative
pentru nivelul de incarcare si nivelul
acumulatorului.

1. Conectati cablul USB | 8] la racordul
USB (tip A) [7] a incércatorului [6].

2. Cuplati celalalt capat al cablului
USB [8] la un racord USB tip C[5].

3. Conectati incarcatorul @ la o priza.



4. LED-urile pentru starea de incarcare

a acumulatorului [1], [2] si [3] indica

starea de incarcare:

LED-urile pentru
starea de incarcare a

@® Modificarea sensului de

rotatie

1 Comutati schimbatorul de sens de
rotatie , pentru a regla sensul de
rotatie (fig. C):

intrerupator | .. .. Indicare
- . Directie . .

apasat din ’ directie

Dreapta  (b) Strangere A i

suruburi

Stanga () Desfacere v

suruburi

acumulatorului in timpul | Nivel de
incarcarii EEIEEr
re
Rosu | Galben | Verde
Clipeste | Oprit Oprit <30 %
Se | Clipeste| Oprit | 30-60 %
aprinde ’
Se Se | Clipeste| 60-90 %
aprinde | aprinde
Se Se Se >90 %
aprinde | aprinde | aprinde
LED-ul pentru starea de
incarcare a acumulatoru- Nivel
lui in timpul functionarii | acumu-
Rosu | Galben | Verde lator
Clipeste | Oprit Oprit <10 %
Se . . o
aprinde Oprit Oprit 10-30 %
Se Se , o
aprinde | aprinde Oprit 80-70 %
Se | Se | Se >70 %
aprinde | aprinde | aprinde

incheierea procesului de incircare
1. Decuplati cablul USB [8] de la

produs.

2. Scoateti incarcatorul [6] din priza.

® Lumina de lucru cu LED

2.

Lumina de lucru cu LED se
stinge dupa cca. 10 secunde de la
eliberarea intrerupatorului pornit/
oprit [10].

Lumina de lucru cu LED [11] poate fi
aprinsa separat, pentru iluminarea
directa a zonei de lucru.

Fixati schimbatorul de sens de
rotatie |4 | Tn pozitie centrala, astfel
incat sa iasa la aceeasi distanta in
ambele parti.

Apasati intrerupatorul pornit/oprit .

® Schimbarea capetelor de

surubelnita

INDICATIE

P Capetele sunt inscriptionate

dupa dimensiuni si forma. Daca
nu sunteti sigur, incercati capul

respectiv, pentru a verifica daca
sta fara joc in capul surubului.

Trageti capul de surubelniti [9]
afara. Asezati un altfel de tip de cap
de surubelnita in suportul pentru
capete [13] (fig. D).

Montati capacul frontal [12] peste
suportul pentru bit |13 daca este
necesar.
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@® Schimbarea/utilizarea
atasamentelor

= Puteti utiliza produsul cu capete de
surubelnita [9] (vezi ,Schimbarea
capetelor de surubelnita”).

® Inclus in volumul de livrare:
~ Rasnita de sare/piper [14] (x2)
~ Tirbuson

o in plus, puteti utiliza produsul
cu diferite atasamente. Pentru
aceasta trebuie sa scoateti capacul
frontal [12]. Prindeti de una dintre cele
doua degajari ale capacului pentru a
scoate capacul frontal (fig. E).

Utilizarea tirbusonului

(Fig. F)

INDICATIE

P Lucrati la viteza mica. La viteza
mare, dopul de pluta poate fi
deteriorat.

1. Asezati tirbusonul [15] pe sticla
de vin astfel incéat varful spiralei
tirbusonului [17] s& atinga dopul sticlei
de vin.

2. Apasati schimbatorul de sens de
rotatie |4 | din dreapta (b) (vezi
~Schimbarea sensului de rotatie”).

3. Aliniati suportul pentru bit [13] la axul
tirbusonului [13].

4. Tineti ferm tirbusonul [15] si sticla
de vin. Apasati usor surubelnita
cu acumulator in jos. Apasati
intreruptorul pornit/oprit [10], astfel
incat spirala tirbusonului [17] sa
scoata dopul din sticla de vin.

5. Apasati schimbatorul de sens
de rotatie |4 | din stanga (a) (vezi
~Schimbarea sensului de rotatie”).
Tineti ferm tirbusonul [15]. Ap&sati
intrerupatorul pornit/oprit |10| pentru a
indeparta dopul de pluta.
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Umplerea/utilizarea rasnitei de sare/

piper

1. Tineti rasnita de sare/piper 14 ferm
cu o mana (fig. G). Rotiti partea
superioara a rasnitei de sare/piper
in sens antiorar pentru a deschide
rasnita de sare/piper.

2. Umpleti rasnita de sare/piper
cu sare cu granulatie medie pana
la grosiera sau cu boabe de piper

intregi.

3. Tnchideti rasnita de sare/piper [14] in

sens orar.

4. Deschideti capacul [18] (fig. H).
Reglati gradul de macinare prin
rotirea butonului de reglare (19 (fig. I).

Directie Grad e macinare
in sens orar Fin
in sens antiorar Grosier

5. Aliniati suportul pentru bit [13] la axul
rasnitei de sare/piper [14] (fig. H).

6. Tineti rasnita de sare/piper 14| ferm
cu 0 mana. Apasati usor surubelnita
cu acumulator pe rasnita de sare/
piper. Apasati intrerupatorul pornit/
oprit [10] pentru a macina sarea/

piperul.

Utilizarea altor atasamente

= Atasamentele afisate in fig. K nu sunt
incluse in volumul livrarii. Aceste
atasamente sunt disponibile la
www.optimex-shop.com cu numarul
de model PAS 4 D7.

A1 Atasament
pentru cuplu

A3 Atasament
unghiular

A2 Atasament

excentric

A4 Atasament de
taiere

0 Verificati instructiuni de utilizare
furnizat impreuna cu dispozitivele
atasabile interschimbabile pentru
montare si demontare.




@® Pornirea/oprirea

Pornirea/oprirea

Actiune

Pornit Apasati intrerupatorul pornit/oprit [10] si tineti-I in aceasta
pozitie.
Lumina de lucru cu LED [11] se aprinde.

Oprit Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [10].

Lumina de lucru cu LED @ se aprinde timp de cca.
10 secunde si apoi se stinge.

® Remedierea defectiunilor

/\ AVERTISMENT!

P> Daca produsul a cazut in apa sau a fost expus accidental la ploaie, acesta nu
mai poate fi utilizat. Puneti produsul intr-o punga de plastic sigilata si trimiteti-I
la centrul de service pentru reparatii sau eliminare.

Problema Cauza posibila Remediere
Pri Conectati incarcatorul [6] la o priza
riza nu are curent. . e <
cu alimentare electrica normala.
Incarcatorul @ este defect Schimbati incarcatorul @
Produsul nu | sau deteriorat. ’
se incarca.
Cablul USB [8este defect | g i ati cablul USB [8],
sau deteriorat.
Produsul sau acumulatorul Aduceti produsul la centrul de
sunt deteriorate. service pentru reparatii.
I Lasati produsul cca. 10 minute sa
Produsul este supraincalzit. < <
se raceasca.
Prodgsul nL{ Acumulatorul este descércat. | incércati acumulatorul.
functioneaza. :
Produsul este deteriorat. Adugetl produsul la ceﬂntrul de
service pentru reparatii.
Din pr . A ti pr I ntrul
o p_ oc!us Acumulatorul este deteriorat. duge,l produsul la Ce.. ul de
iese lichid. service pentru reparatii.
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@® Curatare si intretinere

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice,

alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de
dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea
pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid

n interiorul produsului.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa

fie intotdeauna libere.

Curatarea regulata si corecta ajuta

la garantarea unei utilizari sigure

si prelungeste durata de viata a

produsului.

Pastrati produsul permanent curat,

uscat si fara ulei sau vaselina.

indepértati praful dupa fiecare
utilizare si inainte de depozitare.
inainte de curatare sau de efectuarea
lucrarilor de intretinere:

- Fixati schimbatorul de sens de
rotatie |4 | In pozitie centrala.
Aceasta evita pornirea neasteptata.

- Indepartati cablul USB[8].

— Scoateti incarcatorul @ din priza.

Curatati produsul cu o carpa uscata.

Pentru locurile greu accesibile,

folositi o perie moale.

indepértati in special mizeria si praful

de pe deschiderile de ventilatie cu o

carpa si o perie moale.

@ intretinerea

O

Verificati produsul si capetele de
surubelnitd [9] inainte si dup4 fiecare
utilizare pentru uzura si deteriorari.
Daca este nevoie, inlocuiti accesoriile
(vezi ,Schimbarea capetelor de
surubelnita”).

Respectati aici cerintele tehnice (vezi
»Date tehnice”).
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@ Depozitarea

[ Fixati schimbatorul de sens de
rotatie [4]in pozitie centrald. Aceasta
evita pornirea neasteptata.

0 Depozitati produsul intr-un spatiu
interior uscat, protejat de radiatia
solara directa.

@® Transportul

INDICATIE

P Acumulatorii Li-ion integrati pot fi
scosi numai de personal pregatit
sau calificat.

Pentru a scoate acumulatorul

din carcasa, acesta trebuie sa fie
descarcat si suruburile carcasei
trebuie sa fie slabite. Racordurile
acumulatorului trebuie desfacute si
izolate separat.

P Acest produs contine un
acumulator li-ion reincarcabil si
se supune astfel regulilor legale
pentru substante periculoase.
Produsul cu acumulatorul integrat
poate fi transportat pe sosea si pe
mare fara cerinte deosebite.

P La transportul printr-un ofertant
tert (de ex. linie aeriand, curier,
transportator), ambalajul si
marcajul se supun unor cerinte
deosebite. La transportul printr-un
ofertant tert, trebuie consultat un
expert pentru marfuri periculoase.

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

&) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:

N Respectati marcajul materialelor
b
a



plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

)74

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile

dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului
la vanzator/unitatea service pana la
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aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 509539_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intéi prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 509539_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 509539_2507



@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Surubelnita cu acumulator
Numarul de model: HG10759

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate modificdrile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se
declard conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European $i a Consiliului

din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

Nr./Parti
EN IEC 63000:2018

Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emis# pe réspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm wmip0s PP EUW ﬂ(‘?@///&;y .

L}
Locul Data v ppa/Jens Buchheim b|rpga. Dr. Thorszél\/laier
Procurist Procurist

RO
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MU3non3BaHn npeaynpeauTesnHn yKasaHusa u

CUMBOJIN. . . . .. e CtpaHnua
YBOL . ... CTpaHuua
YrnoTpeba Nno NPeOHABHAYEHNIE. . . . v v ot it i e e e eee e e CTtpaHnua
OBEM HA [OCTABKATA .« - & v v v vttt e e e e ee e e e aee e CtpaHuua
ONMCAHNE HAHACTUTE . o vttt et et e e e e e e e e CtpaHuua
TEXHUYECKU JAHHM « .« o o e e vt et e et e e e e e e e e e e s CtpaHunua
YKa3aHns 3a 6€30MaCHOCT ........................... CtpaHuua
O6Lwm ykaszaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPUYecKu
MHCTPYMEHTU . oottt ettt et e e e e e e e CtpaHuua
Yka3aHus 3a 6€30MacHOCT 38 OTBEPTKM .+« o v v v v v vt veeee e CTtpaHnua
YKasaHus 32 6€30MaCHOCT 32 HACTABKM . . .o v v v e veeeen e CrtpaHunua
HamansiBaHe Ha BUOPALMUTE M LUYMA. .+« « v oo v v v veee e eee e e CtpaHuua
[oBegeHNE MPY SAOMOMYKM « . v v vttt e e e e e e e e e e CtpaHuua
YKkasaHus 3a 6e30MacHOCT 32 3apsiaHN YCTPONCTBA .« v v v v v . . . . CtpaHunua
OCTaTBYHY PUCKOBE . .+« o v vttt et et e e e e e e e e e e CtpaHunua
Pabota ............... ... CtpaHuua
MHdopmaums 3a akymynatopHata 6aTtepust. . .. ..o v v v i .. CTpaHunua
[MpoMsiHa Ha MOCOKATA HABBPTEHE . . v oot v v v e veeeee e e CTtpaHnua
PaboTHa LED namma. . . ... ..o e CrtpaHunua
CMSHA HA HAKPAMHULMN .« . o oo e e e e e e e e e e e e e e e CtpaHuua
CMSIHa/M3MON3BaHE HA HACTABKM . .+« v v oe e i e eee e ee e e e e CtpaHunua
BKITHOUBAHE/MBKITIOUBAHE .« « o v v v v et e e ii et e e eee e CtpaHuua
OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU ................... CtpaHuua
MouncTBaHE M NMOJAPBXKKA . .. ..., CTpaHuua
TTOBAPBMKKA .« o vt vttt e e e e e CTtpaHnua
CBXPAHEHUIE . .« o v v et et e e e e e e CtpaHnua
TPAHCMOPTUPAHE . . . v ot e et et e e e e e e s CtpaHuua
UBXBBPRSAHE . . ... .. CTtpaHuua
MEApaHUmMa . ... CrpaHuua
MpoueampaHe B cnyyal HA PeKNaMaLms . . .o oo v v e v e v e s CTtpaHnua
CEPBUB . . .. CrtpaHuua
EC Oeknapauus 3a CbOTBETCTBUE. ................... CtpaHuua
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M3nonssaHu npepynpeauTesiH yKasaHUsa U CUMBOJN

B ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcrjioatauns n Bbpxy onakoBkaTa ca n3non3saHu
cnegHUTe npenynpegnTenHn ykasaHus:

A

ONACHOCT! To3n

CUMBOJ CbC CUrHanHaTta
ayma ,OnacHocT" ykasea
3annaxa Cc BUCOKa cTerneH

Ha pUCK, KOSITO, aKo He 6bae
nsberHarta, Boan 0O TEXKO
HapaHsiBaHe MU CMbpPT.

)

L]

Toan cumBon o03HavaBa,

Ye npw ynotpebarta Ha
npogykTa TpsibBa Aa 6vae
crnasBaHO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauysi.

A

NPEAYNPEXXAEHUE! Toau
CUMBOJT CbC CUrHanHaTa gyma
LlpenynpexaeHne” ykasaa
3annaxa cbC cpefHa CTeneH
Ha pUCK, KOSAITO, aKo He 6bae
nsberHara, MoXe fa gosefne
[0 TEXKO HapaHsiBaHe 1nn
CMbpT.

A

OnacHocT - PUCK OT TOKOB
ynap!

%“D//
ac. 50 °C

Masete akymynatopHata
6aTepus OT ropeLymHa 1 npsika
CITbHYeBa CBETNNHA.

NPEAMNA3JIMBOCT! To3n
CUMBOJ CbC cUrHanHarta
ayma ,[pegnasnusocTt”
yKasBa 3ansaxa C HUcka
CTeneH Ha PUCK, KOSITO, ako
He 6bae n3berHara, MoXxe ga
noBefe A0 NEKO U CPefHo
HapaHsiBaHe.

MaseTe akymynatopHaTa
6aTepusi OT OrbH.

K
X

MaseTe akymynatopHaTa
6aTtepusi OT Bofa 1 Bnara.

BHUMAHMUE! To3u cumBon
CbC cuUrHanHarta gyma
»,BHUMaHne" ykassa onacHoCT
OT Bb3MOXXHW MaTepuanHu
LLETN.

min-~!

O60pOoTU B MUHYTa

A
A

[MpomeHnmB Tok/HanpeXxeHne

[MocTosiHeH TOK/HanpeXXeHne

[

CumBon 3a NpoAyKT C Knac Ha
3awwmTa ll

3nonsBarite NnpogykTa camo
B CyXU 3aKpUTU NoOMeLLeHNs.

Li-lon

JlnTneBo-noHHa akymynaTtopHa
H6atepus

O60poTK Ha NpaseH Xog,
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3HakbT CE notebpKaaBsa
C € CbOTBETCTBMETO C

anpekTneu Ha EC.

OTHacdwWnTe ce OO npoaykKTa

[ | YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
[] MHCTpyKumm 3a paboTta

4 V KOMIMJEKT

AKYMYJIATOPEH BUHTOBEPT

HacrtaBka

MpepHa3Ha4vyeHue

Typ6yLLIOH

C NPUHAANEXXHOCTU 3A
BAPBEKIO

® YBop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.
PbKOBOOCTBOTO 3a ekcnioataums e
4acT OT TO3U NPoAyKT. To CbabpXKa
BaXKHW yKa3aHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn

yn0TpeGaTa Ha nNpoaykKTa ce 3anosHauTe
C BCUYKN UHCTPYKLMN 3a 06CNy>XXBaHe n

6e3onacHocCT. IsnonasanTe npogykTa
CcaMo Cbrf1lacHO OMMCaHNETOo 1 3a
nocoYyeHnTe 06nacTu Ha ynotpeoba.
Korato npepasate npopykTa Ha TpeTu
nuvua, npepasaiite 3aefHO C HEro n
BCUYKN [OKYMEHTMW.

® Ynotpeba no
npegHasHa4veHue

= To3u NPOAYKT e npegHasHa4veH 3a
3aBMBaHe 1 OTBMBAHE Ha BUHTOBE
1 OTBapsiHe Ha KOPKOBU Tanw.

HacTtaBkata oTBapavka 3a 6yTunKu
€ npegBuaeHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

MeTaIHW Kanayky OT 6y TUSIKN.
= B ob6ema Ha pocTaBkaTa ca
BKJItOYEHN 3 HAcTaBKMU:

OTBapsiHe Ha
6yTWUnKM
KOPKOBU Tanm

HacraBka

MpepHa3Ha4vyeHue

nunep [14] (x2) nvnep

MenHunyka 3a con/ | CMmunaHe Ha con/
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BuHarn nanonssarite paboTHu
WHCTPYMEHTW (HacTaBKu n
HaKpamH1LK), OTroBapsiLLn Ha
ynoTpebaTa no npegHasHaveHne!
Mpwu 3aKkynyBaHeTo 1 ynotpebara
Ha paboTHN UHCTPYMEHTH
cbbniogasanTe TEXHNYECKUTe
N3NCKBaHUs Ha NpoayKTa

(BMXTE ,, TEXHNYECKM JaHHW").
Pa6otHata LED namna [11] Ha To3u
NPOAYKT € NpegHa3HaveHa 3a
OCBETABaHEe Ha HenocpeacTBeHara
paboTHa obnacrt.

[pyrn HaumHW Ha ynoTpeba

UM N3MEHEHUST HA NPOAYKTa

ce cuuTar 3a ynorpeba He no
npepHasHadYeHne n morat ga
JOBefat [o pYCKOBE KaTo OnacHOCT
3a XKUBOTa, HapaHsIBaHUS U NOBPEQMU.
MponsBoamnTensT He noema
OTFOBOPHOCT 3a Bb3HVKHASMN LLETK
B pesynTar Ha ynotpeba He no
npegHasHayeHve. MNpoayKTbT He e
npefHasHayeH 3a npodecuoHanHa
ynotpeba nnu 3a nogobHu obnacTu
Ha NPUNOXXEHNE.




@® O6em Ha gocTaBKaTa akymyrnaropHara 6atepus (3esieH

LBST)
A NMPEOYNPEXXAEHUE! LED 3a cbcTosiHMe Ha 3apspa Ha
B Ty ———— aKkymynaTtopHaTa 6atepus (KbnT
LBST)

Marepuani He ca feTcka urpadkal
[eua He 6uBa oa urpasT ¢
HaNNOHOBW TOPOMYKIK, DONNO

1 ope6Hn Yactu! ColuecTByBa
OMacHOCT OT MorfblLUaHe n

MHpukaTtop 3a nocoka Ha BbpTeHe
V¥ (pasBmBaHe Ha BUHTOBE)/
LED 3a cbcTOsIHME Ha 3apsga Ha
akymynaTopHara 6atepusi (HepBeH

LBST)
!
safyluasane: MpeBkniovBaTen 3a nocoka Ha
BbpTEHE
1 AkymynatopHa oTBepTKa 5] USB 6ykca Tun C
1 TpepeH kanak [6] 3apsipHo yeTpoiicTso *
1 TupGywoH [7] USB 6ykca (tvn A)
2 MenHuyku 3a con/nunep 8| USB ka6en
1 Otsapayka 3a GyTUnKM [9] Hakpaiituuy 3a saBuHTBaHe
1 USB kaGen [10] Mpeskniousaren sa BkouBaHe/
14 HakpaiHuium 3a 3aBUHTBaHe x U3KITIoYBaHe
25 mm

. Pa6otHa LED namna
1 YobmkuTen 3a HakpanHium (60 mm)

1]
12| NMpeneH kanax
1 PbKOBOACTBO 3a ekcryioarauus Bl [Tuoxau 3a HakpaliHu
14 HaKpaliHVKa 3a 3aBMHTBaHe x 4] MenHnyka 3a con/nnnep (x2)
25 mm 15| Tup6yLUoH
[16] OTBapayka 3a 6yTUNKK
4 Tpasm 117] Crnmpana Ha Tup6yLuoHa

HaKpanHmka: SL3|SL4|SL5|SL6

3 HakpaiHuka
Pozidriv: PZ0|PZ1|PZ2

—_

dur. H)

Kanak (3a MenHu4Kka 3a con/nunep)

(Pur. 1)
Konye 3a HacTpoiika

4 HakpaiHrka

Phillips: PHO|PH1|PH2 PH3
3 LLlectocTeHH® @® TexHNYeCcKU AaHHMU

HakpanHuka: H3 | H4 | H5

AKymynaTtopHa oTBepTka

® OnucaHue Ha 4YacTuTe Mogen: HG10759
Mpeaw YeTeHe pasTBopeTe Pa3rbBalATa | HovuHanHo 4V-—
Ce cTpaHuLa ¢ YepTexxnTe. 3anosHanTte HanpexeH/e: (NOCTOSHHO
Ce C BCUYKM (PyHKLMM Ha MpogykKTa. HarnpexeHne)
MHpukaTop 3a nocoka Ha BbpTeHe AKkyMmynaTopHa

A (3aBuBaHe Ha BuHTOBE)/LED 6aTepus

3a CbCTOsIHME Ha 3apsiaa Ha (BrpageHa): JluTtneso-itoHHa

*

3apsigHO YCTPOIMCTBO He € BKIIIYeHO B obema Ha focTaBkata. [Noaxoasio
3apsigHo ycTpoincteo: HG06825/HG06825-BS
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Bpoit kneTku: 1 UHdbopmauua | CtorHoCT | MepHa
Kanauyuret: 1,5 Ah eavnnya
NaxogHa
O6opoTy Ha . MOLLIHOCT: 8,5 W
npaseH Xof: No = 200 min- Cpenen KNI
BbpTaL MOMEHT B paboTeH
(TBbPAO/MEKO PEXUM: 78,2 %
3aBUHTBAHE No KoHcymupaHa
ISO 5393): Makc. 10 N'm MOLLHOCT Ha
[bpxad 3a npaseH XoA;: <0,1 W
HaKpanHuLK: 6,35 mm (1/4") BxopeH Tok: 0,3 A
Knac Ha 11/5] (nBoiiHa
W3nonssaiiTe eAUHCTBEHO sawmra: nsonaums)
CNnepHoTO 3apsAHO YCTPOWMCTBO, Tun Ha UsB
3a fa 3apexpaaTte 6e3XXu4Husi CBbp3BaHe: (Tyin A) -
WHCTPYMEHT *: Bpewme 3a
3apexnaHe: oK. 60 min

perucTpauus
agpec:

UHdopmaumsa | CTonmHoCT
HanmeHoBaHve

W Tbpro.-

cka mapka Ha | OWIM GmbH &
npoussogute- | Co. KG

Ns, HOMep Ha HRA 721742
Tbproeckarta StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm,
FEPMAHUA

MpenopbuuTenHa oKosiHa

Temnepartypa

o Bpeme Ha

MpeHTndukaTop
Ha mopgena:

HG06825 (VDE
MPEXXOB Luerncer)
HG06825-BS
(BS-mpexoB Lencern)

3apexpaaHe: +4 °C po +40 °C
o Bpeme Ha
paborTa: 0°C po +40 °C
o Bpeme Ha
CbXpaHeHue: 0 °C po +50 °C

CTOMHOCTU Ha LUYMOBU EMUCUN

I3mepeHnTe cTonHOCTY ca
onpegenenHn cbrnacHo EN 62841.

MHd)opmauMﬂ CTonHOCT MepHa HueoTo Ha wyma, "SMepeHo C A4YX ot
eavHMLA TN A, Ha eNeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT

BX0mHO B TUMMYHUS Clly4al Bb3/M3a Ha:
HanpexeHue: 100240 |V~ HuBo Ha 3ByKOBO

YecToTa Ha HansraHe: L,a =63,37dB
BXOOHUS HwvBo Ha 3ByKkoBa

npomMeHnuB Tok: | 50/60 Hz MOLLIHOCT: Lwa =71,37dB
N3xoaHo HeonpepeneHocT K: | Koawa= 3 dB
HanpexeHue: 5,0 V===

axopeH Tok: 1,7 A
*  3apsipHO YCTPOWCTBO He e BKIIoYeHO B o6emMa Ha focTaBkaTta. Mogxogsiuo

3apsigHo ycTpoincteo: HG06825/HG06825-BS
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CTOMHOCTM HA eMUcUUn Ha BuGpaLum

O6LUKM CTONHOCTM Ha BMOpaLmn
(BekTOpHa cyma OT TpUTe NMOCOKM),
onpegenexn cbrnacHo EN 62841:

3aBUHTBaHe

CTOWHOCT Ha eMucum Ha | < 2,5 m/s?

BUGpaLunn ay:

(0,215 m/s?)

HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P Emucuute Ha BuGpaLmm n
LLYMOBUTE EMUCIUM MO BpeEME
Ha fericTBuTenHara ynotpeta
Ha eNeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT
Morar fa ce pasfinyasar oT
MOCOYEHNTE CTONHOCTM, B
3aBVICYMOCT OT Ha4MHa, Mo KONTO
€N1IEKTPUYECKUSAT NUHCTPYMEHT Ce
13Mnon3esa, 0Co6eHO OT BMAA Ha
obpaboTBaHus geTann.
OnuTaiiTe ce ga nogabpyxare
HaToBapBaHETO OT B1bpauun u
LYM Bb3MO>XHO Hai-MUHMMAITHO.
MpymepHU MepKn 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMOpaLun
ca HOCEHETO Ha pbKaBuLm Npu
ynoTpe6ara Ha IHCTPYMEHTa 1
orpaHuyaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborta. [Mpn ToBa TpsibBa fa ce
B3emar rnop, BHMMaHne BCUYKU
4acTn Ha PaboTHUSA LKBA

(Hanpvimep BpemeHaTa, Npes KoUTo

ENEKTPUYECKNAT UHCTPYMEHT €
V3KIIOYEH, KaKTO 1 Te3U, B KOUTO
TOl € BKJIOYEH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TlocoyeHunTe 06l CTONHOCTY
Ha BMOGpaLMn 1 NOCOYEHNTE
CTOWMHOCTW Ha LLYyMOBW eMUCUN ca
N3MepeH No CTaHAapTeH METOL,
Ha nsnuTBaHe 1 morar Aga 6vaat
N3MoJI3BaHN 3a CPaBHEHVE Ha eayiH
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT C APYT.

» TlocoyeHunTe 06l CTONHOCTY
Ha BMOpaLVn 1 NOCOYEHNTE
CTOVHOCTH Ha LLIYMOBM EMUCUN
MoraT ga 6baat U3nos3BaHn CbLLO
1 3a NpenBapuTeNIHO OLEHsIBaHe Ha
HaToOBapBaHETO.

Yka3zaHuga 3a
6e3onacHocCT

® 06w ykasaHusa
3a 6e30nacHoOCT
3a eNIeKTPU4EeCKHn
MHCTPYMEHTU

A NPEAYNPEXAEHWE!

» TMpoueTeTe BCUYKMN
yKa3aHusi 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUW, WiocTpauymm
N TEXHUYECKM [aHHWN, C
KOMWTO TO3M EJIEKTPUYECKM
WHCTPYMEHT € CHabaeH.
[Mponyckn npu cnassaHeTo Ha
cnegHUTe UHCTPYKLUMW MoraT aa
npenu3BmKaT TOKOB yaap, noxxap
U/Vnn TEXKN HapaHsBaHWS.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHuA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMK 3a
6baeLm cnpaBkKu.

M3nons3BaHoTo B yKasaHusATa 3a
6€30MaCHOCT MOHSATNE ,,e/IeKTPUHECKN
WHCTPYMEHT® Ce OTHacs 3a 3afBUXKBaHN
OT MPEXOBO HarpeXeHne enekTpu4ecku
WHCTPYMEHTM (C MPEXOB MPOBOAHMK)
UnK 3a 3aABYXKBaHN C akyMynaTopHa
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6aTepus enekKTPU4ECKN NHCTPYMEHTN
(6e3 Mpe>KOB MPOBOAHNK).

Be3onacHoCT Ha paboOTHOTO MSICTO

a) MoppbpxaiTe BaweTto pa6oTHO
MPOCTPAHCTBO YMCTO U fo6pe
ocBeTeHo. beanopsgbkbT
NSIN HEOCBETEHNTE PaBGOTHY
npocTpaHcTBa MoraTt Aa [oBenar ao
3/10MOSYKN.

b) He paGoTeTe c enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepaa, B KOATO ce Hamupart
3ananumu TEeYHOCTH, ra3oBe
wnm npaxose. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTM Cb3[aBaT Uckpu,
KOMTO MoraT fia Bb3MnjaMeHsT npaxa
U N3napeHusiTa.

c) [OpbXxTe Aaeua u Apyru nuua ganed
rno BpemMe Ha U3non3BaHe Ha
eNeKTPUHECKUS MHCTPYMEHT. [pu
pasceiiBaHe MOXeTe fa nsryoute
KOHTPOM BbPXY ENEKTPUYECKNS
VNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTta ¢
eneKTpU4ecKmn ToK

a) Csbp3BawWusAT Wencen Ha
€NeKTPUYEeCKUSA UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fa oTroBapsl Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa aa ce
MPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4MH.

He nsnonssante agantepHu
werncenu 3aefHo C eNeKTpPU4eCcKu
VWHCTPYMEHTU C npeAnasHo
3asemsBaHe. HenpomeHeHn
Lencenu 1 NOAXOASALLN KOHTaKTU
HamansBaT pucka OT TOKOB yaap.

b) W36areBaite TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU
KaTo TpbOM, OTONNUTENHU Tena,
neyku u xnagunHuum. ColiecTByBa
NOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
koraTo BalueTo Ta510 e 3a3emMeHo.

c) [MaseTe enekTpu4yeckuTe
VMHCTPYMEHTU OT AbXKA Unin
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Bnara. [poHKBaHeTO Ha Boga
B €/IEKTPUYHECKUN NHCTPYMEHT
noBuLLaBa pucka OT TOKOB yaap.

d) He usnonsBaiiTe cBbp3BaLMs
NMPOBOJHMK 3a HOCEHE U
3aKayaHe Ha eNneKTpuYecKus
VHCTPYMEHT Unu 3a usgbprneaHe
Ha Wencena oT KOHTaKTa.

Ma3eTe cBbp3BaLWMSA NPOBOAHUK
OT ropeLyuHa, Mmacno, ocTpu
pb6OBE NNKu ABMXKEeLm ce

yacTtu. [NoBpeeHn nnu onseTeHn
CBbp3BaLL MPOBOAHNLM
yBenu4yaeaT pucka oT TOKOB yaap.

e) KoraTo paboTurte c eNneKTpuyecKku
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3nonsBanTe caMo yabihKaBalm
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLYO ca
noaxoasLwm 3a ynorpebéa Ha
oTKpUTO. /I3non3saHeTo Ha
nogxopsiy, 3a ynorpeta Ha OTKpUTO
yObiKaBall, NPOBOAHVK Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

f) Korato ynorpe6ara Ha
eNIeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
BbB BJla)KHa cpefia He MoXKe fa
6bae nsberHara, n3non3BanTe
AudepeHUnanHOTOKOBa
3awmTa. /13non3saHeTo Ha
ondepeHLmManHoTOKoBa 3aluTa
HamasisiBa pycka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

a) bbaete BHUMaTenHu, o6pbLyanTe
BHMMaHWe Ha TOBa, KOETO
npaBuTe, U NoagxoXaanTe
pa3yMHoO KbM paboTaTta ¢
eNIeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT.

He nsnonseavite enekTpmnyecku
WNHCTPYMEHTU, KOraTo CTe U3MOPEHU
U1 cTe nop, BMSIHMETO Ha
yrnoiBaLLM BeLLeCTBa, aflkoXos

unu MegukameHT. MomMeHT
HEeBHVMaHMWe Npu N3Mnosi3BaHeTo

Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT



MOXXe [a floBefie O CEPUNO3HM
HapaHABaHusi.

Hocete nuyHu npegnasHu
cpepcTBa U BUHAru npeanasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NnYHK
npeanasHu CpeacTaa KaTo
NpPOTMBOMPaxoBa Macka, yCTO4MBY
Ha XJTb3raHe npegnasHn 06yBKY,
npegnasHa Kacka unm sawmTra 3a
cnyxa, B 3aBMCUMOCT OT BMAaa u
ynotpebaTta Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT, HamasisiBa pucka ot
HapaHsiBaHs.

N36saresaiiTe HEBOJIHO BKJIIOYBaHe.

YBepeTe ce, Ye eNneKTPUYeCKUsaT
WHCTPYMEHT € U3KJIH0YEH,

npeau Aa ro CBbpXXeTe KbM
eneKTpo3axpaHBaHETO u/unm
akymynaTopHaTa 6atepus, npeau
[a ro BaemeTte unm Hocute. AKO
NPV HOCEHETO Ha eNIEKTPUNYECKMS
VIHCTPYMEHT AbPXXUTE NMpbcTa e
BbpPXY NpeKbcBaya nin CBbpxeTe
KbM €NeKTpo3axpaHBaHETO
BKJTIOYEH eNEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT, TOBa MOXe [a LOBEAe
00 3/10MONyKN.

OTcTpaHsiBanTe UHCTPYMEHTUTE
3a HacTpolKa unm raeyHuTe
KJIl0O4OBe, Npeau Aa BK4YUTE
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT unu ko4, Hammupatw,
ce BbB BbpTslla ce YacT oT
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, MOXe
[a nosefie [0 HapaHsiBaHWs.

N36sareanTe Heo6u4amHn
nosuuumn Ha Tanoto. Ocuryperte
CU CTabuneH CTOeX N NOCTOSIHHO
naseTte paBHoOBecHe. Taka MoXxeTe
no-go6pe aa KoHTponvpaTte
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHW CUTyauun.

HoceTe noaxoasuo o6nekno.
He HoceTe WwmMpoku gpexm nnm
HakuTu. [lpbXXTe Kocarta u
06EeKNIOTO farney oT ABUXKELLM

9)

ce yactu. LLInpokun gpexu, HaknTu
VN ObArv KOocu mMorar aa 6baat
3axBaHaTyh OT ABVXKELLY Ce YacTu.

KoraTto morart ga 6baar
MOHTUPaHN YCTPOMUCTBA 3a
U3CMyKBaHe U cbb6upaHe Ha npax,
Te Tpsi6Ba Aa 6bAaT CBbp3aHn

1 U3NOoN3BaHN NpaBuJIHO.
/3non3BaHeTo Ha yCTPONCTBO

3a M3CMYKBaHe Ha npax Moxxe

[a Hamanu BpeauTe 3a 34paBeTo
nopagu npax.

He pasuuTaiite Ha chanwmBa
CUrypHOCT U He npeHebperBanTte
npasunarta 3a 6e30nacHoOCT 3a
eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
[OpY 1 KoraTo ciief, MHOrokpaTHa
ynoTtpe6a cTe 3ano3HaTu ¢
EeNeKTPNYECKUSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTO 6opaBeHe MOXe 3a
4YacT OT CeKkyHAaarTa fa Aosefe oo
TEXKUN HapaHsiBaHUS.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eneKTPUYEeCKUsS UHCTPYMEHT

a)

He npeTtoBapBaiite
eNeKTPUYeCKUSA UHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiTe npegHasHa4eHUs!
3a Bawara pa6oTta enekTpuiecku
nHcTpymeHT. C nogxopsawms
€NeKTPNYECKUN NHCTPYMEHT
paboTtuTe no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE rPaHNLM Ha PaboTHUTE
MYy XapaKTepUCTUKN.

He nsnonsBaiTte eneKTpuyecku
WHCTPYMEHT, YANTO NpeKbcBay
e noBpeaeH. Enektpuyeckn
WNHCTPYMEHT, KOWTO BEYE HE MOXE
[0a ce BKJII0YBa Un N3KJTH0YBA,

€ onaceH n Tpsibea fa 6buae
PEMOHTMPAH.

N3Ternere wencena oT KOHTaKTa
n/unn oTcTpaHeTe cBansujaTa ce
akymynaTopHa 6atepus, npegm
0a U3BbpLUBaTe HaCTPOMNKMU

no ypeaa, Aa CMeHsiTe 4acTtu
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Ha pa6oOTHU UMHCTPYMEHTU Unn

[a OCTaBUTE eNeKTPUYecKus
VWHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3n Msipka
3a 6e3onacHoCT npefoTBparssa
HEBOJSIHOTO CTapTUpaHe Ha
€NTEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe eleKTPU4EeCKN UH-
CTPYMEHTU, KOUTO HE Ce U3Nons-
BaT, Ha HeAOCTBLITHO 3a Aeua Msic-
To. He no3BonsiBaiiTe uanonssaHe
Ha eNneKTPU4ECKUsSI MIHCTPYMEHT
OT NnLa, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C Hero Uin He ca npo4enu Tesu
MHCTPYKUUK. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTN Ca OMnacHu, ako ce
M3MNon3BaT OT HEOMUTHN NnLa.

MoapbpXxanTe rpyKINBO
eNEeKTPNYECKUTE NHCTPYMEHTU

1 paboTHUTE MHCTPYMEHTM.
MpoBepsiBaiiTe ganu aBvxeLmTe
ce YacTtu chyHKUMOoHupaT
6e3ynpeyYyHo 1 He 3asHkAaar,

[anv HaMa cYyneHu v Taka
noBpefeHn YyacTu, Ye aa
HapyLwaBaT (PyHKLUMOHMUPAHETO
Ha eNeKTPUYEeCKUSt UHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTte YactTu TpsibBa

Aa 6bpaTt peMOoHTUPaHu npeau
MU3MNON3BaHe Ha eNeKTPU4EeCKusl
VMHCTPYMeHT. MHOro 3nononyku ca
MPUYMHEHN OT JIOLLO Nopabp KaHu
€NEKTPUNYECKN MHCTRYMEHTI.
MopabpXkanTe pexewmre
WHCTPYMEHTU HaTO4YEHN U YNUCTMU.
MPV>XNMBO NopaobpXXaHUTE pexxeLLm
VNHCTPYMEHTU C OCTPU PeEXeLLn
pbOOBE Ce 3aKNMHBAT MNO-Masnko 1
ce BOfOAT Mo-NecHo.

UsnonseanTe eneKTpuieckus
VWHCTPYMEHT, NPUHaANIe)XXHOCTUTe,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIIacHO Te3U MHCTPYKUMK. [Npu
TOBa B3eMaWTe Nog BHUMaHue
ycnoBusTa Ha paboTa 1 OefHOCTTa,
KOSATO TpsibBa Aa ce N3BbpLUN.
YnotpebaTa Ha enekTpu4eckun
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WHCTPYMEHTI 3a pasnunyHn oT
NPeaBVASHUTE NPUNOXKEHUS MOXE
[a [oBefe [0 OnacHu CUTyaLmu.

MaseTte gpbuXKKUTE N
MOBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe
CyXu, YACTU n 6e3 Maco u rpec.
Xnb3raBu APbXKY U MOBbPXHOCTHA
3a XBallaHe He no3sonssar
curypHa paboTa 1 KOHTpOs Ha
€NeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT B
HenpeasnaeHn cutyaumn.

Ynotpe6a n 6opaBeHe c
aKymynaTOPHUA UHCTPYMEHT

a)

c)

3apexpaante akymynatopHuTe
6aTepun camo CbC 3apsifHU
yCTpOWCTBa, KOUTO ca
npenopb4YaHy OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo YyCTPONCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH Bupg,
akymynaTopHu 6atepun, MoXxe fa
MPUYHU NoXap, ako ce U3Mos3ea c
OpYr akymynaTopHu 6atepun.

B eneKkTpuieckute MHCTPYMEHTH
usnonssanTe camo NpeaBuAeHUTe
3a uenta aKkymynaTopHu

6aTtepun. /13non3saHeTo Ha Apyru
aKymynaTopHu 6atepumn Moxe

[a posefe A0 HapaHsBaHusa v
OMacHOCT OT nox<ap.

OpbXTe akymynaTtopHaTa
6aTepus, KOSITO He ce U3NOoN3Ba,
haned oT Klamepu, MOHETH,
KJIl04OBEe, MMPOHU, BAHTOBE U
OpYyru Manky meTanHu NnpegmeTw,
KOUTO 6Mxa Mmornu aa npuYmnHAT
KbCO CbeAVUHEHME HAa KOHTaKTUTe.
Kbco cbeanHeHne mexay
KOHTaKTUTE Ha akyMynaTtopHaTa
GaTepust MOXe Aa foBede oo
N3rapsiHAs UAn noxxap.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a ot
akyMynaTopHaTa 6aTtepusi MoXe
ha usnese Te4HocT. U3b6arsan-
Te KOHTaKT ¢ Heq. Mpwu cnyyaeH
KOHTaKT U3rnJjiakHete ¢ Boga. AKo



Te4YHOCTTa nonagHe B o4yuTe, A0~

MbJHNUTENHO NOTbPCETE NleKapcka

nomouy. /3nu3awiara Te4HOCT OT
akymynaTtopHaTa 6aTepus MOXe Aa
[OBefe [0 pasapasHeHust Ha KoxXKa-
Ta VN N3rapsiHus.

He nsnonssante noBpegeHun unm
NMPOMEHEeHN aKymyJlaTopHu 6aTe-
pvn. MNoBpeaeHnTe UK NPOMEHEHN
aKyMynaTopHu 6atepumn moraTt aa
nmat HenpeasranUMO NoBedeHne n
[a nosedat [0 no)kap, eKCrnio3ust
WS ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnaraiite akymynatopHa
6aTepust Ha Or'bH UK TBbpAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnu
Temneparypu Hag 130 °C morar ga
npean3BrKaT eKCrnio3us.

CnepBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUK
3a 3apeXaaHe M HUKora He
3apeXxpanTte akymynatopHarta
6aTtepusa Unu aKkymynaTopHusa
MHCTPYMEHT U3BbH rpaHuuuTe
Ha NOCo4YeHusi B PbKOBOACTBOTO
3a ekcnoaTauus TemnepaTtypeH

AvnanasoH. HenpasunHo 3apexxgaHe

Unn 3apexxgaHe U3BbH rpaHnLmuTe
Ha JonyCTUMUS TeMMepaTypeH
AnanasoH MOXXe [a paspyLuu
akymynaTtopHata 6aTtepus 1 fa
yBENM4YM onacHocTTa OT NoXKap.

NPEANA3NINBOCT!
OMACHOCT OT

EKCMN10o3us!
Hukora He 3apexpaanTte

6aTepum 3a egHOKpaTHa
ynotpe6a.

+.7
/| MaseTe akymynatopHata

et GaTepusa OT TOMAMHA, Hanp. OT

NPOABJIKNTENHO nanaraHe Ha
CnbHUe, OrbH, BoOAa 1 Bnara.

eKcnnosus.

% C'bLLI,eCTByBa OnacHOCT OT

CepBus

a) PemMOHTM No eneKkTpuyecKkus
VHCTPYMEHT ciiefBa aa
ce U3BbpLUBAT camo oT
KBanuduumpaHu cneyuanucTm
M caMO C OpUrMHasiH1 pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4e
6€e30MacHOCTTa Ha EeNEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

b) Hukora He nsBbpLuBanTe
noAApbXXKa Ha NoBpefeHu
akymynaTtopHu 6atepun. Lianata
nopapbXKa Ha akyMynaTopHuUTe
6aTepun crnepga fa ce UsBbpLUBa
camo OT Npon3BOQNTENS UK OT
OTOpV3MpPaHN CepBr3U.

@® Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT
3a OTBEepTKHU

a) XsawanTe eNnekKTpu4eckusa
VMHCTPYMEHT 3a U3onupaHute
MOBBPXHOCTU 3a XBalljaHe, Korato
U3BbpLIBaTe paboTu, NPU KOMTO
BUMHTBT MOXXE ia 3acerHe CKpuTu
eNeKTPUYeCKN NPOBOAHULIN.
KOHTaKTbLT Ha BUHTA C NMPOBOAHNK
rop, HanpeXXeHne MoxXe Aa noctasu
MOA, HaNpPeXXeHre CbLLo U METaHN
YacTu Ha ypefa v na posefe o
TOKOB yzap.

b) OcwurypsiBainTe getanna. 3akpeneH
CbC 3aTsralyy NprucnocobeHns
UM MEHreMe OeTain ce gbpxu
Nno-CUrypHo, OTKOJSIKOTO ¢ Bawiarta
pbKa.

Cc) [pbXXTe eneKTpu4ecKus
WHCTPYMEHT 3apaso. [1pu
pasxnabBaHe 1 pa3BuBaHe Ha
BMHTOBE 3a KpaTko MOXe fa ce
CTWUrHe [0 ronemMm peakTUBHU CUMN.

d) WsknoyeTe He3a6aBHO NPOAYKTa,
aKO UHCTPYMEHTDBT 6JI0KMpa no
BpemMe Ha ynoTpebara. brgete
NnoAroTBeHN 3a rofieMn peakTUBHU
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cunn, Tbil KaTo Te Morat na
npegn3BmnkKart oTkart.

e) BwuHaru nocraBsaiTe NpPeBKIOY-
BaTens 3a NOCOKa Ha BbpTeHe B
CpeaHoTO nosoXeHue (6nokupa-
HO), KoraTto pa6éoTuTe no, TpaHc-
nopTupaTe Uiamn cbxpaHsiBaTe
ypepna. ToBa npenoTeparsBa HEBOJI-
HOTO CTapTUpaHe Ha eNneKTPUHECKust
WNHCTPYMEHT.

@® YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT
3a HacTaBKu

a) Twup6ywoH: [JpbXxTe 34paBo
TUpO6yLLOHa 1 6yTunkaTa BUHO Mo
Bpeme Ha nanonssaHeTo. [ocTtaseTe
6yTunkara BYHO BbpXy Miocka
NMOBBPXHOCT.

b) MenHuyka 3a con/nunep: He
npenbnBanTe MenHu4KaTa 3a
con/nunep. B npoTtuBeH cnyyan
MeJHMYKaTa 3a Con/mmnep He MoXe
Aa menu conta unu nunepa. Ako
MefHnYKarta 3a con/nunep paboTu
6aBHO, N3BafEeTe Masko OT conTa
unu nunepa.

c) Mennuuka 3a con/nunep: MNbnHete
MeSH14KaTa 3a con/nmnep camo CbC
CpenHo [0 enpo3bpHECTa COJT UK
Lenu 3bpHa nunep.

® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTte
M wyma

OrpaHunyaBariTe BpeMeTO Ha ynoTpeba,
N3nonaeante pexxumn Ha pabora Cbe
cnabuv Bubpaumm 1 WymMm 1 HOCETE NNYHN
npeanasHu cpeacTaa, 3a Aa HamanuTe
BpeOHWTE BIMSAHNA Ha BUGpauumTe n
Lyma.

CnefHvTe MepKu criomarat 3a
HamassiBaHe Ha CBbp3aHnTe C
BMGpauuMTe 1 LyMa PUCKOBE:

= li3nonssariTe NnpogykKTa camo
CbIMacHO HEroBOTO NpefHa3HaYveHne
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1 criopepn onncaHneTo B Te3n
VNHCTPYKLUN.

= YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTbT €
B U3PSOAHO CbCTOSIHNE N [o6pe
NoaabpXKaH.

= lI3nonseanTe npaBuiHUTE paboTHU
WHCTPYMEHTU 3a TO3U NPOJYKT U ce
yBepsiBanTe, Ye Te ca B M3psiaHO
CbCTOSHUE.

= XBallanTe 34paBo NpoaykTa 3a
PBbKOXBaTKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.

= [lopabpxaniTe NpodyKTa CbrnacHo
WHCTPYKLUUTE N OCUrypsiBanTe
JOCTaTb4HO cMa3BaHe (ako e
NPUIOXXNMO).

= [naHuparite Bawara paboTa Taka,
Ye 13MOoN3BaHETO HA MPOAYKTA C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BMGpauunte ga
€ pasnpeaeneHo B NPO4b/KUTENEH
nepuog oT BpeMe.

@ lNMoBeaeHue Npu 3/10MOJYKN

3ano3HanTe ce C U3NO3BaHETO Ha TO3U
NPOAYKT C MOMOLLITa Ha TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a ekcrnoaTauusi. 3anoMHeTe
yKa3aHusTa 3a 6e30MacHOCT 1 3aabil-
XKUTENHO 1 cnassainTe. ToBa cnomara
3a n3bareaHe Ha PUCKOBE 1 OMacHOCTU.
= BwuHaru 6bgete BHUMATENHY Npn
ynoTtpebara Ha TO31 NPOAYKT,
3a [1a MOXXKETe CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe onacHOCTUTE U
na pencrteate. bbpsaTta Hameca
MOXXe [ja NPEAoTBPaTY TEXKM
HapaHsiBaHVs 1 MaTepuanHun LWeTu.
= [lpn Hen3npaBHO (PyHKLMOHMPaHe
n3KJoYBaiiTe He3abaBHO NpoayKTa U1
ro oTaensite ot MpexaTta. [asalite
ro Ha kBanuduumpaH cneymanmct
3a NpoBepKa N eBeHTYyasIeH PEMOHT,
npeny OTHOBO fa ro 13nonssare.



® Yka3zaHua 3a

6e3o0nacHOCT 3a
3apsigHN YCTpPOMNCTBa
Tosn ypen moxe ga

ce 13non3Ba oT geua

Ha 8 unn nose4ve
FOANHW, KaKTO N OT
nvuga ¢ HamaneHu
P13NYECKN, CEH30PHN
NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN Unun
annca onuT 1 NO3HaHUS,
aKo Te ca nog

Haa30p unn ca 6unn
NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHaTta ynotpeba
Ha ypega n paséupar
npons3TnyawmTe oT ToBa
OMnacHoCTN.

Heua He 6uBa ga urpasrT
C ypeaa.

lNouncrteaHe n
noggpbXXKa OT cTpaHa Ha
notpebutensa He 6usa ga
ce U3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 HabntogeHune.

He 3apexpante
6atepuin 3a egHOKpaTHa
ynoTtpeba.
HecnasBaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau oo
OonacHoCTN.

® [la3eTe enekTpuyecKknTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He rn noTansnTe
BbB BOAA UNN Opyru
TEYHOCTN, 3a Aa
n3berHeTe TOKOB yaap.
Hwukora He gpbxTe
ypeaa nog tevawia
Bopa. Cvbniogasante
NHCTPYKUUUTE 3a
noyncTeaHe, NoAapPbXKKa
N PEMOHT.

+YpenbT e npegHasHaveH
camo 3a ynotpeba B
3aKpUTX NMOMELLEHNS.

® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKA3AHUE

) Mo Bpeme Ha ekcrnnoatauusita
TO31 NPOAYKT Cb3faBa
enekTpomarHutHo nose! MNpu
onpegeneHyn o6cTosaTencTea
TOBa Mnosie MoXe fa HapyLum
(DYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHW M
nacuBHW MeQULIMHCKIN UMnnaHTy!
3a pga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPUO3HN U CMbPTOHOCHU
HapaHsBaHus, NpenopbyBamMe Ha
nyua ¢ MegUUUHCKM MMMNaHTL aa
Ce KOHCYNTUpAaT CbC CBOS fekap n
C NPON3BOANTENS Ha MEONLIMHCKMS
VMMIaHT, Npean NpoayKTbT Aa
6bae nanonssaH!

[opwv n ga paboTtute ¢ TO31 NPOAYKT
CbracHo nNpegnucaHnsTa, ocTasa
noTeHLManeH puck OT TeNeCHN
HapaHsBaHVA 1 MaTepuanHu LLETK.
Mexgy ApyroTo, CnegHNTe OnacHoCTH
Morat [ja Bb3H/KHaT BbB BPb3Ka C
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KOHCTPYKLMSITA 1 U3MbJIHEHWETO Ha TO3U
NMPOAYKT:

B YBpeXxpaHe Ha 3OpaBeTo B pesynTar

OT eMUcumnTe Ha BrGpaLmy,

aKo NpPoAyKTLT Ce U3nonasa
NPOABIKUTENHO BPEME UMK HE ce
n3non3sa nnn nogabp>xKa rnpasuHo.
TenecHU HapaHaBaHus 1
MaTepuanHu LWeTu, NPean3BuKaHm
OT AePEKTHU PEXELLMN NHCTPYMEHTH
W OT BHe3areH ygap B CKpUT
npegmMeT no Bpeme Ha yrnoTtpebara.
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe 1
MaTepuanHn LWeTW, MPUYNHEHN OT
NETALW NpeameTy.

Pa6oTa

UHdopmauns 3a
akymynaTtopHarta 6atepusi

BrpapgeHarta akymynatopHa
6aTepusi e YacTMYHO 3apefeHa npu
pocTtaskara. JIutneBo-noHHnTe
akyMmynaTtopHu 6atepuu morart ga
6baaT 3apexxaaHun no BCSKO BPEME,
6e3 ToBa fa CbKpallaBa TEXHUS
XMBOT. [NpekbcBaHe Ha npoLeca
Ha 3apexxaaHe He nospexaa
akymMmynaTtopHata 6atepusi.

Tosn NpoayKT nma BrpageHa
aKymynaTopHa 6atepus,

KOSITO HE MOXe aa 6bae

CMeHeHa OT noTpebutens.
[eMOHTa)XbT U cMsHaTa Ha
akymynaTtopHata 6atepus morat
Oa 6baart u3BbpLUBaHM camo

OT NPON3BOANTENS, Heroeara
cepBu3Ha cny>x6a nnm nogobHoO
KBanuuumpaHo nmue, 3a ga

ce nsberHart onacHocTu. Mpn
N3XBbPNISHETO TpsS6Ba fa ce
nocoun, Ye TO31 NPOAYKT CbAbpXKa
akymynaTopHa 6atepusi.

Ako yepBeHusT LED 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apsaa Ha
akymynaTtopHata 6atepus | 3 | Mura
no BpeMe Ha ynotpebaTta, HMBOTO
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Ha akymynaTopHata 6atepusi e
no-Hucko ot 10 % oT HenHus
kanauuTteT. AKymynaTtopHara
H6aTtepusa Tpsibea oa 6bae 3apeneHa.
[ Hwvkora He 3apexpainTe npoaykra
npu OKOSHW TemnepaTypu rnog
+4 °C nnn Hapg +40 °C. YcnosusiTa
Ha CbXpaHeHue ca XJ1agHo N CyXo
MSICTO, @ OKOfiHaTa Temnepartypa
Tpsi6ea ga e mexay 0 °C un +50 °C.

3anoyBaHe Ha npoueca Ha
3apexpaaHe

(Pur. B)

YKA3AHUE

P Pa6otHata LED namna [11] moxe
[a 6bae U3MoNi3BaHa no Bpeme
Ha npoLeca Ha 3apexaaHe.
HopmanHo e no Bpeme Ha
3apexxAaHeTo ApbXKKaTa fa ce
3aTOMNNSA NIEKO.

p LED 3a cbCcTOsiHMETO Ha 3apsija
Ha akymynaTopHata 6atepusi
CBETM Cnef, OTMYCKaHETO Ha
NpeBKJIoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
nakntousaHe [10] 3a ok. 10 cekyHau.

) ToBa ca NpubAN3NTENIHN CTONHOCTH
3a CbCTOSIHMETO Ha 3apaga u
CbCTOSIHMETO Ha aKkymynaTtopHara
6atepus.

1. Cebpxete USB kabena |8 | kbM USB
6ykcarta (Tun A) | 7 | Ha 3apsigHOTO
ycTpoiicTeo [6].

2. CebpxeTte gpyrus kpan Ha USB
kabena [8] kbm USB 6ykcata
Tun C[5].

3. CBbpxeTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO [6] KbM KOHTaKT.



3aBbpluBaHe Ha npoleca Ha
3apexpaHe

1.

2.

Otpenete USB ka6ena [8] ot
npoayKTa.

V3BapeTe 3apsHOTO YCTPOCTso [6]
OT KOHTaKTa.

4. LED 3a cbcTosiHMe Ha 3apsifa Ha ® [MpomsiHa Ha NocoKaTa Ha
aKymynatopHata 6atepus [ 1], BbpTEeHe
1 [3] nokasBaT CLCTOAHMETO Ha
sapsa: O HaTtucHeTte npeBkro4BaTens 3a
' nocoka Ha BbpTeHe [4], 3a fa
1[F0) 26 GroE R T E HacTpouTe nocokaTta Ha BbpTeHe
Ha 3apsia Ha (cpur. C):
aKymynaTtopHara n
eBKJII0Y- | Mocoka WUHaukaTo
GaTepusi o Bpeme Ha | CPCTOsHME P = P
Ha 3apsipa BaTen Ha- 3a nocoka
3apexaaHeTo
TUCHAaT oT
YepaeH | XKbnt | 3eneH 3
aBMBaHe
fcro ®) | o opimose| A
Mwura |Usknto- |3knto- <30 % PassuBaHe
Nsiso () v
YeHO | YeHo Ha BUHTOBE
Ceetn | Mura [Msknto- 30-60 %
4eHo ® Pa6otHa LED namna
Ceetn | CBetn | Mura 60-90 %| = Pa6oTtHaTta LED namnalll|ce
Ceem | Ceetu | Ceetn >~ 90 % N3KJoYBa crep, OTnyckaHe Ha
npeBKJItoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe/
nskstoyBare |10| cnep oK.
LED 3a cbcTosiHneTo 10 cekyHaW.
Ha 3apsifia Ha Cbcros- m Pa6otHaTa LED namna |11] moxe
akymynatopHata HMe Ha na 6bae BKIKYeHa OTAENHO 3a
6aTepusi no Bpeme Ha | akymyna- OCBETSABaHe Ha HemocpeacTBeHaTa
pa6orarta TopHaTa pa6oTHa o6nacT.
6aTepus
‘-IeeH >K”T 36“ P 1. TMocTaBeTe NpeBkItoYBaTENS 32
[3] 2] ] nocoka Ha BbpTeHe | 4 | B CpeaHOTO
Mwura |Usknio-| Usknto- <10 % NONOXeHue, Taka Ye Tor Aa CTbpyn
YeHo YeHo e[HaKBO OT [IBETE CTPaHM.
Ceetn |Vaknio-| Viaknio- 10-30 % 2. HaTMCHeTe/rlpeBKmquaTﬂﬂ 3a
YeHo 4eHo BKItoYBaHe/n3kntousaHe |10].
Csetn | Ceetu | N3knio- 30-70 %| @ CmsiHa Ha HaKpaWHULM
YeHo
Ceetn | Ceetn | Ceetun >70 % YKA3AHUE

P HakpaliHuumTe ca HagnmcaHu

cnopepg TeXHUTe pasmepu u
dopmMa. AKO He CTe CUrypHMU,
n3npobBariTe CbOTBETHYSA
HaKpanHvK, 3a Aa NpoBepuTe aanm
TOW Npwnsira B rnasarta Ha BUHTA
6e3 nydr.

0 Waternete HaKpaVIHVIKa 3a

3aBuHTBaHe [9]. MocTaseTe apyr
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TUM HaKpPaiHIK B AbpXava 3a
HakpanHuum |13| (cour. D).

0 MoHTVpaliTe NpeaHus Kanak
BbPXY [bpXada 3a HakpaiiHuum [13],
ako e Heo6XoANMO.

@® CmsiHa/u3non3BaHe Ha
HacTaBKM

= MoxkeTe oa nsnonasare NpoaykTa
C HakpanHuLM 3a 3aBNHTBaHe
(B>KTE ,,CMsIHA Ha HaKpanHULM®).

m  BknoyeHu B o6emMa Ha focTaBkara:
- MenHudka 3a con/nnnep (14| (x2)
~ Tnp6yLLoH

O JonbnHUTENHO MOXETe aa
n3nonasarte NPoAyKTa C pasfnyHu
HacTasku. 3a uenTta Tpsibea fa
OTCTpaHuUTe npeaHust kanak [12).
BpbkHeTe B eguH OT ABaTa npopesa
B Kanadkara, 3a fa oTcTpaHuTe
npepHnsa Kanak (cwr. E).

N3nonsBaHe Ha TMpOyLLIOHaA
(dur. F)

YKA3AHUE

P> Pab6oteTe ¢ Hucka ckopocT. MNpwn
BMCOKA CKOPOCT KOpKOBaTa Tarna
MO>Xe Aia Ce NoBpey.

1. TNocTtaBeTe TMpOYyLLOHA |15] BBPXY
6yTunkaTa BMHO, Taka 4e BbpPXbT
Ha cnupanarta Ha TUPGYLLIOHa
[a [oKOCBa KopKoBsara Tarna Ha
OyTunkaTa BMHO.

2. HatucHete npeBknoyBaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe |4 | oT gsicHo (b)
(BKTe ,[pomsiHa Ha nocokaTta Ha
BbpTEHE").

3. V3paBHeTe obprkada 3a
HakpaiiHiLy [13] ¢ onatukarta Ha
Tp6yLLoHa [15].

4. [pbxTe 30paso TMpOYyLLOHa
n 6yTunkarta BuHo. HatncHete
akyMmynaTopHaTta OTBepTKa NeKo
Hagony. HatucHeTe npesknoyBaTens
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3a BK/lo4BaHe/u3knouBare [10], ¢
KOETO crnuparnara Ha TMpGyLLoHa
U3TErNsi KOpKoBara Tana ot
6yTunkaTa BUHO.

5. HartucHete npeBkntoyBaTens 3a

nocoka Ha BbpTeHe E OT NsiBo (a)
(BxTe ,lMpomMsHa Ha nocokaTa

Ha BbpTeHe"). [IpbXTe 30paBo
TUp6yLLoHa [15]. HaTucHeTe
npeBKJIoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
nakniousane [10], 3a aa otcTpaHUTE
KopKoBara Tana.

MbnHeHe/u3non3BaHe Ha MeNHNYKa

3

1.

a con/nunep

OpbxTe menHnykarta 3a con/

nunep [14] 3npaso ¢ egHa pbka

(pur. G). 3aBbpTETE rOpHATa YacT Ha
MenHun4KaTa 3a con/nunep o6paTHo
Ha YaCOBHVKOBAaTa CTpeska, 3a ga
OTBOPUTE MENHMYKaTa 3a con/nunep.
HarmbnHeTe menHuykarta 3a con/
nvnep [14] camo cbc cpeaHo Ao
€epO3bpHECTa COJ U Lienn 3bpHa
ninep.

3aTBopeTe MenHnyKaTta 3a con/
nunep [14] no yacosHvkoBaTa
cTperka.

OtsopeTe kanaka [18] (dpur. H).
HacTpownTe cTteneHTa Ha cmunaxe,
KaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a

HacTpoitka [19] (cour. I).

Mocoka CTteneH Ha
cMunaHe

o yacoBHUKOBaTa

cTpesnka dnHo

O6paTHO Ha YaCOBHUKO-
Bara cTpesika Enpo

5

6.

. N3paBHeTe obpxxaya 3a
HakpaiHuuy |13| ¢ onawikarta Ha
MenHu4Kara 3a con/nuinep
(cpur. H).

OpbxTe menHnykarta 3a con/

nvnep [14] 3ppaBo ¢ egHa pbKa.
HaTucHeTe akymynaTopHaTta




OTBEPTKa NNeKO KbM MenHn4KaTa

3a con/nunep.

HaTtucHete

npesktoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
usknioysaHe [10], 3a ga cmenute
conTta/nunepa.

Usnon3BaHe Ha Apyrv HacTaBKun

® [lokasaHuTe Ha ur. K HacTaBku He ce
cbabpyXart B 06emMa Ha fjocTaBkara.
Te3n HacTaBKy ce Npegiarar B

www.optimex-

shop.com nog Homepa

Ha mopgen PAS 4 D7.

@® Bknro4yBaHe/uskio4YBaHe

A1 HacTaBka 3a A3 brrnosa
perynupaHe HacTaBKa
Ha BbPTALLUS
MOMEHT

A2 EkcueHTpuyHa |A4 Pexelua
HacTaBKa HacTaBka

[ 3a MOHTaxa 1 fiEMOHTaXa
npoBepeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaraums, OCTaBeHO 3aefHO
CbC CMEHSIEMUTE HACTaBKW.

BknrouBaHe/

OencrBue

U3KnouBaHe

BkJo4eHo HaTucHeTe NpeBk/loYBaTeNs 3a BKOYBaHe/u3KouBaHe [10]
ro 3aipbXTe B TOBA MONOXKEHME.
Pa6otHata LED namna [11] ce Bkmtousa.

N3kntoueHo OTnycHeTe NpeBKIoYBaTeNs 3a BKIYBaHe/U3KouBaHe [10].

TOBa mnaracsa.

Pa6otHaTta LED namna @ cBeTu 3a oK. 10 cekyHan n cneq

o OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P> AKO MPOAYKTHLT € Nagan BbB BoAa WUMv CryyaiiHO € 611 USMOoXEH Ha ObX[,
Toli MoBeYe He MOXe Ja 6bhe M3nosn3saH. [ocTaBeTe NpPoayKTa B 3anevaraHa
nnacTMacosa Top6uyKa 1 ro U3npareTe Ha CepBU3HUS LIEHTbP 3a PEMOHT UMK

N3XBbpNsdHe.

Mpo6nem

Bb3MoXxHa npuyMHa

PewweHue

KOHTaKTbT HsIMa TOK.

CebpXKeTe 3apsaHOTO
YCTPOICTBO [6 | KbM KOHTAaKT C
HOPMAaJTHO eNneKTpo3axpaHBaHe.

MpooyKTbT He

3apsigHoTO yCTpoiicTao [6] e
nedeKTHO 1N NOBpeaeHo.

CMmeHeTe 3apsgHOTO
ycTpoiicTBo [6].

ce zapexpa.

USB kabenbT | 8 | e nedekTeH

nnm noBpeneH.

CwmeneTe USB ka6ena [8].

MpogyKTbT unn

aKyMynaTopHara 6aTtepusi ca

noBpeaeH.

3aHeceTe NpopayKTa 3a PEMOHT B
CEPBU3HYS LLEHTBP.
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Mpo6nem Bb3MoXxHa npuymHa

PewweHue

MpopyKTLT € nperpsn.

OcTaBeTe NpogykTa Aa u3ctuHe
oK. 10 MUHyTW.

MpogykTeT He | AKymynatopHarta 6atepus e
PYHKUMOHNMPA. | 3ToLleHa.

3apepgeTe akymynaTopHara
6atepus.

MpogyKTbT € noBpeneH.

3aHeceTe NpoayKTa 3a PEMOHT B
CEepBU3HNA LLEeHTbP.

OT npopykTa
poRy AkymynatopHara 6arepusi e
n3nusa
nospegeHa.
TE4YHOCT.

3aHeceTe NpoayKTa 3a PEMOHT B
CepBU3HUA LEHTBLP.

@ loyncrTBaHe U NogApPbXKKA o

YKA3AHUE

P He nsnonssarite XMMU4eCKHM,
ankanHu, abpasuBHN 1N Apyrn
arpecrBHY MOYUCTBALLM NN
Ae3nHbeKumpalym cpeacTaa 3a
NMoYncTBaHe Ha NPOAYKTa, Tbii KaTto
Te Morart ga noBpefsiT HerosuTe
MOBBLPXHOCTN. O

) BHumaBanTe ga He nonagat
TEYHOCTUN BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
npoaykTa.

B BeHTWnaumoHHUTE OTBOpU Tpsibea
BUHarn ga ca cBobogHu.

H PepoBHOTO NMpaBWIIHO NOYNCTBaHE
criomara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6esonacHa ynotpeba 1 yab/kasa

XKMBOTa Ha NpoAyKTa. o

[ BwuHaru gpwXTe NpofyKra YuCT, CyX
1 6e3 Macno unm rpec.
OTcTpaHsBainTe npax cnep Bcska
ynoTpeba 1 Npean CbXxpaHeHue.

0 lNpegn No4YncTBaHETO Unn
N3BbPLUBAHETO Ha paboTu No
NnoAApbXKa:

- lNMocTaBeTe npeBKktO4BaTENs 3a
nocoka Ha BbpTeHe | 4 | B CPeAHOTO
nonoxxeHve. Tosa NpegoTBpaTaBa
HEBOJTHO BKJIOYBaHeE.

~ OtcTpareTe USB ka6ena [8].

- VsBapete 3apsgHoTO
YCTPOICTBO [ 6] OT KOHTaKTa.
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[MouucTBariTe NpogykTa CbC cyxa
Kbpna. 3a TpyAHOOOCTbLMNHUTE MecTa
n3non3eanTe Meka YeTka.
OTcTpaHsBanTe 3ambpcsaBaHNsATa

1 npaxa crneunanHo ot
BEHTUNALMOHHMNTE OTBOPY C Kbpra 1
MeKa YeTka.

Mopapbrxka

Mpenwn n cnepn Besika ynotpeba
nposepsiBanTe NPoayKra u
HaKpaiiHNLMTe 3a 3aBUHTBaHe [9] 3a
N3HOCBaHE 1 nospeau.

Mpwn Hy>xOa 3ameHeTe
NPUHaANIEXXHOCTUTE C HOBM (BUXKTE
»CMsiHa Ha HakpanHuym®).
CbbntogaBanTe TEXHUYECKUTE
N3NCKBaHUs (BUXKTE ,, TEXHNYECKN
OaHHN").

CbxpaHeHue

[locTaBeTe npeBkoyBaTens 3a
nocoKa Ha BbpTeHe | 4 | B CPEAHOTO
nonoxexwe. Tosa npegoTepartsasa
HEeBOJTHO BKITIO4BaHe.
CobxpaHsiBanTe NpoayKTa B Cyx0
3aKpuWTO MOMELLEHNE, 3aLUTEHO OT
npsika cnbHYeBa CBETMHA.




@® TpaHcnopTupaHe

YKA3AHUE

» BrpageHata nUTMEBO-MOHHA
aKymynaTopHa 6atepus Moxe
ha 6bae n3BaxaaHa eVHCTBEHO
OT 0B6y4eH nnu KkeanupuumpaH
nepcoHarn.

3a fa ce n3Bagu akymynatopHata
6atepusi OT Kopryca,
akymynaTopHara 6arepusi

TpsibBa Aa e npasHa 1 BUHTOBETE
Ha Kopnyca Tpsibsa ga 6baat
pasBuHTEHN. I3BOOMTE Ha
aKkymynaTtopHaTta 6atepus Tpsbsa
ba 6baart paseguHeHy eAuH Mo
€OuH 1 N30NnpaHu.

P Toaun NpoayKT CbabpXKa IMTUEBO-
NOHHa akymynaTopHa 6atepus 1
3aToBa € NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a onacHuTe
BelLecTBa. MNpofyKTbT C BrpageHa
aKkymynaTopHa 6aTepus Moxe
Ja 6bhe TpaHcnopTpaH rno
nbTULLA 1 NO Mope 6e3 cneumanHn
N3NCKBaHUA.

P KbM ornakoBKkarta U MapKupoBKara
1Ma crieuyiantin N3NCKBaHns npu
TpaHcropTMpaHe oT 4OCTaBYMLM
Ha ycnyry (Hanp. aBuosMHNN,
Kypuiepu, cnegutopw). Mpu
TPaHCMOPTUPAHETO OT AOCTaBYULM
Ha ycnyrv TpsibBa ga ce M3BbpLUv
KOHCY/ITaLVsi C eKCepT Mo OmnacHu
matepuiany.

® UsxsbpnsiHe

OnakoBkarta e n3paboTeHa oT
€KOJIorMYHY MaTepuani, KOUTo MoXe
[a npenagete B MECTHUTE NMYyHKTOBE 3a
peumKnnpaHe.

&by  otnagbuuTe chblofaBaiiTe
MapK1poBKara Ha
OMaKoBbLYHUTE MaTepuani, Te

N 3a pasfenHoTo cboupaHe Ha
b
a

ca MapKupaHu CbC CbKpalLleHnst
(@) v yncbpm (6) cbC cnegHOTO
3HaveHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusi n kapToH/80-98:
KOMMO3WUTHU MaTepuanu.

MpoaykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
w " OTCTpaHsiBaHe Ha N3Ne3nus
OT ynoTtpeba NpoAyKT KaTto
oTnagbK ce nHgopmuparite ot
Bawara obumHcKka unmn rpagcka

ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okonHaTta cpefa He
N3XBBPNANTE N3Ne31s oT
ynotpeba NpoayKT 3aefHo
c buToBUTE OTNaabLUK, a
ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peumknnpaHe. 3a
cbbupaTtenHuTe NyHKToBe
N TAXHOTO PaboTHO Bpeme
MOXXeTe fia ce nHopmMmmpare ot
MecTHaTa yrnpasa.

A

LedekTHnTe nnn natoweHn 6atepun/
akymynaTopHu 6aTepun cnegsa ga
6baat peunknupann. MNMpepasante
6aTepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
n/vinn NpoaykKTa B MyHKTOBETE 3a
peumnKnnpaHe.

)¢

BarepuunTe/akymynatopHuTe 6atepun
He 6vBa ia ce U3XBBbPJIAT 3aeQHO

c buTtoBuUTe oTnaabun. Te morat ga
CbAbpXXaT OTPOBHU TEXKN MeTanu 1
nognexar Ha crieymanHa npepaboTka.
XUMN4ECKUTE CUMBONN Ha TEXKUTE
MeTanu ca, kakto cnegga: Cd = kagmui,
Hg = »wuBak, Pb = onoso. 3atosa
npepasanTe ustoweHute 6atepuu/
akymynaTopHu 6atepumn B O6LLIMHCKN
cbbupaTeneH MyHKT.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepa nopaau HenpaBuIHO
o6e3BpexaaHe Ha 6aTepuuTte/
akymynaTtopHuTte 6atepum!

BG 203



® lapaHuusa

YBarkaeMu KNMeHTU, 3a TO3n ypen
nonyyaesate 3 roguHu rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBIME Ha NpoayKTa C
porosopa 3a npogaxota Bue numate
3aKOHHO NpaBo Aa npegsasnTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npopyKTa npu ycrnosusita u B
CPOKOBETE, onpeaeneHy B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n rasa 4yeTBbpPTA OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LndpoBo
cbabpXaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYMC)* .

BawwwuTte npaea, npoustuyaiy ot
NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHu4yaBsar oT HalwaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLuus,

He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
n0Tpe6|/|Ten|/|Te 1N HE3AaBNCKMMO OT Hesd
npofaBaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps

3a iMncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopax6a cbernacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUSAT CPOK € 3 roAnHN oT
[aTaTa Ha nosyyaBaHe Ha cTokaTa.
MaseTe Lo6pe opurMHanHaTa Kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € HEOOX0ANM
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKyrnkara.

AKO B paMKuUTe Ha Tpy FOAVHA OT
Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOLYKT
ce nosiBu fedekT Ha Marepuana uim
nNpon3BoACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT

e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTVPAH U
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOONLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK i@ ce NpefcTaBsAT AedeKTHUAT
ypen, kacosara 6enexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYr JOKYMEHTH,
YyCTaHOBSABaLLY HAIMYMETO Ha AedekT

1 MUCMEHO fa ce 06SCHM B KaKBO Cce
CbCTOU AeeKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKO pedeKTbT € NOKPUT OT HalaTta
rapaHuusi, Bue we nonyyute obpaTHo
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PEMOHTUPAHNS UM HOB MPOAYKT.
B cny4ait Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaIHNTE rapaHLUVOHeH
CPOK 1 rapaHLUMOHHN YCNoBKs ce
3anassart. B cnyyai Ha pemMoHT Ha
AedeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce nNpubaBsa KbM rapaHLMOHHNSA

CPOK. 32 eBEHTYaNIHO HaNNYHNTE 1
yCTaHOBEHM MOBPEeAn 1 Aedektu olle
npw NoKynkara Tpsbsa Aa ce cbobLym
BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTu cnep natu4aHe
Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK ca cpeLly
3annaiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa
He nmopaxkaaT HoBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € NpousBeneH rpyXxneo
crnopep, CTPOrmTe N3MCKBaHNs 3a
Ka4yecTBO U JOOPOCHBECTHO M3NUTaH
npeny goctaeka. lapaHuusaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana um
npon3BoAcTBeHn AedekTn. lapaHumaTa
He obxBallla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPoAYyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOPMaJIHO N3HOCBaHe, Nopaan KoeTo
Morar fa 6bAart pasrnexxgaHu kaTto
6bP30 UIHOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
hrnTpY Unn NPUCTaBKK) NN NOBPEUTE
Ha YynnmnBM YacTu (Hanpumep
npekbcBayun, 6arepun nnu Taknea
Npou3BefeHn OT CTbKJII0). lapaHumaTa
oTnaga, ako ypeabT e noBpeaeH
nopagy HenpasWHO U3MNON3BaHe UK

B pe3ynTaT Ha HeoCbLLEeCTBsIBaHe Ha
TexHu4Yecka nopgapbKka. 3a npasunHara
ynotpeba Ha npopykTa Tpsibsa TO4HO
Ja ce cnasBaT BCUYKUN YKa3aHns

B YMbTBAHETO 3a eKcnyoarauus.
[MpepHasHaveHve n [encTBNs, KOUTO

He ce npenopbYBaT OT YMbTBaHETO

3a ekcrnoarauyusi Uy 3a KoUTo To
npegynpexaasa, Tps6sa 3a4b/HKUTENHO
Aa ce nsbarear. [1poayKTsbT €
npefHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuoHanHa ynotpeba. [Npu



3noynoTpeba 1 HeNpaBUIHO TPETUPaHe,
ynoTpeba Ha cuna v Npu MHTePBEHLIMN,
KOWTO He Ca N3BbPLUEHN OT KJIOHa Ha
HaLLVs OTOPU3MPaH CepBI3, rapaHuysTa
otnaga.

Mpouepypa nNpu rapaHUNOHEH cny4an

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwms cnyyan, cnegsavite cnegHuTe
yKazaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
NnoAroTeeTe KacoBarta 6enexka
N NAeHTUMOUKALNOHHMS HOMED
(IAN 509539_2507) kato
JoKa3aTefiCTBO 3a Mnokyrnkara.

e B3emeTe apTUKY/HUSA HOMEpP OT
habpuryHaTta Tabenka.

e [Tpy Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLMOHANHN
unu apyrn nedexkTn mbpBo ce
CBBbPXKETE No TenedoHa unm Yypes
UMEIN C 0NYyNoCOYEHNs CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nosyynte
JOMbAHNTENHA nHdopMaums 3a
ypexxpaHeTo Ha BawaTa peknamaums.

e Crnep cbriacyBaHe C Halwusi CepBr3
MOXKEeTe fa nsnpartute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBun3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXNTE KacoBaTa benexxka
(kacoBus 6OH) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AepeKkTbT

1 Kora e Bb3HuUKHan. 3a ga ce
nsberHat Nnpobnemmn ¢ NpUemMaHeTo
N DOMBAHWUTENHY pasxoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocoyeH.
OcurypeTe nanpatlaHeTo fa He e
KaTo eKCrpeceH ToBap unv Kato apyr
cneunaneH Toeap. Nanparete ypena
3ae[lHO C BCUYKUN NPUHALNEXHOCTH,
JOCTaBeHV Npwu Nnokynkara, u
OCUrypeTe AOCTaTb4yHO CUrypHa
TpaHCcnopTHa OMNakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHumusita MoXeTe Aa
Bb3/IOXXUTE Ha KJIOHA Ha HalLns CepBn3
cpeLly 3annawiaHe. Toin ¢ yooBosCcTBME
we Bu Hanpasu npegsapuTenHa
kankynauus. Moxxem ga o6paboTsame
camo ypeau, KOUTo ca fOCTaTbyHO
OrMakoBaHW 1 N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHN pa3xogu.

BHumaHume: /snpatete Bawusa ypen Ha
KIOHa Ha Halmsi cepBU3 NOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, NpeaMET Ha U3BBbHrapaHLMoHO
o6Ccny>XXBaHe, n3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3XOAu — C HaNoXXeH
nnaTex, Kato eKcnpeceH unv apyr
cneumaneH ToBap — He ce rnpvemar.
Hwve we na3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha n3npareHuTe ot Bac
AedexkTHn ypeau.

CepBU3HO 06CNyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 509539_2507

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
ClnepBawmaT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [bpBO Ce CBbPXETE C
ropenocoYeHs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLincbTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* Kato unaundecko nvue — notpebuTten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHE Ha
LUMhPOBO ChbAbPXKaHNE U LUppoBm
ycnyru 1 3a npogakéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue
numare npaso Npv HECbOTBETCTBME Ha
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cToKaTa fga 6b/ie N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw nsbop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U/ € CBbP3aHo C
HEMpPOMOPLIMOHANHO rofieMun pasxonu
3a npopasada. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLIMOHAIIHO HaMansBaHe Ha
LeHara nnn Ha pasBansHe Ha forosopa
npuv Hanu4re Ha ycnosusaTa Ha 4ui. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTC. YcnosusaTta n
CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuys
ca pernameHT/paHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll n B rasa 4yeTBbpTa Ha
3rucuync

@ lMpouegupaHe B cny4yam Ha
peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Balwara nopbyka, Mons, cneggaiTte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, pU BCUYKU 3anMTBaHNS OObXTe
Ha pasnono)eHne KacoBsi GOH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 509539_2507)
KaTo JoKa3aTeNiCTBO 3a MokyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna e Noco4eH BbpXy
TunoBaTa Tabenka Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpoayKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuMLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(mony BnsIBO) UM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unm gonHara cTpaHa Ha
npogykTa.

Mpwn Bb3HMKHAM DYHKUMOHANHN
AedexkTv unn gpyryu nospean mbpeo
ce CBbpykeTe Nno TenedoHa nnv no
eNeKTPOHHaTa rnoLia ¢ Noco4eHns no-
Jony cepsu3.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
nedekTeH, MoXeTe Aa nsnpature

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN pasxoam Ha
noco4eHns By cepBrs, KaTo NpUNoXnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

OOH) 1 onncaHue, B KakBO CE CbCTOM
noBspegaTa 1 Kora e Bb3HuKHasa.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pagsrnepare u U3TernuTe ToBa u
MHOrO OpYr1 PbKOBOACTBA. To3un

QR kopa Bu otBexga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. /136epeTe BawaTta
CTpaHa 1 NoCcpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHEe HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnoaTtauusi. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha aptukyna (IAN) 509539_2507
we Bn oTBepe oo pbkoBOACTBOTO 32
ekcrnnoartauusi Ha Bawwms apTtukyn.

® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 509539_2507



® EC [leknapauusi 3a CbOTBEeTCTBUE

| EC OEKNAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE (N° 509539_2507)

IAN: 509539_2507
WUnenTtudmkaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" AKymynaTopHa oTBepTKa
Homep Ha mopena: HG10759

MpeamMeTbT Ha Aeknapauysita, onucaH fo-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Chio3a
32 XapMoHUM3aLus:

[vpektunBa 2006/42/EO
[AvipektvBa 2014/30/EU

[vpektnBa 2011/65/EC C BCUYKN CBbP3aHU U3MEHEHUS

MosoBaBaHe Ha 13MON3BaHUTE XapMOHU3NPaHW CTaHAapPTV UK NO30BaBaHe Ha APyt TeXHNYECKN
crneuundmrKaLmm, No OTHOLLEHUE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactu

[vipektuBa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015
EN1SO 12100:2010
[vipektuBa 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OB6eKTbT Ha AeknapaumsTa, KOUTo e onucaH no-rope, e B CboTBeTcTBre ¢ [npekTuea 2011/65/EC Ha
EBponelickvist napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 10HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHN4YEHNETO Ha yrnoTpebaTta Ha
onpegerneHu onacHy BeLecTBa B eN1eKTPUYEeCKOTO N eNEeKTPOHHOTO OGOpyAEaHe:

Ne / Yactn
EN IEC 63000:2018

OTroBOpPHUK NO CbXpaHeHUe Ha TeXHUYecKaTa AOKYMeHTauus: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 oT NMETOo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsk raRe 1, 74167 Neck Im, Germany (Ie )

HacToswara aeknapauys 3a CboTBeTCTBME Ce U3[1aBa M3LSANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAMTENS.

MpeBoa Ha opurMHan+ara aeknapaumsi 3a CboTBeTCTBUE

Hekapaynv 12/11/2025 ﬁﬁd? m‘k\/ﬂm ///&:ﬂyﬂ

Mscto [ata pa ,Lé'ns Buchheim ppa Dr. Thors1/n Maier
npoKypucT npoKypucT
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EyyOnon ...... .. Selida
ALEKTIEPQAIWON TNG EYYUNONG -+« v v vt e et e et e e e i ae e Zelida
OB . . . Telida
AnAwon ocvppopdwonGEE. ... Sehida
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XPNOOTIOLODHEVEG TIPOELOOTIONTIKEG LTTODEIEEIC Kal GUMBOAA

2TIG TTapoLoeG 0dNyieg XProNG KAl TN CUOKELAGIA XPNOLUOTIOOUVTAL OL
AKOAOUBEG TTPOEISOTIOINTIKES LTTOSEIEEIC:

A

KINAYNOZX! Auto to ouppoio
ME TNV TIPOELSOTIOINTIKA AEEN
«Kivéuvog» uttodelkvUel Evav
vPNAS Babuod Kivduvou o
ortoiog, av dev arodpevyBei, Ba
€Xel wg amoTtéAeopa cofapod
TpavpaTiouos f avaro.

)

L]

AuTO TO CUUPBOAO LTTOSEIKVUEL
OTL TIPETIEL VA TNPOULVTAL Ol
odnyieg Aettoupyiag kata T
XPrion Tou TPoidvToG.

>

MPOEIAOMOIHZH!

AuT6 TO GUUPOAO pE TNV
TIPOEIOOTIOINTIKN AEEN
«[poeldottoinan» LTTOSEIKVLEL
évav PETpLo Babuod Kivduvou

o ottoiog, av dev arodpeuyBei,
MTIOPEL va €xel WG attoTéAecpa
ooBapo Tpavuatiopd n
Bavaro.

A\

Kivéuvoc - kivéuvog
nAektpotAnéiac!

I
Léy. 50 °C

Mpootatedote TNV pmtatapia
ard okovn Kal Agean NALAKA
akTivoBoAia.

MPOZOXH! Auté to cOpBolo
HE TNV TIPOEISOTIOINTIKA AEEN
«[1poooxr» LTTOSEIKVUEL Evav
XapnAo Babuod kivélvou o
ortoiog, av dev anogeuvyBei,
MTIOPEL va €Xel WG amtoTéAeoa
ehadpL 1) YETPLO TPAUHATIONO.

X

Mpootatedote TNV pmatapia
amod ¢wTtld.

X

Mpootatevote TNV pmatapia
ard vepd Kal bypaacia.

EMNI®YAAKH! Autd

TO oOUPOAO pE TNV
TIPOEISOTIOINTIKN AEEN
«ETtipuAaKn» uTIodEIKVUEL TOV
kivduvo Tti8avrig VAIKNG {NULag.

min-~!

2TPOPEG avd AeTITO

EvaAlaoodpevo pevpa/taon

2UVEXEG peLA/TAON

ol B P

2 0pBoAo TIpoIdVTOG TNG
katnyopiag mpootaciag Il

XpnotyoTttoleite TO TIPOIOV
QTTOKAELOTIKA OE OTEYVOUG
E0WTEPIKOVC XWPOUC.

Li-lon Mrmatapia 6vtwv AiBiov no Ap1Buég otpodwy oto pelavti
To oupPoro CE emuBeBalwvel

c € Tn oupBartotnTa pe T odnyieg || Ymodeitelg aodaleiag
¢ EE mou 1oxvouv yia 1o [] Odnyieg xelpopoL

TIPOIOV.
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4V ZET ENANA®OPTIZOME-
NO KATZABIAI ME EZEAPTH-
MATA BBQ

® Ewoaywyn

2.ag ocuyxaipoupe yla tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovTog. EraéCate eva
TIPOoioV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOL TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPron Tou TIPoidvToG e€0IKEWOEITE pe
OAeg TIG 06nyieg Xxpriong kal acdaleiag.
XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO PE TOV
TPOTIO TTOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TOpEQ EPapPUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
TiepiTtwon petafifaong Tou TIPoIdVToG
oe Tpitoug tapadwoaote padi kat OAa ta
éyypada.

@ lMpoPAettopevn xprion

B AuTO TO TIPOIOV TIpoopileTal yia
T0 0dipo kat To AvoIo PLdwv Kat
PeAAwV. To avolxTripl UTIOUKAALWY
TipoopiCeTal yia TNV adpaipeon
METAAAIKWV TIWHATWY aTtd
MTIOUKAALQ.

B 3TO TIEPLEXOMEVO CUOKELAGTIAG
miepthauBavovtal 3 e€aptripara:

E€aptnua ZKOTOG
MuAog aiatiov/ Aleon aAatiov/
Tumneptov [14] (x2) TUTIEPLOD
TippTIoLGdY Adaipeon
deA\oU arto
pTTIOLKAALQ

= XpnowoTtoleite TIAvVTA TA gpyaAeia
edappoynq (e§aptrpara Kat puTeq)
olUPWVA PE TNV TIPOPRAETIOUEVN
xprion! Katd tnv ayopd kat Tn xprion
epyaieiwv edpappoync Aaupavete
TIAVTA UTTOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «Texvika
6edopevar).
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= H \uyvia epyaciac LED [11] autoo
TOU TTIPOIOVTOG TIPoOopIleTal yia
TO GWTIOPO TNG APEDNG TIEPLOXNG
epyaoiac.

B AM\EG XPNOEIG ] TPOTIOTIOLNOELG
TOU TIPOIOGVTOG BewpolvTal
AKATAAANAEG KAl EVEXOULV KIVOUVOULG
ya tn Cwr, KIvdlvoug TPAUUATIOUOV
Kal Kivduvoug LAIKAG Cnuiég. O
Kataokevaotng 6ev avahapPdvel
kapia eubovn ylia dBopEg TTov
odeilovtal oe AVTIKAVOVIKN Xpron.
To mpoiodv dev Tipoopiletal yia
ETIAYYEAUATIKNA 1] AAAN TIapopola
xenon.

@ lepiexopevo cuoKevaaoiag

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

» To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artoteAolV
Travidt yia ta tawdid! Mnv
eTtITPETETE oTa TTAUd1d va Ttaifouv
M€ TIAQOTIKEG GAKOUAEG, HEUBPAVEG
Kal Pikpd pepn! Yttapyel kivduvog
kataroong kat acgduéiag!

1 EmavagopTi{Opevo Katoafidl
1  MmpooTivo KaAuvppa

1 Tipumtovodv

2 MoAol aAaTiov/TirepLov
1 Avolxtrpl PTIOUKAALWDV
1 KaAwbio USB

14 MoUteq Bidéwpartog x 25 mm
1 Eméktaon poutng (60 mm)

1 Obnyieg xpriong

14 poteg Bréwparog x 25 mm

4 Morteg pe eykortn): |SL3|SL4 |SL5 SLG‘

3 Muteq Pozidriv:  |PZ0|PZ1|PZ2

4 Morteg Phillips:  |PHO|PH1|PH2 PHS‘

3 Efaywveqg poteg: | H3 | H4 | H5




@ lMepypadn pepwv

Mpwv diapacete TIG 0dnyieg, avoite To
SIMAWPEVO EEWPUANO PE TIG EIKOVEG.
E€okelwBeite pe OAeg TIG AeiTOLPYieg
TOU TIPOIOVTOC.

EvBel§n Gpopag TEPOTPOdNG A
(odi&ipo Bdwv)/LED kataotaong
opTiong prtatapiag (mpdotvn)

LED katdotaong ¢opTiong
pttatapiag (kitptvn)

‘Evéeifn dopag mepiotpodprc W

(AVoo BOwvV)/LED katdotaong

POpTIONG pTtatapiag (KOKKLvn)

AlakoTTING Popdg TeploTPodng

Ymnodoxry USB tuttouv C

QopTioTAG *

Ytodoxry USB (t0Ttou A)

KaAwdio USB

Moteq Bdwpatog

AlakoTTTNng evepyorttoinong/

ATIEVEPYOTIOINONG

Auyvia epyaciag LED

MTpooTtivo KdAuupa

Ytodoxn potng

MoOAog ahatiov/Tireplou (x2)

Tiputtoucov

AvolXTripl UTIOUKAALWV

2TTIPAA TIPUTIOUCOV

Ek. H)

BloleN[o[w]~]

NEAEENEE

—_

Kardkl (yia poAo aAatiou/Tireplo)
(Ew. 1)
MeploTPOPIKO KOLWTTL PUBUIONG

@® Texvika dedopéva

Emavagopti{épevo katoapiol

Movtélo: HG10759

Ovopaotikr Téon: |4V === (ouvexng
Tdon)

Mmatapia

(evowpatwpévn): lovtwv ABiov
ApBuodg kupeAwv: |1
XwpntkotnTa: 1,5 Ah
Ap1Bu6g otpodwv

OTO PeAQVTI: ng = 200 min™’
Portiy otpedng

(oKANPAG/HaAAKNG

BdwTtrig dpbpwong

kata ISO 5393): Méy. 10 N m
Ymodoxn putng: 6,35 mm (1/4")

XpnotJoTtroleite HOVo Tov akoAovBo
dopTioTA yia Tn poépTIoN TOL
aclppatov epyaciov *:

MAnpodopieg Twn

To évopa i To
eUTIOPIKO onua | OWIM GmbH &
Tou Katraokeva- |Co. KG

otn, o apBudég  |HRA 721742

Tou guttoplkov | StiftsbergstraBe 1,
pUNTPWOoL Tou Kal | 74167 Neckarsulm,
n dievbuvon tou: |TEPMANIA

AvayvwploTiko HG06825
TOUL POVTEAOU: (Bvopa VDE)
HG06825-BS
(Booua BS)

MAnpodopicg Twn Movada

Tdon elco6d0UL: 100-240 \V~

2uxvoTnTa EVAA-
Aaoaoodpevou pev-
parog elo660u: 50/60 Hz

Tdon e§odou: 5,0 V===
‘Evtaon peduatog

e€odou: 1,7 A
lox0g e€660u: 8,5 w
Méan evepyog

arodoon: 78,2 %

*  ZTO TiepleXOUEVO cuokevaaiag oev TiephapPavetal dopTioTAG. KatdAAnAog

doptiotng: HG06825/HG06825-BS
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MAnpogopicg Twn Movada
Katavaiwon
lox0og oe
katdotaon avev
dopTtiou: <0,1 W
Pebpa eloddou: 0,3 A
Katnyopia
TIPOCTACIAC: /5] (SirtAfy povwon)
Tut0G oLvdeong: |USB

(TOTTI0L A) |-
Xpovog popTiong: |Tiep. 60 |min

ZuvioTwpevn Beppokpacia
niepIBaiiovrog

Katda tn ¢poption: +4 °C €wg +40 °C

Katd tn Aettoupyia: | 0 °C €wg +40 °C

Katd tnv
artobrikeuon;:

0 °C éwg +50 °C

Twég ekmoumng BopvBov

Ol TIpéG p€TpnonG LTIOAOYIoTNKAV
obpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.
H otdBun BopLRou A Tou NAEKTPIKOV
€PYAAEioOL aVTIOTOIXEL TUTTIKA O€:

21dBpn NXNTKAG

Ttieong: Loa = 63,37 dB
21dBpn NXNTIKAG

lox00G: Lwa = 71,37 dB
Avaoddiela K: Koawa = 3dB
Tipég ekmoumng 66vnong

2 UVOAIKEG TIHEG 6ovNoNng (SlavuouaTIKO
o0VOAO TPLWV KATELBUVOEWY), OTIWG
uTtoAOYioTNKAV cUUdWVA UE TO
Tipotutto EN 62841:

Bideg

Tiun eKTIOUTIAG <2,5m/s?
dévnong an: (0,215 m/s?)
Avaodaiela K: 1,5 m/s?
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

P OL ekmtopTieg S6VNonG Kal Bopuou
KaTtdA TN SIAPKELD TNG TIPAYHATIKAG
XPONG TOL NAEKTPIKOL EPYAAEiOU
MTIOPEL va attoKAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG AvAAoya pE
TO €(60G Kal TOV TPOTIO XProNG ToL
NAEKTPLKOV gpyaAeiov, 10IKA TO
eidog Tou Tepayiov enetepyaoiag.
lMpoomabrote va diatnpeite Tnv
emtBdapuvon aro dovhoelg Kal
BopLRoug 6o To SuvaTodv TIIO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA Yia
TOV TIEPLOPLIOUO TNG KATATIOVNONG
arod dovroelg gival n xpron
YQVTIWV KAtd Tn AetToupyia Tou
€PYAAEiov Kal N peiwan Tou Xpdvou
epyaoiag. MapdAAnAa, TipETel
va AapfBdavovtal uttoyn OAa ta
HEPN TOL KUKAOL AelToupyiag (TT.x.
Ol XpOVOL aTtevePyoTIoinong Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEiov Kal oL XpOvol
EVEPYOTIOINONG XWPIC PopTio).

P> OL UTTOSEIKVUOUEVEG GUVOAIKEG
TIHEG SOVNONG Kal ol
UTTOOEIKVUOLIEVEG TIUEG EKTIOUTIAG
BopLRou peTpriBnkav cuudwva Pe
TNV TUTTOTIOINMEVN PEBOSO SOKIUNG
KAl YTIOpoULV va XPNoLUoTtoin8olv
yla Tn oLykplon dladopwv
NAEKTPIKWV €PYAAEiwV PHETAED TOUC.

P> OL UTTOSEIKVUOUEVEG GUVOAIKEG
TIWEG SOVNONG Kal ol
UTTOOEIKVUOLIEVEG TIUEG EKTIOUTIAG
BopLRou pTtopoLy, eTioNng,
va xpnolportoinfouy yia pia
TIPOKATAPKTIKI a§loAoynaon TnG
emBdapuvonc.



EMITPETETE 0 TIALdIA Kal

aAAa aropa va tAnotafouv.

2 ¢ TepiTwon diaomaong g
TIPOOOXNG MTIOPEL va XACETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV EPYAAEiOU.

HAekTpiki acpaleila

A Ymodeigelg
aocdalAeiag
/\ NMPOEIAOMOIHZH! a)

Awafdote OAeG TIG LTTODEIEEIG
acdaleiag, TIG odnyieg, TIG
EIKOVEG Kal TA TEXVIKA Sedopéva
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. Ot
TIapaAeidelg katda tnv epappoyn
TWV aKOAoOLBWV OONYLWV PTTOPOLV
va odnyrioouv o€ nAekTpottAnéia,
TILPKAYLA f/kal coBapolg
TPALUATIOPOUG.

DduAa&re TIg uTTOdEiEEIG agpaleiag
Kal TIG odnyieg oe aocPalég pEpog yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 0pog «NAEKTPIKO epyaleio», O

OTI0l0G XPNOolJoTIoLE(TAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, adpopd NAEKTPIKA epyaieia c)
TIOU AELTOLPYOULV pE pevpa (e KAAWSIO
TPOoP0doaciag) N NAEKTPIKA epyalieia

TIOU AELTOLPYOUV HE UTTaTaPIES (XWPIG
kaAwdlo Tpododoaiag).

Acdalela oto Xwpo epyaciag

a)

Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
kadapn kat KaAa ¢wtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIOPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag PYTtopouv va
TIPOKAAETOLV aTLXNUATA.

Mnv XpNGOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epipaiiov 6tTov
uTtapxel Kivouvog Ekpnéng
egaitiag e0OPAeKTWV LYPWV,
aepiwv | oKOvNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaleia dnuiovpyolyv oTTvOrnpeg
TIOU PTTOPOULV va avadAEEOLV TN
oKovn N TI§ avabupidoelg.

Evéow XpnoloToLEiTE TO
NAEKTPIKO epyaAeio, unv

To ¢1¢ TOL NAEKTPIKOV £pyaAeiov
Oa mpémel va Tapladel otnv
npiCa. To Pig Sev eTTpéneTal
va TpotmoTmolndei pe kavévav
TPOTOo. MnVv Xpnoipotoleite
BOouata mpocappoyéa Ue
YEWWHEVA NAEKTPLKA epyaleia.
Ta pn tpoTtIoTtoiNuéva PIg Kal ol
KATAAANAeG TIpiCeq pELWVOLY TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.
AmtodUyeTte TN CWHATIKA eTtadn
HE YEIWHEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG
OWARVEG, BepUavTIKA ocwpata,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kal Puyeia.
YTmapxel avénuévog Kivduvog
NAeKTPOTIANEIQG, av TO owua oag
eival yelwpevo.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpld anoé Bpoxn n vypacia. H
€10XWENON VEPOUL OE €va NAEKTPIKO
gpyaieio av&dvel Tov Kivuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Mnv xpnotgotoleite To KAAWSI0
TPpododociag yia AAAeg

XPNOELG ATIO AUTAV yla TV
otmoia mpoopiletal, OTIWG yia

va HETAPEPETE TO NAEKTPLIKO
epyaAeio, va To KPEUAOETE 1

va Tpapnéete To pig amod tnv
mnipifa. Kpatrjote 1o KaAwsdio
Tpododociag pakpia amd
OeppoTNTA, AGSL, AIXUNPEG AKUEG
N Kiwvoopeva e€aptriipata. Ta
dBappéva i uriepdepéva kahwdla
TPOoPodoaciag avéavouv Tov Kivéuvo
nNAekTpOTIANEiag.

‘Otav epyaldeote pe NAEKTPLKO
epyaleio oe e§WTEPIKO XWPO,
XPNOILOTIOLEITE HOVO KAAWSLA
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EMEKTAONG TA OTTOia €ival
KataAAnAa kat yia xpron os
e€WTEPIKOVG XWPOUG. H xprion evog
KatdAAnAou kKaAwdiov eTEKTAONG
yla xprion oe eEWTEPIKO XWPO HELWVEL
TOV KivOuvo nAeKTPOTIANEIaG.

Av n Xpron Touv NAEKTPIKOV
€pyaAeiov vTté oLVORKEG

vypagciag gival avanodeuvktn,

TOTE XPNOLUOTIOIROTE Eva

pPeAE dladuyng. H xprion peAe
Sladuyng ehaxlototolei Tov Kivéuvo
nAektpotAngiag.

Acdalela atopwv

a)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOCEXETE

TIG KIVOELG 0aG KAl XEIPLOTEITE
pe o0VEDN TA NAEKTPIKA
epyaleia. Mnv xpnolporoleite
NAEKTPIKA epyaleia, epocov eiote
KOUPAGCUEVOL 1 UTTO TNV ETINPELA
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1] PaPHAKWV.
Mia otiyplaia ampooetia katd To
XELPLOPO TOL NAEKTPLIKOL gpyaAeiov
uttopei va odnynoet oe coapoig
TPALPATIOHOUG.

Dopdre pEoa ATOMIKAG
TPOOTACIag Kal TIAvToTe
TIPOOCTATEVTIKA YyuaAld. Otav
PopdATe PECA ATOUIKNAG TIPOCTACIAG,
OTIWG PAoKA TIPOCTATiag aro TN
OKOVN, avTlioAlagdnTika vtodrjpata
aodaleiag, KPAvVog 1 TIPOCTATEVTIKA
akorg, avaloya pe tn Xprion Tou
NAEKTPIKOL €PYAAEioL, YELWVETAL O
KivOuVOG TPAUUATIOUWV.
Amopuyete TNV akolola
gvepyoTtoinon. BefaiwBeite oTu
TO NAEKTPIKO epyaAeio eival
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOU

TO ouvdEoeTe oTO pedpa i/

Kal TIG Ymatapieg, mpLv To
EVEPYOTIOICETE N TIPIV TO
petagpépete. Av Katd tn petagpopd
TOUL NAEKTPIKOV gpyaAeiov Exete
T0 6AXTUAO 0QG OTO SLAKOTITN N
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e)

Qv TO NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN OTLYUN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PELUATOC,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.

AmtopakpUOveTe Ta epyaleia
PUBULONG 1 Ta KAELDIA TIPLV aTto
TNV EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou. ‘Eva epyaleio n eva
kAeldi To otoio BpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAHA TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.
Kpatriote 1o owpa cag o€ cwotn
otaon. MNatRote otabepa oto
£€6adog kal diarnpeite mavrote
TNV 1oopportia cag. Me Tov TpoTO
AUTOV UTIOPEITE Va EAEYXETE TO
NAEKTPIKO epyaleio KaAUTePQ,
KUPIWG o€ PN avapevoueveg
KATAOTAOELG.

®dopate KATAAANAO POULXLOHO.
Mnv dopate papdia povxa iy
koopnuata. Kpatare ta paiiia
Kal Ta polxa oag Hakpla anod ta
KivoUpeva pépn. Ta ¢apdia poivxa,
TA KOOPNAUATA 1 TA JAkPLd JaAAld
eival Bavo va prtAextolv ota
KlvoOpeva PepN.

Edv givair duvatn n tomoBEtnon
datagewv avappopnong kat
OUAAOYNRG OKOVNG, Ba TipETel
AuTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpnotpotolovvtal cwotd. H xprion
Slaragng avappodnong okovng
MEWVEL TOUG KIVOUVOUG aTto TN
oKOvN.

Mnv BaociCeote oTnv epmelpia ocag
amo TN XPnon Tou NAEKTPIKOD
E€PYAAEIOL Kal PNV AyvoEiTE TOUG
Kavoveg acdaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kat

va atg@daveote. O anpdoeKToq
XEPLOPOG PTTopPEi va odnyroel oe
oofBapolg TpavpaTiopoUG Yéoa oe
KAAopata SEVTEPOAETITOU.



XpRon Kat HeTaxeipion Tov NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

a)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Xpnolpomolnote 1o
KATtAAANnAo NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe TNV epyacia.

Me 10 KaTAAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio epyaleate KAAUTEPA Kal
aopaléotepa OToV EKACTOTE TOUEQ
gpyaoiag.

Mnv xpnolpoTiolEiTe TIOTE
NAEKTPIKA epyaleia pe
EAATTWHATIKO SlakoTTn. Eva
NAEKTPIKO epyalEio TO OTIOIO

Sev eival TTAéov duvatodv va
gvepyortolnBei | va amevepyorttoinOei
eival eTikivéuvo Kat TIpETEL va
emtiokevadeTal.

Amoouvééote TO PIg amod Tnv
npifa n/kat apapéote Kata
TEPITTWON TNV Pmatapia mpv

™ pUOULION TNG CUGKEVNAG, TNV
aAlayn epyaieiwv epappoynis i
TNV amoBnKeLon TOL NAEKTPIKOV
gpyaAeiou. AuTtd Ta TIPOANTITIKA
UETPA aohaAeiag pPewwvouy Tov
Kivbuvo ard akolaola evepyoTioinan
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

OuAagte Ta NAeKTPIKA epyaleia
oL &gV XpnoluoTIolEiTeE HakpLa
anod ta madid. Mnv agpnvete va
XPNGIHOTIOINCOLV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev givat
efolkelwpéva pe avto 1 dev Exouvv
dlaBaocel Tig TTapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA gpyaleia eival emtikivduva,
Qv XPNoLJoTIoloLvTAL aTto ATelpa
dropa.

Na ¢ppovrilete pe empélela ta
NAEKTPIKA 0ag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete

av AEIToupyolV ampocKoTTa

TA KIVOUHEVA HEPN KAl TIWG

&eV UTTAOKAPOULV, OTIWG KaL av
€xouv ¢pBapei | otdoel karmola
HEPN Ta oToia emnpeafouV TNV

OpAAR AElTOLPYIa TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. Emmokevdote ta
KATECTPAPUEVA PEPN TIPLV Ao TN
XPNON TOL NAEKTPIKOV epyaAeiov.
MoAAd amd ta atuxuata odpeilovtal
O€ QVETIAPKI| CLVTPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KoPTEPA Kal Kadapa. Ta KOTITIKA
gpyaAeia Ta oroia cuvtnpolvTal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlyOTEPO GUXVA
Kal gival EVKOAGTEPA OTO XEIPIOPO
TOUG.

XPNOoOTIOLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptipara,

Ta epyaleia epappoyng KTA.
oOpPwWVaA PE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. \dPete vTOYN TIG
OULVONKEG epyaciag Kal TNV eKAOTOTE
epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
gpyaAeiou yla AAAeG XPrOELG EKTOG
aro TIG TIPOBAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETIKIVOUVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TI¢ Aafég kat TIg
emipaveleg Twv AaBwv oTEYVEG Kal
KAOapeg, xwpic Aadia kat Airn.
‘Otav ol Aaf€g Kal ol eTIPAVEIEG TWV
AaBwv yAloTpouv, 6ev dlaodalifetal
0 A0dAAAC XEIPLOPOG Kal O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiou oe
artPOPBAETITEG KATAOTACELG.

XpRon kKat yetaxeipion Tov
emavadpopTi{OPeEVOL epyaieiov

a)

DdopTiete TIG ymtatapieg pévo pe
$OPTIOTEG TIOL CLUVICTWVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTN. AV KATTIOIOG
PopTIOTNG TIOL TIPoOopPICeTal YIa
€VAV CUYKEKPIUEVO TUTIO UTTATAPLWV
XpnoloTttoleital pe AAAeG pTtatapieg,
UTTAPXEL KivOLVOG TTLPKAYLAG.
XpnoipoTtroleite Ppovo TIg
TIPOBAETIOPEVEG HTTATAPIEG Yia

TO NAEKTPIKO epyaleio. H xprion
AA\WV PTtataplwy Prtopei va
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TIPOKAAEDEL TPAVPATIOUOUG Kal
TIupKaytd.

‘Otav n ymarapia dev
XpPnotgoTtoleital, KpaTAoTe TNV
HakpLa arnod cuvoEeTHPEG, KEpUATQ,
KAe014, kKapdid, Bideg R aAAa
HIKPA JETAAAIKA avTIKEipeva

TIOL PTTOPEL VA TIPOKAAETOLV
yedUpwon Twv emapwv. e
TIEPITTTWON PPAXUKUKAWUATOG
peTalL Twv emmadwv TNG prtatapiag
UTIopEl va TipokANBoLv eykavuata f
TIupKaytd.

Ze nepintwon Aavlacpévng
Xpriong pmopei va e€EENBouv vypa
anod tnv prtarapia. Almodpoyete
v etadn e avtd ta vypad. e
nepimtwon emadng EemMAVveTE pe
vePO. Av Ta vypda el0XwPHCOoLY
ota patia oag, {nTrote

emmA€ov latpikn pondeia. Ta
vypa oL e€€pxovTal aTto TNV
pTtatapia Propei va TipoKaAEcouy
SeppATIKOLG £peBIOPOVG
eykavuata.

Mnv xpnotlpoToleite pmmatapieg
oV €Xouv umootei (nuid N givat
napapopPwpéveg. OL prtarapieg
TIOU €xouv uTtooTEl {nuId 1 eivat
TIAPAUOPPWHEVEG PTTOPEL va €XoLV
anpoPAeTTTn cuuTePIPOPA Kat va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, €KPNEN N
atuxnuata.

Mnv ekBétete TNV Ptarapia oe
PwTLa N VPNAEg Bepuokpacieg. H
PwTLA Kal oL BepuoKpacieg Avw Twv
130 °C pmopouv va TIPOKAAEGOLY
€kpnén.

AkoAouvOrioTe OAeq TIG 08Nnyieg
¢$opTIoNG Kal unv popTilete

TOTE TNV pPmarapia j To
emavadopTiCopevo epyaleio
EKTOG TNG TEPLOXNG OepoKpaaiag
TIoU opiletal oTIC 0dnyieg
XPAONG. Z€ TIEPITITWON E0PAANPEVNG
PoOpTIoNG N GOPTIONG EKTOG
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NG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG
Aettoupyiag prtopei n yrtatapia
va kataotpadei kal va avénbei o
Kivéuvog TupKayLdg.

A

MPOZOXH! KINAYNOZ

EKPHZHZ!

Mnv ¢opTtilete TIOTE TIG
HUn etavagopTi{OUEVEG

gTtatapieg.
+ 7
[7/7l Mpootatevote Tnv pmatapia
Léy. 50 °C|

arnd BeppodTnTa, TI.X. AT

TIApATETAYEVN €KBEDN OE
NALOKN akTivofBoAia, ¢wTid,

K

vepod Kal vypaacia.

X

YTtédpyxel kivduvog €kpnéng.

ZépPig

a)

a)

ZNTNOTE TNV ETILOKEL TOL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
amo £EEISIKEVHEVO TEXVIKO Kal
QATOKAEIOTIKA HE XPrioN YVACLWV
avtaAAakTikwv. ‘Etol e€aopalilete
TNV AoPAAELd TOL NAEKTPIKOV 0AG
epyaAeiov.

Mnv mtpopaivete MOTE o
CLVTHPNON TWV UTIATAPLWV

Tov €xouv vmootei {nuia. O1
pTtatapieg TpéETEL va cuvtnpolvTal
MOVO attd TOV KATAOKELAOTH

r Ta e§ouolodoTnuEVa KEVTPA
€EUTINPETNONG TIEAATWV.

Znuewwoelg acdpaleiag yia
kKatoafidia

Katd tn d1apKela Twv epyaciov
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaleio
amno TIG HOVWHEVEG eTIPAVELEG
Twv Aapwv, Kabwg n Bida sivat
mmlavov va épbel oe emapn pe
KpudpoiG aywyolg pedparog. H
emtadn tng Bidag pe KATIoIoV aywyo
pevparog eival Tibavo va Beoel Ta
METAAAIKA TURHATA TNG CUOKELNG




UTTIO TAON KAl, WG CLVETTELQ, VA
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q.

b) Aodaliote To Karepyalopevo
Tepayto. To katepyalouevo TePAXIO
eival otabepodTEPO OTAV OTEPEWVETAL
pe oblyKTnpa f Peyyevn, Tapd pe ta
XepLa.

c) Kpatare otabepd 10 NAEKTPIKO
gpyaleio. Katd tn xaAdpwon kat 1o
AOoto Bdwv uttopei va TipokuPpouv
€vtoveg avtidpdoelg yla CUVTOHO
XPOVIKO dlaoTnua.

d) AmeveEPYOTIOINOTE AUECWG TO
TIPOIOV OE MEPITITWON EPTTAOKNAG
Tou gpyaleiov Kata tn xprion. Na
€l0TE TIPOETOLUACUEVOL YIA EVTOVEG
avtidpdoelg, eTeldr) YTIOpEl QUTEG va
TIPOKAAETOULV AVAKPOUON.

e) PuBpiCete mavra to dlakomtn
dopag epLoTPoPrig oTn pecaia
0€on (aocpaliopévog) otav
€PYALETTE OTN CUCKELN Kal Katd
™ yetadopd i TNV armobnkevon
TNG. Me ToV TPOTIO AUTOV
QATIOTPEETIETAL N AKOUOLA €KKivNoNn
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

® Ymodeifeig acdpaleiag yia
eaptipata

a) Tipumovoodv: Kpatriote otabepd
TO TIPMUTTIOUCOV KAl TO PUTTOUKAAL
TOUL KPACLOL Katd Tn xpron.
TotoBeTroTE TO PTIOUKAAL TOU
KpaoloL og pla ettitedn emidAavela.

b) MoAog ahatiob/mmeplov: Mnv
Tapayepifete Tov JUAO aiatiol/
Turteptov. AladopETIKA UTIOPEL O
HOAOG aAQTIOU/TUTIEPLOV VA PNV
uTtopei va aAéoel To aAATL ) TO
Turtépt. Av o pOAog ahatiol/Tireplol
Kiveital apyd, apaipéote Aiyo aAdTl
r TUTIEPL.

c) MoAog alatiov/mimepLov: epiote
TOV PJUAO aAQTIOU/TTITIEPIOL HOVO

HE HETPLO 1) XOVOPO AAATL I e
OAOKANPOUG KOKKOULG TITIEPLOU.

@ lMeploplopog d6vnong Kat
Bopufou
Meplopiote TO XpOVO AetToupyiag,
eTIAEETE aBOPLPEG AelToupyieg TIOL dev
TIPOKAAOLV dovnoelg kat dopdre peaa
ATOWIKNAG TIPO0TACIAG YIA VA JEWWOETE
TIC ETUTITWOELG TWV SOVACEWV Kal TOL
BopuLRou.

Ta akéAouvBa peTpa cupPariouvv
OTOV TIEPLOPIOPO TWV KIVOUVWV TIOU
TIPOKUTITOLV aTtd TIC SOVACELS Kal TO
B8opupo:

= XpnolJoTIolEiTE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA Y1 TOUG
TIPOPBAETIOLEVOLG OKOTIOUG Kal
oLUPWva pe TIG TTapoloeG odnyieg.

= Befawwbeite 0TI TO TIpOIdV BpiokeTal
0€ APTIa KATAOTAOoN Kal cuvtnpeital
owaota.

= Xpnolyortoleite KatdAAnAa gpyaieia
€PapPPOYNG YA TO CUYKEKPIUEVO
TIPOIOV Kal BePaiwbeite OTL
Bpiokovtal og aptia kKatdotaon.

= Kpatdte 1O TIPOidv otabepd amo TIg
AaBecg/etudaveleg Aapng.

B JuvTnpEiTe TO TIPOIOV cLUPWVA PE
TIG 0dnyieg kal ppovtioTe yla TNV
ETIAPKN AiTtavor) Tou (av xpelaletau).

= [lpoypapuaTioTe £TOL TIG €PYACIES
0ag, WOTE N XPron TPoidvVTwy TIou
TIPOKAAOUV €VTOVOULG Kpadaopous va
KATavEPETAL o€ PHEYAALTEPO BAB0g
Xpovou.

@ AVTIHUETWTILON EKTAKTWYV
KATAOTACEWV

E€okewwBeite pe tn xprjon avtou Tou

TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv 0dnylwv

xpriong. AttootnBioTe TIG LTTOOEIEELG

aodaleiag kal epappodoTe TIG O KABE

TiepiTwon. Me Tov TPOTIO AUTOV PTTo-
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peite va amoduyete TIBAvoLG KIvOUVOUG

Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTAOELG.

m  XelpiCeote TTAVTA PE TIPOCOXH QUTO
TO TIPOIOV, WOTE VA avayvwpilete
€yKalpa Toug KivéLvoug Kal va
MTIOPEITE va TOLG avTipeTwTti(eTe. Me

gia ypriyopn emeppacn Propouv va
arodpevxBolv cofapoi TpavpaTiopoi
KAl LAKEG CnUIES.

B e mepinttwon SuoAeltovpyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TO TIPOIOV
Kal arroouvoEaTe TO aTd TO PeLA.
ArmtevBuvBeite oe e€eldikevpEVO
TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival
anapaitnTo, ETIOKELH TIPOTOL TO
B€oeTe TIAAL O€ AelToULpYia.

® Ynodeiéelg aopaAieiag
yia opTIoTEG

® AuTr N OLUOKEULN PTTOPEL
va XpnotuorttolnBei aro
tawdld nAkiag 8 etwv
KAl Avw Kal aro atopa
HE PEIWHEVEG CWUATIKEG,
alobnTnNPIaKeEG N
SlavoNTIKEG IKAVOTNTEG N
HE EAAEPN epTIEIPIAG KA
yvwong, epooov TeEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv d00ei odnyieg yla
TNV aopaAn xprnon Ing
OLOKEUING KAl KATAvVOOoULV
TOV KivOuvo TToU gveXeTal.
Ta raidia dev
ETUTPETIETAL VA TTAilouV
HE TNV CUOKELN).

O\ gpyaoiec kabaplopoL
Kal ouvtrpnong égv
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
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arto rtadld Xwpeig
ETUTNPNON.

Mnv ¢popTileTe TIG UNn
emtavadopTI(OPEVEG
pTTIaTapiEG.

2 € TIEPITITWON YN
TNENONG AuTnG ™G
onueiwong Pttopei va
TiPpoKLYPoLV Kivouvol.
[MpootatevoTe TA
NAEKTPIKA PEPN ATTO
vypacia. Mnv Ta
BuBilete oe vepo 1] AAAa
LypPA yla TNV artoduyn
NAEKTPOTIANEIQG.

Mnv TottoBeteite TIOTE
TN CLOKELH KATW aTttd
TpEXOLPEVO vEPO. Tnpeite
TIG odnyieg kabaplopov,
ouvThPNOoNG Kat
ETIIOKELNG.

Y H ouvokeun TipoopileTal

QATTOKAEIOTIKA yla Xpron
0€ E0WTEPIKOLG XWPOUG.



@® AvamnogeuKTtol Kivouvol

P> AuTO TO TIPOIOV dnulovpyei
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To Ttedio pmopel
UTTO OLYKEKPIUEVEC OLVONKEG
va eTtnPeAoEL TUXOV evepyd N
TIABNTIKA laTPIKA epduTeLpaTal
Na tnv eAaylototoinan Tou
KivéUvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAVUATIOUWY, CUVIOTOUUE OE
dtopa pe laTpIka epduTeLATA
va cupPBouAevovTal To ylatpeo Kalt
TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV
euPUTELATOG, TIPLV ATIO TN XPENOoN
Tou TIpoidvTog!

Akopn kat étav auvtd To TPoidv
XpnolJoTtoleital cwotd, e€akoAovBolv
va uTtapxouv Tribavoi kivéuvol
TPAUPATIOHUOD KAl VAIKWY {nuIwv.
Avaloya pe TNV KaTtaoKeur Kat Tnv
€KO0ON TOU TIPOIOVTOC, EVOEXETAL HETAED
AA\WV va TIPoKLYPOULV Ol TIAPAKATW
kivduvoL:

= EmPdapuvon tng vyeiag e€attiag
NG eKkTouTNG dovroewy, epdoov
TO TIPOIOV XpnolyoTtiolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlaoTnua n
Sev 06nynBei kal cuvtnpnBei ocwaotd.

B TpavpaTiopoi Kal LAIKEG CNHIES
AOYyWw EAATTWHATIKWV £PYAAEiwV
KOTIAG N alpvidlag avdkpouong evog
KAAUMHEVOU QVTIKELMEVOL KATA TN
Xxpnon.

= Kivouvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
{NUwV artd eKTOEELVON QVTIKEIPEVWV.

@® Acitoupyia

@® lNAnpodopicg oXeTIKA UE TNV
pmarapia

B H evowpatwuévn pratapia eival
€V PEPEL GOPTIOPEVN KATA TNV
mtapadoon. Ot pyrtatapieg 1ovTwy
ABiov pttopouv va popTioTouv avd

TIdoa oTlyun, XwpeIq va eTnNpeacTei n
Sldpkela Cwng Toug. 2 TIEPITITWON
Slakotg TnG dopTIong Sev
KataotpédeTal n yrtatapia.

= To mpoidv dlabeTel pla
eVowpaTwueévn emtavadopTi(opevn
pTtatapia, n oroia dev Yttopei va
avtikataotabei amo to xpriotn. H
emtavadopTI{OPeVN YTtaTapia TIpETIEL
va agaipeital ) va avtikabiotatatl
MOVO attd TOV KATAOKELAOTH, TO
KEVTPO €ELTINPETNONG TIEAATWV TOU
Il TTAPOMOIWG EEEIBIKEVPUEVO TEXVIKO
yla Tnv aroduyn atuxriparog. Kata
TNV amoppelPn TIPETIEL va AauBdaveTal
uTIOYN TO yeyovog OTL auTo TO
TIPOoIoV Slabetel etavadopTi(OeVN
pTtatapia.

= ‘Otav n kKOkKivn LED katdotaong
poptione pratapiac [3] avaBoopPrivel
Kata tn dlapKela TNG Xprong,
onuaivel OTL TO €TTITIESO TNG
pmatapiag eivat katw amo 10 %.
Amtatteital popTIon TNG PTtatapiag.

0 Mnv ¢opTileTe TIOTE TO TIPOIOV OE
Beppokpaaieq TIEPIBAAOVTOG KATW
Twv +4 °C | mavw twv +40 °C.
Armtobnkevote oe Puxpod Kal Enpod
pépog, oe Bepuokpaacieg petagd 0 °C
kat +50 °C.

‘Evap€n g ¢poépTiong
(E. B)

> H Auyvia epyaciac LED [11] pmopei
va xpnoluortolnBei katd tn Sidpkela
NG $opTIonG. Eival ductooyiko n
Aafn) va Beppaivetal ehadpwg Katd
n doption.

P H LED katdotaong ¢oépTiong
prtatapiag avapet adpov adrioete
Tov OlaKOTITN gvepyoTtoinong/
arevepyottoinong [10] kau
TIAPAMEVEL AVAUUEVN YIA TIEP.

10 SdeutepodAertta.
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P AuTéEg eival Katd TIPOCEYYLON TIUEG
yla TNV Katdotaon GopTiong Kal
TNV Katdotaon TnG prarapiag.

1. Zuvdéote 1o kaAwdlo USB | 8| otnv
vTtodoxr; USB (tuttou A) [7] tou
popTiot [6].

2. ZuvdeaTte TO AAAO AKPO TOU
kaAwdiov USB [8] oe pia uttodoxn
USB tumou C [5].

3. Zuvdéote To popTioT [6] o pia
Tpica.

4. O LED kataotaong ¢oépTiong
prtatapiag [1], [2] kat

UTTOSEIKVUOULV TNV KATAoTaon
dopTIonG:

LED katdotaong ¢opTiong

pmarapiag Kara tn diapkeia Kara-
™e poéptiong Rl
dopTL-

Kokkivn | Kitpwvn | Mpdolvn

ong
[

AvaBoo- [Amtevepy-| Amtevep- | <30 %
Brivel | ottoinon | yottoinon

AvdaBel | AvaBoo- | Attevep- |30-60 %
Brivel | yottoinon

Avdaper | Avdpel | AvaBoo- |60-90 %
Brvel

AvdaPer | AvdBel | AvdaBel | >90 %

LED katdaoctaong ¢poptiong

pmatapiac kata m Siapkeia| Kata-

NG Aetroupyiag otaon

- : . ymara-
Koékkivn | Kitpwvn | Mpdoivn ST

AvaPo- | Amtevep- | Artevep- | <10 %
ofrivel |yottoinon|yottoinon

AvaBel | Amtevep- | Attevep- [10-30 %
yoTttoinon| yortoinon
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LED kataoctaong ¢poptiong )
prarapiac karta t Sidpkeia| Kata-
NG AstToupyiag Crselely
. ; ; HTtara-
Kokkivn | Kitpvn | Mpaoivn piag
Avaet | AvaBel | Amtevep- |30-70 %
yottoinon
AvdaBelr | AvaBel | AvaBer | >70 %

OMokARpwon TnG ¢popTiong

1.

2.

Artoouvéeote To kaAwdio USB
arod TO TIPOIOV.

ATooLvSEaTE To dopTioTh [6] amd
v Tpica.

@ AA\ayn ¢opag meploTpoPnig
0 MNatrote o dlakottTn dopdg

Tieplotpodric [4] yia va puBpioete TN
dopa meplotpodnig (ek. C):

Awkontng | Popa ‘Evdei§n
TIATNUEVOG dopag
ano
. 2oi€ipo
Do (b)Y A
, XaAdpwo
Aplotepda (a) Bléd)vp 4 V

® Avyvia epyaciag LED
® H Auyvia epyaciag LED [11] oprjvel

peTd amd Tep. 10 devtepOAeTTTA
adol aprjoeTe TOV SLAKOTITN
€vepyoTIOinONG/atevepyoTtoinong .

= H Auyvia epyaciag LED |11] pymtopei

va gvepyorttolnBei exwplotd yia
PWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG
epyaoiac.

. PuBuiote to dlakottn popdg
Tieplotpodnic [4] otn peoaia B¢on,
waote va e€exel To 010 Kal amod TIq
600 TIAELPEG.

MiEote TO S1AKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyortoinong [10).




@ AAAayn puTWV

P 2716 poTeg avaypddovtal ol

SlaoTdoelg Kal To oxfua Toug. Av
Sev eiote BePatol, SOKIPATTE TN
pOTN yla va eAéyéete av Taipladel
ooxta otnv kedahn tng Bidag.

Adalpeate T poTn Prdwpatoc [9].
TormoBetrioTe pla AAAN puTN oTNV
vrodoxr) putne [13] (. D).

Av xpeldletal, TOTIOBETATTE TO
MTIPOOTIVO KAALUWA |12] TTdvw artd
TNV vrodoyxn putne [13).

@ AA\ayn/xpnon e§aptnuAatwy

Mropeite va XpNnoIUOTIOICETE TO
TIPOIOV e PUTEG PIOWHATOG @ (BA.
«AANNQyr HUTWV»).

Mephaupavovtal oTo TePLEXOHEVO
OLOKeLATIag:

- MoOAog ahatiov/Tureptov |14] (x2)

~ TippTouody

Emtiong, pmopeite va
XPNOLUOTIOINOETE TO TIPOIOV e
Siadopa e§apTruata. e autnv TV
Tiepitttwon Ba TpETEL va adalpeoeTe
TO PTIPOOTIVO KAALpPA [12]. MdoTe
pia arté Tig SV EYKOTIEG OTO KATIAKL
yla va adalpecETE TO PTIPOCTIVO
KaAuppa (ek. E).

Xprion TIPUTTOLOOV
(E. F)

P Epyaoteite pe xapnAn taxltnta.

2 e TrepitrTwon emmAoyng LYNARG
Tax0TNTAG PTtopei va kataotpadei
0 GENNOG.

. TOTIOBETAOTE TO TIPHUTIOLCOV

OTO WTIOUKAAL TOU KPAGLoU, WOTE TO
AKPO TOL OTIPAA TIPUTIOLCOV |17| va
€pxeTal oe emtadr] pe Tov PeANd Tou
MTIOUKAALOU TOU KPAGLOU.

MEote TOV SLIAKOTITN POPAG
TieploTpodnic [4] amod Ta Se€id (b) (BA.
«AAN\ayr) dopdag TepLoTPOPrG»).
Evbuypappiote TNV vTtodoxn

pOTNG |13} pe Tov d€ova Tou
TIpuTIOLCOV [15].

Kpatrote otabepd 1O TIPUTIOVCOV
KAl TO PTTOUKAAL TOU Kpaaotov. MNMigote
TO emtavadopTI{opevo Katoafidl
ehadpwg TIPog Ta KAatw. Migote

Tov SlaKOTITN evepyoTtoinong/
arevepyoTtoinong , WOoTE TO
OTTPAA TipUTIOLCOV (17| va tpafnéel
TOV PEANO ATIO TO PTIOUKAAL TOU
Kpaolou.

MiEote TOV SLAKOTITN POPAG
TIEPLIOTPOPNG | 4 | aTto Ta aploTepd(a)
(BA. «<AMAayn dopag eploTpodric»).
Kpatdte otabepd To TippTouadv [15].
MEote Tov SlaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyotoinong [10] yia va
adalpeoete ToV HEANS.

Fépopa/xpnon poAov alartiov/
TImePLon

1.

Kpatnote otabepd Tov pOAO alatiov/
TUTIEPLOU |14] e TO €va xept (elk. G).
[upioTe TO TTAVW PEPOG TOL PUAOL
aAaTiol/TirePLoL TIPOG TA aploTePd
yla va avoifete Tov pOAo aiatiov/
TurepLov.

[epioTe TOV pOAO aAatiov/

TUTIEPLOU | 14| YE PETPLO 1) XOVOPO
AAATL ] JE OAOKANPOUG KOKKOUG
TTrepLov.

KAeiote Tov puAo aAatiot/

TTIEPLOU | 14| e TIEPIOTPODN TIPOC TA
oefla.

Avoi€te 1O Kartdakt 18] (k. H).
PuBpiote Tov Babuo aleong
TIEPLOTPEDOVTAG TO TIEPIOTPODIKO
koupTt puBpIonG [19] (Ex. 1).

®dopa BaBuoég aAeong
Mpog ta 6ela Mikpog
Mpog ta apiotepd Tpaxog
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5. EuvBuypappioTe TNV uttodoxn
potng [13] pe Tov a€ova Tou pvAou
alatiot/mrtepton [14] (eik. H).

Turteptov [14] e to €va xépl. MNiote
eAadpwg To emavadopTi{OPeEVO
katoafidt Ttpog Tov puAo alatiov/
Turteptov. Mieote tov SLakoTTn

gvepyoTtoinong/arevepyortoinong

yla va QAECETE TO AAATUTITIEPL.

Xprion AAAwv e§aptnuaTwv

B Taefaptiparatngelk. K dev
TIEPIAAMBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO
ouokevaoiag. Mmopeite

Kpatnote otabepd tov puAo aAatiot/

va ipopnBeuteite auta Ta

e€aptruara arod tn dievbuvon
www.optimex-shop.com
XPNOOTIOLVTAG TOV APLOUO LOVTEAOL
PAS 4 D7.

A1 E&aptnua A3 Efdptnua
POTIAG OTPEYNG ywviag

A2 E&aptnua A4 EEdptnua
EKKEVTPOU KOTIAG

0 Avatpé€te atig odnyieg xpriong

TIOUL TTAPEXOVTAL PE TA EVAANA§Ia
e€apTruata yla tn cuvappoAdynaon
Kal attoouvappoAdynan.

@® Evepyomoinon/amevepyotoinon

Evepyotoinon/

’ Evépyela
amevepyotroinon

Evepyottoinon

amevepyortoinong [10.

MEote Kal KPATNOTE TIATNHEVO TO SIAKOTITN gvepyoTtoinong/

H Auyvia epyaciac LED [11] avapet.

Artevepyorttoinon

AdroTE TO SIOKOTTTN EvepyoTIoinonc/amnevepyotoinonc [10].
H Auyvia epyaoiag LED |11] avaBel yia tiep. 10 SeutepoAemnta
Kal, 0Tn CUVEXEL, OPNVEL

@ AvTtipetwrtion TPofANUATWV

/A MPOEIAOMOIHZH!

P> Av 1O TIpOidV TIECEL OE vepO 1 ekTeBEl kKatd AdBog otn Bpoxr, dev eival TIAEov
Suvatr) n xprion tou. ToTtoBeTHoTE TO TIPOIOV CE Pia aPPAYICUEVN TIAQCTIK
0aKoUAQ Kal OTEIATE TO OTO KEVTPO OEPPIC YIA ETTIOKELN.

MpépAnua

Meavn artia

Abon

To mpoiov dev
dopTilel.

H TpiCa Sev Tuvdéate To popTioTr [6] oe pia Tpita
TpododoTeital Ye pebpa. | e KaVoVIKH TPododoaoia PeVUATOG.
O ¢opriotrc [6] eivat

EAATTWHATIKOG 1] EXEL
uttootei BAARN.

AVTIKATAOTHOTE TO PopTIoTh [6].

To kaAwdio USB
eival EAATTWHATIKO 1 EXEL
uttootei BAARN.

AVTIKQTAOTAOTE TO KaAwdio USB [8].

To Tpoiodv f n yratapia
€xel uttootei BAAPN.

2TeiATE TO TIPOIOV OTO KEVTPO CEPPIG
Yla ETILOKELN.
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MpépAnua Meavn artia Abon
To Tpoidv Adriote TO TIPOIGV va KPLWOEL yia
uTtEPOBEPUAVONKE. Tiep. 10 AettTad.
To mpoiov dev | H pmatapia PooTIOTE TNV LMATARIA
Aettoupyei. amodopTioTNKE. P v H pLa.
To Tpoiodv €xel uTtooTEL 2 1eiATe TO TIPOIOV OTO KEVTPO CEPPIG
BAGRN. yla ETILOKELN.
EENABe vypo H pmtatapia €xel uttooTel | ZTeiATE TO TIPOIOV OTO KEVTPO GEPPIG
artd to Tpoidv. | BAARN. Yla ETILOKELN.

® Kabapiopydg Kai guvtiipnon

P Mnv XpnOlUOTIOLEITE XNMUIKA,
AAKQAIKA, AElQVTIKA 1} AAAQ LoXupd
QATIOPPUTIAVTIKA 1] ATTOAVPAVTIKA
yla Tov KaBaplopo Tou TipoidvTog,
KaBwg eVOEXETAL VO KATATTPEYOLV
TIG ETIIHAVELIEG TOU.

P AwoTe TIPOCOXH, WOTE Va Unv
€10XWPEOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG.

B Ta avoiypata agplopol TIPETEL va
TIapapévouy TIavta eAelbepa.

B O TAKTIKOG KAl TIPOTEKTIKOG
KaBaplopog cupPBAarAel otn
SlaocdaAion tng achaiovs xpriong
kal Ttapateivel Tn didpkela {wng Tou
TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite tdvra to Tpoidv kabapod,
OTEYVO Kal XWpig LTToAeippaTa Aadiol

1 AITTQvVTIKOU.

ATIOPAKPUVETE TN OKOVN PETA

ard Kabe xprion Kat Tpwv TNV

artoBrikevon.

0 Mpwv Tov kaBaplopd f TNV eKTEAECN
€PYACLWV CLVTAPNONG:

— PuBpiote 10 S10KOTTTN POPAG
Tieplotpodnc [4] otn peoaia B¢on.
Me Tov TPOTIO QUTOV ATTIOTPETIETAL
n akolaola evepyoTtoinaon.

~ Aroouvdéate To kahwdio USB [8].

— ATooLVOEDTE TO POPTIOTH @ armod
v Tpica.

[}

KaBapiote 10 TIPOIOV pE €va oTeyvo
Ttavi. XpnolyoTIoleiTe HAAAKD
BoUpToa yla ta onueia pe SVOKOAN
mpéopaon.

ArmtopakpuUveTe eldIKA TIG akabapaieg
KAl TN oKovn arod Ta avoiypata
QAEPLOPOU e TTavi KAl HOAAK)
BoupToa.

@ Zuvtiipnon

EAEyxete TIpIv Kal PETA aTTO KABE
XPHon To TPOoidV Kal TIG PUTEG
Bidwuatoc [9] yia ¢pBopd kat TnpiEc.
Avtikataotrote Ta e€aptRpaTa av
xpewaletat (BA. «AANQy HUTWV»).
NAABeTe LTIOYN TIG TEXVIKEG
artatioelg (BA. «Texvika dedopgvar).

® AmoOrnkevon

PuBpioTe T0 Sl1aKOTITN POPAG
Tieplotpodnic [4] otn peoaia BEon.
Me Tov TpOTTIO QUTOV ATTOTPETIETAL N
akoUlala gvepyoTttoinan.
ArtobnkevoTe TO TIPOIOV OE OTEYVO
E0WTEPIKO XWPO, TIPOCTATEVHEVO
arod apean NALAKN aKTIVoPBoAia.

® Metadopa

P H evowpatwpévn pratapia oviwv

ABiov TipETtel va adalpeital povo
ard eKTIAOEVPEVO 1 KATAPTIOPEVO
TEXVIKO.
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lNa tnv adaipeon NG pmatapiag
ard to TepiBAnua Ba TpETEeL n
pttatapia va givat e€avtAnuévn

Kat va AvBouv ol Bideg Tou
TiepIBARpaToG. Ol AKPOSEKTEG
uttatapiag TpéTel va dlaxwpifovral
Kal va JovwvovTal EEXwPLoTA.

P Autd To Tipoidv TtepAapPBavel
Hia ettavagpopTi{opevn pmatapia
1OVTWV AlBiov Kal, ETTOPEVWG,
UTTOKELTAL OTOUG VOUIKOUG
KQVOVIOPOUG TTEPL ETTIKIVOLVWV
OuolWV. To TIPOIOV PE TNV
EVOWUATWUEVN pTTaTapia Yttopei
va petadepbei xwpic blaitepeg
arattroelg odIKwe Kat dia
Baldoong.

P H ouokevaoia Kal n eTIKETA
UTTOKELVTAL OF IOLAITEPEG
QamatTroelg Kata tn pyetadopd
arod TPIToug TTapoxoug (TT.X-
agpopeTadopeig, KoLpleP,
UETADOPIKEG eTAIPEIEG). KaTd TN
pHeTadopd arod TPITOUG TIAPOXOLG
Ba mpéTtel va AapPBavetat n
OUMPBOUVAR el8IKOU yla eTTIKivOLva
TIpoiovTa.

@® Amocupo

H ouokevaoia amoteAeital aro LAKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAOV, Ta oTtoia
UTIOPEITE Va SLaBECETE OTOUG XWPOUG
QVAKOKAWGNG TNG TIEPLOXNG OAg.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOUO
Lb,) TWV LAIKWV CLOKeLAGTIAg yla Tov
a SlaXWPLOPO ATIOPPIUUATWY,
QuTa eival XapakTnplopéva amo
OLVTOUELOELS (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: xapTi Kal
XapTOv/80-98: cLVOETO LAIKO.
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Y Ma TTAnpodopieq OXETIKA e

7 " TIG duvatdTNTEG AToPPIWPNG
TOUL TIPOIOVTOG TToL Sev
XpnolJoTttoleital TIAEov,
armevBuvBeite oTIG apuoddleq
UTINPECTIEC TNC KOLVOTNTAG 1) TOU
S&rpou oag.

lNa tnv tpootacia Tou
TiepBAaAiovTog, unv
ATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
arnoppiypata, aAAd
TIapadwaote TO oTa E10IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta
onueia cLANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug arevbuvbeite
OTIGC apPOSIEC LTINPETIEG.

1

Ol eEAATTWHATIKEG 1] €EQVTANUEVEG
emtavadopTI{OPeVEG PTtaTapies
TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAlL. Aivete
TIG YTtatapieg/ertavapopTi{OUEVES
pTtatapieg kawr To Tpoiodv Ttiocw ota
Slabeaipa kEvtpa cUAAOYNG.

3¢

Kataotpodn Tou
niepIBariovrog

Aoyw eapaipévng
anoppPpng prarapiwv/
emavagpopTi{OpEVWV
pmaraplwv!

ArmayopeveTal n amoppbn Twv
pTtataplwv/emtavadoptilopevwv
HTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATToPP{PpaTa.
Evééxetal va Trepléxouvv dnAnTnplwdn
Bapéa pETala kal cuykataAéyovtal
ota amoppipuyata el8IKNG emeéepyaaciag.
Ta xnuika cOPPBoAa Bapewv HETANWY
eival Ta akoAovBa: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAupsog.
Na to Adyo autd apadwote

TIG e€aVTANpEVEG UTtatapieg/
emtavadopTi{OeveG pPTtatapieg ota
KataAAnAa onpeia cuAAoyng.



® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpég katevBuvtnpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIUEAWG
TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA
oag dikawpara dev Tieplopifovral

HE olovonTIOTE TPOTIO ATIO TV
avagpepouven TIApakATw gyyvnon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepxetal
oe 3 £€Tn amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG eyyonong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. GuAdate Tn yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KaBWE auTtd
TO €yypado amalteital we arnodelKTIKO
e ayopdq.

‘O\eg oL CnUIEG N Ta eEAATTWPATA, TA
oTtoia LTIApXoLV RGN KATA ToV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpig
KabuaoTEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv arod TNV nUeEPOUNVia ayopdg auto
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
UVAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal ) avrikabiotatal arnod
epdg dwpeav Katd tn Sk pag ertiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxnG tkavottoinong aro tnv
€ubuvn yla TPAYUATIKA EAQTTWHATA.
AuTO LoxVEL Kal yla €EQPTAPATA TA OTToia
€X0UV QVTIKATAOTAOE( I ETIIOKELACTTEI.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKeE Cnuid, 1 eav autod
XPnolJoTtotnkKe i ouvTNERBNKE Pe LN
evOedelyuevo TPOTIO.

H eyyonon kaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
VAIKO Kal TNV Kataokeur]. Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTTOKeVTAL 0 PUCLOAOYIKN PBopd
Kl GUVETIWG BewpouvTal QVaAwaCIua
(TT.X., YTIOTAPIEG, EVKAUTITOL CWANVEG,

duaiyyla xpwpatog), oute oe CNUIEG OE
evBpavota e€aptpaTa, OTIWG SIAKOTITEG
r yuaAlva e€aptrpata.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKELNG,
obpdwva pe 1o NOMOX 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG €yylnong.

@® Aiekmepaiwon Tng eyyovnong
[Na va diaopahiotei n ypriyopn

eme€epyaacia Tov ArTHUATog oag,
AKOAOULBONOTE TIG TIAPAKATW LTTIOBEIEEIG:

[Na OAa ta epwTApata ExeTe TPOXELPN
TNV TAUELAKN) attodelén Kat Tov aplopo
Tipoiovtog (IAN 509539_2507) wg
artodelKTIKO TNG ayopdg.

O ap1Buog poidvTog avaypddetal

TNV TIVaKida TUTTIOU TTOL UTTIAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuevn oTto TIpoiody,
0T0 €EWHUANO ALTWV TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) j GTO AUTOKOAANTO OTNV TTIoW
r KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 TIePITITWAN TIOL TIPOKVYPOLV
odpdaApata Aettoupyiag ) dAAou gidoug
eAATTWMPATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAePWVOUL ) email pe To TPRPa
efuTNPETNONG TIoL avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1ipoiov Tou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE €0AG
SlevBuvaon eELTINPETNONG TIEAATWVY,
ETTIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AYOPAg
(tapelakn amédel€n) kat LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Sievbuvon parkside-diy.com
MTIOPEITE va KATeEPACETE AUTO Kal TIOAAA
AAAa eyxelpidla. Me autov Tov Kwdiko
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow tnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidvtog
(IAN) 509539_2507 6a petapeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® ZépBig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 509539_2507

@ ZépPig Kotpog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 509539_2507
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE (api6. 509539_2507)

IAN: 509539_2507

Tautotroinon mpoiévTog:

"PARKSIDE" ETravagopTi{éusvo katoafidi
Ap18u6g povrédou: HG10759

To wg Gvw avTIKEILEVO TNG SAAWONG EiVal EVAPHOVIOUEVO E T OXETIKI| KOIVOTIKA VopoBeaia

OBnyia 2006/42/EK

Odnyia 2014/30/EU

Odnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG
TPOTIOTIOINCEIG

Ap18./Tepdyia

OBnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

OBnyia 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKeipevo TG wg dvw dAAwONG gival evappoviopévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TTEPIOPICUS TNG XPONG ETTIKIVOUVWY
0UCIWY 0€ NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS EEOTTAIONO:

Ap18./Tepdyia
EN IEC 63000:2018

KdaToxog Twv TEXVIKWV £YYypa@wyv: OWIM GmbH & Co.KG

YTroypa@r] yia Aoyaplaopd Kal €§ ovouaTog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H mrapotoa dfAwon ouppdpPwang ekdIdeTal UTTO TNV ATTOKAEIOTIKA £UBUVN TOU KATAOKEUAOTH

12/11/2025 PPQEW ﬂ/x} /%49/’

METa@pacn TG apxIKig SHAWONG UMHOPPWONG

Neckarsulm

Mveia Twv OXETIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV ) UVEID TWV AOITTWV TEXVIKWYV TTPOBIAYPAPWY O
OX£0N WE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N CULPOPPWON:

Toémog Hpepounvia

ppa Jéns Buchheim

£€0UCI000TNPEVO
UTTOypAPoVTa

ppa Dr Thorsteﬁ/Maler

£€0UCI000TNPEVO
uTToypdgovTa

GR
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Gefahr
bezeichnet eine Gefédhrdung
mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge hat.

)

L]

Dieses Symbol bedeutet,

dass bei der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.

>

WARNUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Warnung*
bezeichnet eine Gefdhrdung
mit einem mittleren Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben
kann.

A\

Gefahr — Risiko eines
Stromschlags!

+|j7//

max. 50°C}

Schiitzen Sie den Akku
vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

VORSICHT! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Vorsicht”
bezeichnet eine Geféhrdung
mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe
oder méBige Verletzung zur
Folge haben kann.

X

Schitzen Sie den Akku vor
Feuer.

X

Schitzen Sie den Akku vor
Wasser und Feuchtigkeit.

ACHTUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Achtung*
zeigt die Gefahr einer
maoglichen Sachbeschadigung
an.

min-~!

Umdrehungen pro Minute

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

ol B P

Symbol fiir ein Produkt der
Schutzklasse Il

Verwenden Sie das Produkt
nur in trockenen Innenraumen.

Li-lon Lithium-lonen-Akku no Leerlaufdrehzahl
Das CE-Zeichen bestatigt

c € Konformitat mit den fir [ | Sicherheitshinweise
das Produkt zutreffenden [] Handlungsanweisungen

EU-Richtlinien.
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4 V AKKU-SCHRAUBER-SET
MIT BBQ-ZUBEHOR

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

® Dieses Produkt ist zum Festziehen
und Ldsen von Schrauben
und Korken vorgesehen. Der
Flaschenoffner-Aufsatz ist zum
Entfernen von Metallverschliissen
von Flaschen vorgesehen.

= Im Lieferumfang sind 3 Aufséatze
enthalten:

Aufsatz Zweck

Salz-/ Salz/Pfeffer

Pfeffermiihle [14] (x2) | mahlen

Korkenzieher Korken aus
Flaschen ziehen

®u Verwenden Sie stets
Einsatzwerkzeuge (Aufsdtze
und Bit) entsprechend dem
bestimmungsgemaéaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

® Die LED-Arbeitsleuchte [11] dieses
Produkts ist dazu bestimmt,
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den direkten Arbeitsbereich zu
beleuchten.

= Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemas und
koénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschéadigungen
fUhren. FUr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fur
den gewerblichen Einsatz oder flr
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1 Akku-Schrauber
1 Frontabdeckung
1 Korkenzieher
2 Salz-/Pfeffermiihlen
1 Flaschendffner
1 USB-Kabel

14 Schraubbits x 25 mm

1 Bitverlangerung (60 mm)
1 Bedienungsanleitung

14 Schraubbits x 25 mm

4 Geschlitzte Bits:| SL3| SL4|SL5|SL6|

3 Pozidriv-Bits:  |PZ0|PZ1|PZ2

4 Phillips-Bits: PHO|PH1|PH2 PH3‘

3 Sechskant-Bits: | H3 | H4 | H5




® Teilebeschreibung Leerlaufdrehzahl: | no = 200 min-!

Falten Sie vor dem Lesen die

) . . Drehmoment
Ausklappseite mit den Zeichnungen aus. (harter/weicher
Machen Sie sich mit allen Funktionen Schraubfall gemaB
des Produkts vertraut. ISO 5393): Max. 10 N m
Drehrichtungsanzeige A (Schrauben Bit-Halterung: 6,35 mm (1/4")

festziehen)/Akkuladestatus-LED
(grtine Farbe)

z Akkuladestatus-LED (gelbe Farbe) Verwenden Sie ausfschlleﬂllch
[3] Drehrichtungsanzeige W (Schrauben folgendes Ladegerat, um das .
|6sen)/Akkuladestatus-LED (rote kabellose Werkzeug zu laden ™ :
Farbe) .
[4] Drehrichtungsumschalter Information Wert
|5 | USB-Typ-C-Anschluss Name oder OWIM GmbH &
[6] Ladegerat * Handelsmarke | Co. KG
|7 | USB-Anschluss (Typ A) des Herstellers, | HRA 721742
18| USB-Kabel Handelsregis- | StiftsbergstraBe 1,
|9 | Schraubbits ternummer und | 74167 Neckarsulm,
10| Ein-/Ausschalter Anschrift: DEUTSCHLAND
11} LED-Arbeitsleuchte Modellkennung: | HG06825
12 Frontabdeckung (VDE-Netzstecker)
13| Bithalter HG06825-BS
114 Salz-/PfgﬁermuhIe (x2) (BS-Netzstecker)
[15] Korkenzieher
[16] Flaschendffner - —
[17] Korkenzieherwendel Information Wert Einheit
Eingangsspannung: | 100-240 |V~
(Abb. H) Ei ;
ingangswechsel
Deckel (fiir Salz-/Pfeffermihle) stromfrequenz: 50/60 Hz
(Abb. ) Ausgangsspannung: | 5,0 V===
Einstellknopf Ausgangsst.rom. 1,7 A
Ausgangsleistung: | 8,5 w
@® Technische Daten Durchschnittliche
Effizienz im Betrieb: | 78,2 %
Akku-Schrauber Leistungsaufnahme
bei Nulllast: <0,1 W
Modell HG10759 Eingangsstrom: 0,3 A
Nennspannung: 4V== Schutzklasse: 11/3] (doppelte
(Gleichspannung) Isolierung)
Akku (integriert): Li-lonen Anschlusstyp: USB
Zellenanzahl: 1 (TypA) |-
Kapazitat: 1,5 Ah Aufladezeit: ca.60 |min

*  Ein Ladegerat ist nicht im Lieferumfang enthalten. Geeignetes Ladegerat:
HG06825/HG06825-BS
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Wéhrend des
Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wéhrend des
Betriebs: 0 °C bis +40 °C
Waéhrend der
Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: | Lya = 63.37dB
Schallleistungs-

pegel: Lwa = 71,37 dB
Unsicherheit K: Koawa = 3dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben

Schwingungsemissions- | < 2,5 m/s?
wert ap: (0,215 m/s?)
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

» Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.
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/A WARNUNG!
Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

b Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden.

b Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.



A Sicherheitshinweise

Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle

Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit

denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei

der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen b)
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

c)

Der in den Sicherheitshinweisen

verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”

bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder

auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge d)
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen
fahren.

Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht

in explosionsgefidhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Néasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fur

den AuBenbereich geeigneten
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Verléangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
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die Stromversorgung anschliefen,
kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug

oder SchlUssel, der sich in

einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung
einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht lber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.



Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre

Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeréaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fur eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
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9)

Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstanden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende AkkuflUssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fahren.

Benutzen Sie keinen
beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.

Setzen Sie einen Akku

keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen
eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.
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A

VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

+D77/

= Schitzen Sie den Akku vor

Hitze, z. B. auch vor dauernder

K

Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit.

S

Es besteht Explosionsgefahr.

Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte
Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

@® Sicherheitshinweise fiir

a)

Schrauber

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.




c) Halten Sie das Elektrowerkzeug
gut fest. Beim Lockern und Losen
von Schrauben kann es zu kurzzeitig
zu starken Gegenwirkungen
kommen.

d) Schalten Sie das Produkt
sofort aus, wenn das Werkzeug
wahrend der Verwendung
blockiert. Machen Sie sich auf
starke Gegenwirkungen gefasst, da
diese einen RiickstoB verursachen
kénnen.

e) Stellen Sie den
Drehrichtungs-Schalter immer in
die mittlere Position (verriegelt),
wenn Sie am Gerét arbeiten, es
transportieren oder aufbewahren.
Dies verhindert, dass das
Elektrowerkzeug unbeabsichtigt
startet.

@® Sicherheitshinweise fiir
Aufsatze

a) Korkenzieher: Halten Sie den
Korkenzieher und die Weinflasche
wahrend der Verwendung gut fest.
Stellen Sie die Weinflasche auf eine
flache Oberflache.

b) Salz-/Pfeffermiihle: Uberfiillen
Sie die Salz-/PfeffermUhle nicht.
Anderenfalls kann die Salz-/
Pfeffermihle das Salz oder den
Pfeffer nicht mahlen. Falls die Salz-/
Pfeffermihle langsam arbeitet,
entnehmen Sie etwas Salz oder
Pfeffer.

c) Salz-/Pfeffermiihle: Befiillen Sie die
Salz-/Pfeffermihle nur mit mittel-
bis grobkérnigem Salz oder ganzen
Pfefferkdrnern.

@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und

gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

m Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

®  Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fiir ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

=  Planen Sie lhren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Be-

dienungsanleitung mit der Benutzung

dieses Produkts vertraut. Pragen Sie

sich die Sicherheitshinweise ein und hal-

ten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft,

Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren frihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
trennen Sie es vom Netz. Lassen
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Sie dieses von einer qualifizierten
Fachkraft Uberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@ Sicherheitshinweise flir

Ladegerate

® Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und dartuber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und
Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.
VerstoB gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Gefahrdungen.
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®m Schutzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie
in Wasser oder andere
FlUssigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden.
Halten Sie das Gerat
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen flr
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

"y Das Gerat ist nur fur den
Gebrauch in Innenraumen
geeignet.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt
wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umstéanden aktive oder pas-
sive medizinische Implantate
beeintrachtigen! Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren
Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fir Personen- und
Sachschéden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit



kdhl und trocken sein und die
Umgebungstemperatur sollte
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

B Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,

Ladevorgang beginnen
falls das Produkt Gber einen

(Abb. B)

langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemaB gefthrt und
gewartet wird.

b Die LED-Arbeitsleuchte |11| kann

B Personen- und Sachschéaden b
hervorgerufen durch defekte wahrend des Ladevorgangs
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen verwer)det werdgn. Es ist normal,
Einschlag eines verdeckten Objekts dass sich der Griff wahrend des
wéhrend des Gebrauchs. Ladevorgangs leicht erwarmt.
m Verletzungsgefahr und Sachschéaden » Die Akkuladestatus-LED
verursacht durch fliegende Objekte. leuchtet nach dem Loslassen
des Ein-/Ausschalters [10] fiir
@ Betrieb ca. 10 Sekunden.
@® Informationen zum Akku p Dies sind ungefdhre Werte fiir den
® Der integrierte Akku ist bei der Ladestatus und den Akkustatus.
Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kénnen jederzeit . SchlieBen Sie das USB-Kabel [8] an
geladen werden, ohne ihre den USB-Anschluss (Typ A) | 7| des
Lebensdauer zu beeintréchtigen. Ladegerts [6] an.
Ein Abbruch des Ladevorgangs 2. Verbinden Sie das andere Ende
beschéadigt den Akku nicht. des USB-Kabels | 8 | mit dem
u Dieses Produkt hat einen USB-Typ-C-Anschluss [5].
eingebauten Akku, welcher nicht 3. SchlieBen Sie das Ladegerat [6] an
durch den Benutzer ersetzt werden eine Steckdose an.
kann. Der Ausbau oder Austausch 4. Die Akkuladestatus-LEDs [1],
des Akkus darf nur durch den und | 3 | zeigen den Ladestatus an:
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine hnlich qualifizierte Person Akkuladestatus-LEDs
erfol Gefahrd wihrend des Ladens Lade-
gen, um Gefahrdungen zu status
vermeiden. Bei der Entsorgung ist Rot Gelb Griin
darauf hinzuweisen, dass dieses .
Produkt einen Akku enthalt. Blinkt | Aus | Aus | <30%
= Wenn die rote Leuchtet| Blinkt Aus |30-60 %
Akkuladestatus-LED (3] wéhrend Leuchtet | Leuchtet | Blinkt |60-90 %
des Gebrauchs blinkt, betragt
der Akkustand weniger als 10 % Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | > 90 %
seiner Kapazitat. Der Akku muss
aufgeladen werden.
O Laden Sie das Produkt niemals

bei Umgebungstemperaturen
unter +4 °C oder uber +40 °C.
Die Lagerbedingungen sollten
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Akkuladestatus-LED
wahrend des Betriebs Akku-
status
Rot Gelb Griin
Blinkt Aus Aus <10 %
Leuchtet Aus Aus 10-30 %
Leuchtet | Leuchtet Aus 30-70 %
Leuchtet | Leuchtet | Leuchtet | > 70 %

Ladevorgang beenden

1.

2.

Trennen Sie das USB-Kabel [8] vom

Produkt.
Ziehen Sie das Ladegerét [6] aus der
Steckdose.

@® Drehrichtung dndern

O

Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter [4] durch,
um die Drehrichtung einzustellen
(Abb. C):

Schalter ge- | Richtung
driickt von

Richtungs-
anzeige

Rechts (b)

Schrauben
festdrehen

A [

Links (@)

Schrauben
|6sen

VvV 3

@® LED-Arbeitsleuchte

Die LED-Arbeitsleuchte [11]
schaltet sich nach Loslassen des
Ein-/Ausschalters 10| nach ca.

10 Sekunden aus.

Die LED-Arbeitsleuchte [11] kann
separat eingeschaltet werden, um
den direkten Arbeitsbereich zu
beleuchten.

Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter [4] auf

die mittlere Position, so dass er auf
beiden Seiten gleich weit herausragt.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [10].
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@® Bits wechseln

P Bits sind nach ihren Abmessungen

und ihrer Form beschriftet. Falls
Sie unsicher sein sollten, probieren
Sie den entsprechenden Bit

aus, um zu prifen, ob er ohne
Spielraum im Schraubkopf sitzt.

Ziehen Sie den Schraubbit [9]
heraus. Setzen Sie einen anderen
Bit-Typ in den Bithalter [13] ein
(Abb. D).

Montieren Sie die
Frontabdeckung [12] tiber dem
Bithalter [13], falls notig.

Aufsatze wechseln/
verwenden

Sie kdnnen das Produkt mit
Schraubbits [9] verwenden (siehe
»Bits wechseln®).

Im Lieferumfang enthalten:

- Salz-/Pfeffermuhle [14] (x2)

-~ Korkenzieher

Zusatzlich kdnnen Sie das Produkt
mit verschiedenen Aufsatzen
verwenden. Dafiir missen Sie die
Frontabdeckung [12] entfernen.
Greifen Sie in eine der beiden
Aussparungen der Kappe, um

die Frontabdeckung zu entfernen
(Abb. E).

Korkenzieher verwenden
(Abb. F)

P Arbeiten Sie mit niedriger

Geschwindigkeit. Bei hoher
Geschwindigkeit kann der Korken
beschéadigt werden.

. Setzen Sie den Korkenzieher

auf die Weinflasche auf, sodass die



Spitze der Korkenzieherwendel
den Korken der Weinflasche bertihrt.

2. Dricken Sie den
Drehrichtungsumschalter |4 | von
rechts durch (b) (siehe ,,Drehrichtung
andern®).

3. Richten Sie den Bithalter [13] am
Schaft des Korkenziehers |15] aus.

4. Halten Sie den Korkenzieher |15] und
die Weinflasche gut fest. Driicken
Sie den Akku-Schrauber leicht
nach unten. Driicken Sie den Ein-/
Ausschalter , damit die Korken-
zieherwendel |17) den Korken aus der
Weinflasche zieht.

5. Dricken Sie den
Drehrichtungsumschalter | 4 | von
links durch (a) (siehe ,,Drehrichtung
andern®). Halten Sie den
Korkenzieher [15| gut fest. Driicken
Sie den Ein-/Ausschalter [10, um den
Korken zu entfernen.

Salz-/Pfeffermiihle befiillen/
verwenden

1. Halten Sie die Salz-/Pfeffermihle
mit einer Hand fest (Abb. G).
Drehen Sie das obere Teil der
Salz-/Pfeffermihle entgegen
dem Uhrzeigersinn, um die Salz-/
Pfeffermthle zu 6ffnen.

2. Beflllen Sie die Salz-/
Pfeffermiihle [14] mit mittel- bis
grobkoérnigem Salz oder ganzen
Pfefferkdrnern.

@® Ein-/ausschalten

3.

SchlieBen Sie die Salz-/
Pfeffermihle [14] im Uhrzeigersinn.
Offnen Sie den Deckel [18] (Abb. H).
Stellen Sie den Mahlgrad ein, indem
Sie den Einstellknopf |19] drehen
(Abb. 1).

Richtung Mahlgrad

Im Uhrzeigersinn Fein

Entgegen dem
Uhrzeigersinn Grob

5.

Richten Sie den Bithalter [13] am
Schaft der Salz-/Pfeffermiihle [14] aus
(Abb. H).

Halten Sie die Salz-/Pfeffermiihle
mit einer Hand fest. Driicken Sie den
Akku-Schrauber leicht gegen die
Salz-/PfeffermUhle. Driicken Sie den
Ein-/Ausschalter , um das Salz/
den Pfeffer zu mahlen.

Andere Aufsitze verwenden

Die in Abb. K gezeigten Aufsétze
sind nicht im Lieferumfang
enthalten. Diese Aufsatze sind bei
www.optimex-shop.com unter der
Modellnummer PAS 4 D7 verfugbar.

A1 Drehmoment- |A3 Winkel-Aufsatz

Aufsatz

A2 Exzenter-Aufsatz|A4 Schneid-Aufsatz

O

Uberpriifen Sie die mit den
austauschbaren Aufsdtzen
mitgelieferte Bedienungsanleitung fiir
die Montage und Demontage.

Ein-/ausschalten | Aktion

Position.

Ein Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 10| ein und halten Sie ihn in

Die LED-Arbeitsleuchte [11] schaltet sich ein.

und erlischt dann.

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [10] los.
Die LED-Arbeitsleuchte [11] leuchtet fiir ca. 10 Sekunden auf

DE/AT/BE/CH 241



@® Fehlerbehebung
/A WARNUNG!

>

Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder versehentlich Regen ausgesetzt
war, kann es nicht mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine
versiegelte Plastiktlite und senden Sie es zur Reparatur oder Entsorgung an

das Service-Center.

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Produkt
|1adt nicht.

Die Steckdose hat
keinen Strom.

SchlieBen Sie das Ladegerat [6]
an eine Steckdose mit normaler
Stromversorgung an.

Das Ladegerat [6] ist
defekt oder beschadigt.

Wechseln Sie das Ladegerat [6].

Das USB-Kabel [8] ist
defekt oder beschadigt.

Wechseln Sie das USB-Kabel [8].

Das Produkt oder der
Akku sind beschadigt.

Bringen Sie das Produkt zur
Reparatur in das Service-Center.

Das Produkt

Das Produkt ist
Uberhitzt.

Lassen Sie das Produkt ca.
10 Minuten abkuhlen.

funktioniert Der Akku ist entladen. Laden Sie den Akku auf.

nicht. Das Produkt ist Bringen Sie das Produkt zur
beschéadigt. Reparatur in das Service-Center.

FlUssigkeit

tritt aus dem
Produkt aus.

Der Akku ist beschadigt.

Bringen Sie das Produkt zur
Reparatur in das Service-Center.

@® Reinigung und Wartung

>

>

Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen beschadigen kénnen.

Achten Sie darauf, dass keine
Flissigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

®  Liftungsoffnungen missen immer
frei sein.
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= RegelmaBige ordentliche Reinigung

hilft einen sicheren Gebrauch

sicherzustellen und verlangert die

Lebensdauer des Produkts.

Halten Sie das Produkt stets

sauber, trocken und frei von Ol oder

Schmierfetten.

Entfernen Sie Staub nach jedem

Gebrauch und vor der Lagerung.

Vor der Reinigung oder Durchfihrung

von Wartungsarbeiten:

- Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter |4 | in die
mittlere Position. Dies verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten.

- Entfernen Sie das USB-Kabel [8].



- Ziehen Sie das Ladegerat @ aus
der Steckdose.

Reinigen Sie das Produkt mit einem

trockenen Tuch. Verwenden Sie flr

schwer zugéngliche Stellen eine

weiche Birste.

Entfernen Sie insbesondere

Schmutz und Staub von den

Luftungséffnungen mit einem Tuch

und einer weichen Blrste.

@® Wartung

O

Prifen Sie vor und nach jedem
Gebrauch das Produkt und die
Schraubbits [9] auf VerschleiB und
Beschadigungen.

Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehor
(siehe ,Bits wechseln®).

Beachten Sie die technischen
Anforderungen (siehe ,, Technische
Daten®).

Lagerung

Stellen Sie den
Drehrichtungsumschalter |4 | in die
mittlere Position. Dies verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten.
Lagern Sie das Produkt in einem
trockenen Innenraum, geschutzt vor
direkter Sonneneinstrahlung.

@® Transport

P Der integrierte Li-lonen-Akku darf

ausschlieBlich von geschultem
oder qualifiziertem Personal
entnommen werden.

Um den Akku aus dem Gehause
zu entnehmen, muss der Akku
leer sein und die Schrauben des
Gehauses missen geldst werden.
Die Akkuanschliisse miissen
einzeln getrennt und isoliert
werden.

P Dieses Produkt enthalt einen
wiederaufladbaren Li-lonen-Akku
und unterliegt daher der
gesetzlichen Regelungen zu
Gefahrstoffen. Das Produkt mit
integriertem Akku kann ohne
besondere Anforderungen auf der
StraBe und auf See transportiert
werden.

» Die Verpackung und
Kennzeichnung unterliegt beim
Transport durch Drittanbieter
(z. B. Fluglinie, Kurier, Spediteur)
besonderen Anforderungen. Beim
Transport durch Drittanbieter
muss ein Experte fir Gefahrengut
konsultiert werden.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

&) Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

be Beachten Sie die
a

Produkt:

Y Méglichkeiten zur Entsorgung
@g" des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit

A
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nicht Gber den Haushaltsmdll
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.
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Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/

j Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese kodnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Inrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fur die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,



und vermeiden Sie das vollstédndige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verldngern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgeréate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine VermUllung zu vermeiden. Priifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen

Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt

auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemaB
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 509539_2507) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 509539_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 509539_2507

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 509539_2507

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 509539_2507

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 509539_2507
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@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 509539_2507)

IAN: 509539_2507
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Akku-Schrauber
Modellnummer: HG10759

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehorigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-2:2014/AC:2015
EN1SO 12100:2010
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 12/11/2025 ,&pa ? W /7400 %’l -

Ort Datum pa. Jré'ns Buchheim ppa Dr. Thorst/n Maier

Prokurist Prokurist
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